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&ENSVRÁ BEL PME jTAti 

de la Compañía de Jefvs , Mi/sioneti, 4é 
los Indios Lisies. 

M. P, Si 

orden de V, A. tic vifto -S f leída 
t; l Éfcon particular atención j^fte ..A|je dq 
la lengua Lule, que a corta de gran tiWajo^ 
y de muchas observaciones, ha compuefto e| 
P. Antonio Machoni : y con la noticia , qué* 
tengo de cita lengua , por aver eftadotrecq 
años en la Mifsion de Miraflores S donde es; 
idioma vulgar de aquellos Indios ; juzgo qudj 
fea muy vtil fu impreísion para los fugetos| 
que fe hicieren de emplear en aquella con4 
verfion i porque eftá declarado con graflj 
comprehenfion , y propriedad el artificio d^ 
dicha lengua , los preceptos fon muy claros^ 
las frailes muy elegantes , los modos de de-* 
zír muy proprios , y todo el Libro tal * qué 
con facilidad fe puede qualquiera , con me J 
diana aplicación , hazer capaz de dicho idio¿ 
ma i y hablarle corrientemente > lo mirtilo 

•a 3 mu 



de em Hetim , 

codtllftifm^Wabafo'j y ecm^Mríiíflrtá pro- 
priedad eñá oo\fcj| o ^ dií ■ miímoP. Ma- 
ehoni. Por ede Arte , y Vocabulario apren- 
dí yo efta lengiia , y para may<¿ fatisfacion k 
conferí prolijamente con Indios de Nación 
Lülé'j Hiay inteligentes de Al lefio 
tóe|Ék!j^pn'Mte-t)ado lo quelk- 
efte'eTihri" ecer 3 ídvo , &c. En Cite Coi 
legid de Córdova del Tucuman ¿ á 20. de 
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. , ,, joder f r , ^ M#t4luv . 

^ ‘Bt fa 'hngúú r Tbnócote , yLult eferito pot 

dicto Padre : Como coalla '.de fu Original , -defpacba- 
do en el Oücio de Doa Migué! Ftrmrkkz Muñí Jk, Hf r 
cu. vano de Camara de el Coníejo , á quátro de Marzo 
de mti íetetkmos y ttéínfa y dos¿ 

AL 


• -# 


AL LECTOR. 

TT A lengua , qué cnfcña elle Arte > no es 
| j general > pero íi es particular , y pro» 
pria de cinco muy nutnerofas Naciones , Lu^ 

k , Y fijfiinfe. , Toquiíline , 0liíl W*bfá& 
cdMwLMáo de efta vltimaiPPpPlMUue^ 
ro d^HfflSlIi'l almas. Avrá más de cíen 
años , que las cinco referidas Naciones vi -i 
vían en fus Pueblos»itnmediatos a dosCtlida* 
des dé Efpañoles ; laTonocoté á la de la 
Concepción , oy deítruida, y en aquél tiem-; 
po (ituada fobre vna Laguna no muy di dan* 
té del Rio Bermejo , 6 grande del Chaco; 
Predicaron el Santo Evangelio álos Tono- 
cotes, el V. P. Alonfo Bárzena , fervorofift 
fimo Mífsionero , que teniendo félenta % 
cinco años , compufo Arte , y Vocabulario 
del idioma de ellos Indios ; y el V» P. Pedro 
de Analco ¿ de la Compañía de Jesvs » de la! 
Provincia del Perii ; y aunque correfpondiá 
profperamente a fu fervorofo zelo el co- 
piofo fruto, que fe cogía de las converfio- 

nes de aquellos Infieles á nueílra ianta fe 3 ÍG 

4 ma- 


balogró todo , porcaufij del Efpañolj cog 
quien diíguílados los Tono totésje retiraron 
á lo mas interior del Chaco , haziendo fu 

morada fobre las Riberas del Rio Yabibiri, 

y Pilcom iyo. 

Los Joules, Yññims f n 

DrM¡„s,a^ qil .,| es¡l , u ; I: -fe- : * 

del Santo Evangelio, el año fffimnp n - 
ios y ochenta y nueve ,los » m >ftoKecs MlC 
«oneros, el dicho P. Alonfo de Bárzena , P. 
Hernando Monroy , y el P. Juan de Viana; 
^ivian reducidos á la Fe Chriftiana , en 
I ueblos muy numerofos , y formados , á 
donde folia ir a predicarles San Francifco 
oolanojfituados en las cercanías de la Ciudad 
de 1 alavera de Madrid , por otro nombre 
fcííeco , qué primero fe fundó fobre el Rio 
balado a baxo , como fefenta leguas dlfíaa» 
tedel ftio, en que tercera vez Rio Salado 

* rnba le P ob?ó » y el año de mil feifcienros y 
noventa y dos por Septiembre arruinó del 
rodo vn elpantofo terremoto , fin que que- 
daren mas vefijgios de ella , que los hoyos, 

gn que fueron fepujtados fus fobervios ediíi- 

* 


dos. 


dos; qué harta los cimientos fe trago la tier-' 
ra ; quedando foío en pie el rollo nafta el 
año de fetecientos y diez y feis , inftrumento 
de ¡a Divina , y Humana ] ufticia ; y vna ele- 
vada palma; perdonando á eftos dos el ruego, 
que todos los años fe emprendía en el dpi- 
fo, y crecido heno , que en aquellos Cam- 
pos de tíbáHÍSmuy fértil fe produce , conlu- 
Siendo, y abraífcndo todos losaros a*o- 
les aun frutales de los Huertos , y Jardines 


de aquella infeliz Ciudad. 

A los Efpañoles de la Antigua Talayera 
He Madrid, eftaban encomendados los In- 
dios de eílas quatro Naciones , Sos quales* 
oprimidos del pe fado yugo delíerviuo ptr- 
fonal de íus Encomenderos ,que los tenia n 
fin: Sacerdote , que les firviéfle de Párroco; 
abandonando la Fe , que avian recibido , fa- 
cudteron de íus cervizes el yugo de la lo juila 
férvido robre ; y d e í a m p a r a n o o fus Pueblos 
los Y íiííinés , Toquiítines 3 y Oriftines, eí- 
cogieron para fu. habitación las dilatadas 
campiñas de la otra banda del Salado , tan 
cítenles , y andas , que carecen de nos ? ai** 

w ' : y ' * rn 


ID 


royos, manantiales ¡ y pozos, a donde ef 
Eípañol nopudieííe feguirlos , fin manifiefto 
neígo de perecer de fed. 

En eftas tierras e ¿tuvieron incógnitos 
mas de cien años, fin que fe fupicífe de ellosj 
ha fia el año de mil fetecientos y diez Jen 
qne hizo fu .primera entrada gOMfal al Cha- 
co cl'muy Chriftiano , y zelofirGó ve mador 
de la Provincia del Tucuman , Don Eítevan 
de U rizar ; porque entonces Calieron volun- 
tariamente de fus inhabitables Bofques á 
buícar el remedio de fus almas , y cuerpos, 
en la noble generoiidad de tan piadofo Ca- 
va II ero , quien les acogió con paternal be- 
nignidad , y amor » afsignandoles para fu 
habitación $ primero el litio del Valbuena , y 
cíeípties por mas comodo el ameno , fértil, 
y ¿ípaeiofo terreno de Miradores ; en cíle 
logar mandó fabricarles fu. Reducción, ó 
Piieoio; y aviendoles proveído .de todo lo 
neceíTario para la manutención * y veíluarío 
del gentío , y Doctrineros , que les avian cíe 
so irruir en h Fe > juz gó por roo y conforme k 
JiiíHcIa, y razón, por ayer füido voluntaria- 

men- 

u 


mentede fas tierras , y nunca aver hecho 

daño al Efpañol, no encomendarlos; P or q“*» 
fifé les borró de fus almas la noticia ck lo 
Myfteriosde hVb , que avian antes admiti- 
do , parece que imprimid carato mdcl - - 
en fus corazones el odio , y ojeriza , aun a 
nombre de Encomendero : por ccyonui- 
los pufo en fa Real Corona , ficado \ dial! - 
de fu Mageftad , firviendole Tolo como.ul- 
dados auxiliares, y prefiníanos c ‘ 
tera de Salta , en la Guerra , que el Efpunol 
tiene contra los Barbaros del Chaco , C ■ 
pre que el Governador de la Provincia del 
Tucuman los mandaífe afsiftir 5 con que 
quedaron exemptos de la mita , y ervrcio 

perfonalá los Efpañoies* 

Con eftas , y otras condiciones , me- 
diante vn exhorto , que hizoelfeñor o 
ve mador en nombre de fu Mageftad al. 
Provincial de la Compañía, dekProvin 
cia delTuruman , le mgo de fu partero- 
mafleía Compañía á fu cargo, el cuy dar 
deaouel qcntio del mifmo modo , quede 

ios Indios Guarañas de las Reducciones del 

a a* 


Paran* , y Uruguay; Admitió la Cotí$ 
pañia con las condiciones dichas , por fer 
muy conforme á fu fanto , y Apoftolico 
Inftituto , y por las efperanzas que con-* 
ccbian íeguras deque efta Reducción de 
Miraflores , lituada en las puertas del Cha- 
cho, ferviria de Efcala, para penetrar aque-j 
lias vaftifsiinas Provincias , pobfadas deinu*} 
inefables Naciones Infieles , y de feñuelo 
para atraerlas al conocimiento del verdad 
dero Dios. 

Embió luego la Compañía fus Mifsio- 
neros , á efta nueva Reducción ; entre los 
guales fui el primero , en donde trabaje 
nueve años, en la inftruccion , y enfeñan- 
za del gentío ; experimentando en los 
primeros paííos de mi Evangélico minifte-í 
río , con harto dolor de mi corazón , Jo 
muy neceflario , que es para vn Misione- 
ro , que de nuevo entra á predicar la Di- 
vina Palabra , y dar noticia del verdades 
ro Dios, á alguna Nación Infiel , de Ien-¡ 
gua, que ignora, el tener el Arte, y Vo- 
cabulario de eífe idioma > y mucho mas 

quan- 


fttsan’áo no ay Interprete qué Tupía en 
parte elle aefedo. 

Pues lude tal vez acontecer á los prin- 
tipios de la Mifsion emprenderle en él 
gentío algún mal contagioío 3 con que pe- 
recen fin remedio muchos adultos > por 
no aver modo de infiruirlés en los Myfte- 
ríos de nueftra Santa Fe , para adminíftrar- 
les el Sacramento del Santo Bautiímo : co- 
mo me fucedió recien entrado en efta Mií- 
¡gon j el qual daño fe huviera en mucha 
parte evitado, fi huviera tenido el Arte , y 
{Vocabulario del idioma de ellos Indios» 
que ha mas de cien años cOmpufo el V. P. 
’Alonfo de Barzena , quando Evangelizó 
álosTonocotés, y Lules ; del qual Arte, 
jpor no averíe impreífo, no ha quedado mas, 
que la noticia que de él fe da en la vida 
de efte Mifsionero Apoftolico ; que hallan- 
dofe en edad defefenta y cinco años , com- 
’pelido del fervorofo zelo de la falvacíon 
Ide las almas , que ardia en fii pecho , tomó 
la fatiga de componerle con fu Vocabula- 
rio; fr uflrando fe fu glorioío trabajo, por 

JJO 


no avcrfe dado a la Imprenta ; doma éí 
de otros Misioneros J churas , de efta, y. 
de otras Provincias , que compti/ieron 

Artes , y Vocabularios de varias /engrías 
de diverlas Naciones Infieles. . f.-. 

Y porque no íuceda lo mifma fon 
elle A te , y Vocabulario , que con na 
pequeño alan , y larga obfervacíon de 
nueve años eompufe , fe da á Ja cilam- 
pa, con que podrá fervir a jos Míísione- 
ros , que fueren einbiados de nuevo á ci- 
ta Miísíon i para en breve , y con facili- 
dad aprender la lengua , dodrinar a fus 
Indios , y enfeñarla a los de otras Nacio- 
nes j que con el tiempo íé reduxeren á 
nueítra Santa Fe , y fe agregaren á cita Re- 
duccion; como fepradica en las Miísipacs 
de los Chiquitos con la lengua de ellos , no 
tiendo general , fino propria de eila fola 
Nación » y la enfeñan á las Naciones Barbas 
ras de diverfa lengua, que fe reducen, y 
agregan á ellas Miísiotres. Ello mifiqq fe 
podrá praéitcar con la lengua Tpaocotié,: 
que es particular de las cincq Naciones ya 

di- 


'dichas i y la vían los de h Nación Matara , 
y otras muchas del Chaco , fin °tro mo- 
tivo , que íer vezinas á los Tonocotes, y 
joules , y comerciar con citas en iu barba- 
riímo; con , mas razón la hablaran las Na- 
ciones eít rañas , que reducidas á la Fe de 
yn Dios verdadero , fe agreguen á la Re- 
ducción de Miraflores , como la numeróla 
Nación de los Iyanes.tnanfos, y pachacos, 
que cita ya para rcducirfe > pues pide 
Miniftros Evangélicos , y el Governador 
del Tucuman la agrega á la Mifsion de 
Miraflores > para que fean de vna lengua 
las Naciones, que adoran á Dios vno , y 
Verdadero. 

Es también muy conveniente , que el 
[Vocabulario , y Arte de eíta lengua , aun- 
que particular , fe imprima , por lo que 
enfeña la experiencia , que lo M. S. no 
perfevera ; y folo lo que fe eítampa en 
el papel con la Imprenta , dura , y per- 
manece; con que fervirá á los Padres Mif- 
fíoneros de los Chiquitos > que con él 
favor di yino van entrando por la parte 


del Norte * y vienen ázia él Su i i redM 
cíendo con íola la Cruz de Chrifto > y Pre- 
dicación Evangélica al gremio de la Santal 
Igleíia * las Naciones Barbaras * que habi- 
tan aquel eípaciofiísimo terreno ; y fe eP 
pera llegarán en breve á los Tonocotés* 
licuados en las Riberas del Rio Yabibiryy 
que corre enere el Río Verde 9 y el Río 
Pilcomayo > el primero á la banda del 
Norte 3 y eí fegundo á la del Sur > y tai 
dos tres entran en el Rio Paraguay. 

El principal *y primer motivo* que tuve 1 
en reducir á preceptos * y reglas efta lengua* 
fue la mayor gloria de Dios* y la falvacion de 
las almas : los demás quedan brevemente i n- 
ílnuados en lo que eftá dicho» Lo que puedo 
ingenuamente dezir*es*que eiartíficiü*y pre- 
ceptos de efta lengua fon tan claros* y fáciles^ 
que qualquiera,con mediana aplicación , en; 
breve tiempo los puede co mprehender» 
y hazeríe capaz de ellos , y hablar corrien- 
temente, y con expedición dicho idioma; 
fi frequentemente lee* y con la mifma di- 
ligencia regiftra fu Vocabulario * §tc* 





ARTE DE LA LENGUA 
TONOCOTE ,y lule. 

i 4 

CAPITULO PRIMERO. 


í 


TOMENSE ALGUNAS NOTAS, 

ó advertencias» 

IOTA primera.^ Es efta LenguS 
« propria, y nativa de cinco Na- 
ciones muy numerólas ¿ que fon 
Tonocoté , Lule, Yxiftiné,To« 
quiftlné, y Oríítlhé 5 folá la prl-i 
tuera tiene oy mas de cinquenta mil almas , y. 
todas Infieles , que viven en lo iriteríbFuM 
Chaco {obre las riberas del rio Pilconaayo. 
Faltanle á efte idioma muchás vozes proprias, 1 
y neceffarias, las quales fe fublen de otras Len- 
guas; V.g, Iglefía'- reúav, haziendolas de Calle-; 
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? Arte de la Lengua 

lianas, que ion, I onococés; declinando el nom^ 
bre ; y conjugando el verbo á ¡a manera , que 
los proprios ? como ía lengua Latina 5 que vía 
de algunas vozes Griegas latinizándolas. SI 
carece de algunas vozes proprias , y neceflarias 
para «granear algunas cofas r tiene muchas , al 
parecer no tan neceflarias , vfando de muchos 
verbos diverfos , para fignificar con ellos lo 
que en la lengua Caftellana fe explica con vn 
íolo verbo. V.g. cortar : y en ella lengua fegun 
la cofa que fe corta j y el inftrumento con quqj 

ay verbo diverfo , comofe puede ver en el Vori 
cabulario. 

o í Nota z. Es cierto, que para faber habla* 
bien vna lengua eftraña,haze mucho al cafo, 
la buenapronunciacion de fus vozes, y vocaJ 
bl os ; imitando enquanto fuere pofsible á los 
naturales de dicha lengua , en fu modo de proa 

nunciar, obfervandoles con diligencia quando 
hablan. 

J Nota j . Los naturales de efta Ienguaj 
carecen en fu pronunciación de ellas letras B; 
D.'F.G.R. fi no fon algunos Indios ladinos,] 
que fe han criado entre E (pañoles, los quales 
pronuncian ellas letras en nueftros términos. 
V.g. Dios,Rezai , lglejia ; que el que no es tan 
ladino diría líos ,por dezir Dios'. lezai,poi Rezar. 

Jcle-i 


Tonocoté, y Luíe. $ 

hhj ¡., por #>>.<*• "“.‘f c d Conaur.ód“ 

n vü.yen lugardelaG.laG. Conque roa 
ia díñenle id , que puede avet en lapronuncia- 
¿ion ,(e /educe á que íe exprelíen , y proi-un- 
cien las letras coronantes , que tienen jumas 
en algu nos vocablos . ó voces ; y a que la letra 
C no fe pronuncie como C.y H. ai común* 
tríente como ni como C. con cedilla, f. fino 
dándole alguna mas fuerza, que a 1« 5 .y no can^ 
ta como á la Z. hiriendo la punta de lalengua 
en los dientes de la parte fuperior , jumo» jas 
endas. V. g. Cíc , que es lo mifmo , que ■ doy t 
pronunciadas las dos letras Ce. como he chch . 
One fi fe pronuncia la primera C. como a. 
■y a entonces íignifica //ow : Efte mifmo 
So de pronunciar la letra O. fetal de <M 
der de la letra Z. Quatido la dicción termina 
con dos Cc.y .%* Oalecg , la C. penúltima le pro¿ 
nunciaqomo^ó como nueílra C. 

4 Noca 4. No ahilante ella nota * que le 
deve entender del modo , como generalmente 
fe pronuncia la C, y la Z; en algunos nombres, 
y verbos fe pronuncia corno 5 /, o como f con 
cedUla* v.g .Vmuecé 5 Vecé , StoffótMc, 

f Nota 5 . En efta lengua mítica fe pronun- 
cia la la letra escomo confonante .v.g. en ra 

lengua Latina : Fstó* 6 en k Caftellana : ¥oft* 
' - ' £ % tros 


W 


. 'we. 


4 Arte de la Lengua 

tros % fino que fiempre fe pronuncia* como voq 
leal: v.g. ua, noíotros: uo, el año j uyá , la cafa* 
ué , cu ; y afsi de qualquiera manera , que le 
pombine la v, fu pronunciación es de vocal. 
Lo mífmo fu cede con la vez que comienza 
con B. v. %. Buei ; que fe pronuncia como fino 
tuviera B, dizíendo: ueL En las vozes , que en 
medio nenen dos ZJ, v.g. Cavallo, pronuncian 
las dos //, como fi fuera vna íola diziendo : Cag 
valá. 

6 Nota 6. Efta voz: Quts con codas las de2¡ 
imas vozes, que tienen q antes de la v , fe pro- 
nuncia liquidando la v, como los Caftellanosj 
fea la que fuere la vocal imediataá la letra v} 
léala voz nombre, pronombre, verbo, ó ad-¡ 
verbio,&:c. como fe ve en los figuientes : 
quip, lo fembrado, ó femenrera; quis, yo: aquyj 
braía : equifg, fueño: quineto, no sé quien* quic¿ 
ttioy en pie : tequetó , como efte : mequequetó¡ 
de la mifrna manera : mequetó, como: mequefy: 
tequejy . afsi. Al contrario fe pronuncian, quan^ 
do a la v , fe le antepone c, y á la v, fe le figue 
otra vocal 5 porque entonces, no fe liquida la 
v, lino que fe pronuncia: V.g, en eftos : CmL 
cataba ga: cu/, hijo: cuelút, el hijo varón. 

7 Nota y. El accenro comunmente fe ha-2 

SS I® XÍgma f jijaba de las palabras ¿ ó vo- 

' ' zcs 


Tonoco té, y Lulc.’ f 

fes de cfta lengua : V .g. Pelé, el hombre : va* 
tál, muger. Dixe comunmente , porque ay 
nombres, y verbos, que no tienen el acento 
largo en la vltima fyllaba; para que fe conozca 
quando la palabra tenga el acento largo en vl4 
tima fyllaba , ó letra vocal, pondremos fobre 
ella vna tilde, quedo note. Se han puerto al 
principio eftas notas , para que los que empiew 
Zan á exercitarfe en efta lengua fe vayan h,a3 
bituando en pronunciar las dicciones, 

CAPITVLO 11^ 

Del Nombre 4 

í , T 1 Iene efta lengua las ochó partes de i£ 
X oración , que fon, nombre, prononf? 
bre , verbo, participio , prepoficion , adverbio! 
interjección , conjunción ; como la lengua La-i 
tiva , aunque no con la perfección que efta ec| 
todas. 

x Los nombres vnos fon fubftantlvoS J có? 
mo pelé, hombre: vacál, muger. Otros adjeti| 
¡vos, como ect , bueno : ofeyü, malo :fó, blanco? 
telé, negro. Eftos adjetivos, como los otrosí 
en efta lengua fon , y fírven de fubftantivos? 
S- 5 * para fignificar la, bondad, la malitia, la bla»~ 

A 5 tm 




4 Del Nombre; 

tura , la negrura ¿ porque de eftbs nombres 
{uoft^nriv os carece ella lengua; Los nombre» 
adieritfos , cafi fiempre fe pofponen á los iubí- 
tandvos: V. g. Pelé ecí , hombre bueno : vacál 
ofeyá , muger mala : pelé pó > hombre blanco; 
vacálcelé, muger negra, &ce. ^ 

5 Los nombres en efta lengua folo fe co- 
nocen por fu fignificacion; porque fon indeclií 
nables , efto es , no fe diítinguen los cafos , por 
la di verfa terminación, que el nombre tenga en 
ellos , como en la lengua Latina; ni por ciertas 
no as, ó partículas , que fe pofpongan al nomi 
bre para denotar los cafos , como en la lengua 
Qnichoa ; fino que debaxo de vna terminación 
fi e á di'-'erfos géneros , y cafos. Solamente ei 
cafo del Ablativo tiene eftás tres notas ,o par4 
denlas :lé,má,yá,tá-, las dos primeras <kmfj-¡, 
qn, en,f f oofponen al nombre. V, g. Vyole, 
en cafa: vyamá, en cafa ; pero aun entre ettas 
ay vna diferencia^: que la primera , y vltima 
partícula es de movimiento ; la fegunda es de 
quietud hablando ordinariamente 'porque al- 
gunas vezes fe firven de ella para rgnihcac 
movimiento , y aísi diten : Vyamá, e n cafa. A 
mas de efto, fi á la partícula mí fe le anade la 
fvliaba tfS, entonces henifica dudá:Y afsi dizen; 
Vy amanó, ?ot venedra en cafa, ó calvez en ca a. 
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r¡ L a partícula yá, quando fepofpone al 
hombre fignifica lo miímo, que con: v. g. veja. 
¿ontigo. Quando fe antepone al verbo , o ai 
nombre fignifica de mide, v, %.ya ntf, devalde 
ven°-o: vá pelé , hombre de valde : ya P 00 P_> de 
yaldebían -O. De todo lo dicho cnelteCaptt 
culo fe infiere , que no ay terminación, nota ,o 
partícula , por la qual fe pueda Conocer en 
que cafo eftá el nombre , o erque haze vezes 
de nombre , en la oración ; exceptuando el 
Ablativo :y afsi folo fe .conoce , en que cafo 
efta el nombre , de las circunftancias ¡ , y «em4 
po , en que habla , o , del verbo, que pide cafo 
determinado. Finalmente para todas as dio, 
dones , que fe pueden declinar , íola 

declinación , fin variar la terminación en los 
cafos , como en la lengua launa efte nombre 

Genu, en el numero Angular . 

< Pongo por exemplo; 


Nominativo. u 
Genitivo. — 
Dativo. 
Accufativo. 
Vocativo.— 
Ablativo. — 



el hombre; 
del hombre! 
para el hombre^ 
al hombre, 
ó, hombre. 


Ablativo. Pelé Ve : Pelemd, en el hom- 

bre: Pelé yá , con el hombre. El hombre ama- 
rá á Dios: Pelé Dios amaicynt:ü alma del hom- 

A 4 Dre 


5 Del Hombre. 

bre la crio Dios: Pelé animap Dios tiatép . Parí 
d hombre hizo Dios el Cielo : Pelé zó Dios 
ty c fpr Dios ama mucho al hombre : Dios euyp 
amaicip pelé* O hombre ama á tu Dios, como 
d te ama á ti: Pelé Dios cé amaícy , méquequefé 
Dios vé amaicip . En el hombre bueno cita 
Dio : Pelé ecypma 5 vel, ecyptá Dios fít. Vel¡ Pe^ 
lé ecyplé Dios Jit , Con ei hombre cita Dios; 
Pele ya Dios Jit* 

6 ^ El plural fe hazedel Angular: vnas vezes 
fin añadirle partícula alguna; y folofe conoce^ 
que es nombre del plural, por la* perfonadeí 
yerbo de plural, con quien eftá en lá oración: 
N«%.PeU nenpan, los hombres vendrán. Otras 
yezes fe colige de las circunftancias , en que fe 
habla: V. e. Uacayl nevecfy , á las muchachas 
llama: Cuél nevan , venid muchachos. Otras, 
yezes fe haze, añadiéndole vn adjetivo , que 
figpifique multitud : V. g. Pelé cvyp, vel , Pelé, 
evypán, hombres muchos. Pero noca $ que efte 
adjetivo fe calla , quando el fubftanrrm fe futM 
W con algún nombre numeral.V.g,P<?/<? tamóp¿ 
dos hombres: Pelé locuép , quatro hombres, 
Adviettafe , que á días, dos dicciones vmué , 
que íignifica madre: y cumué , que fignifica anu 
ger cafada ; y fon de Angular : quando fon de 
plural fe añaden al fin de las-dos dicciones dos 

te-É 
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Ierras confonances, es á faber / y p‘> y afsi fe di- 
zz ■ vmuélp, las madres : cumuelp , mugeres ca^ 

íad», iít eü,vxoM. 

CAPITULO III. 

. .. 

Del Pronombre. 

j t. Os Pronombres prífnitivos fon los 
I ; figuientes. 

Singular. Qpis, ■ ego. 

Vé lu, tu. 

Effe, él,o,aquel,iile,ipfe. 

7 'itáJitéJÜ&c, hic s ute. 

TJá % Nofotros, nos» 

MíL Yofotros, vos. 

Ellos, MS. . 

Meotó, Aquellos, lltl, ip«- „ 
% Todos ellos fon indeclinables , comolos 
hombres ; y lo que íe ha dicho ele los noin res 
en orden á conocerle el cafo , en que e - , 
en la oración , fe ha de dezir , y entender c 
ellos pronombresiJKrque en los cafo? so 
rían la terminación Tcomo efte nombre Gente 

en la lengua Latina ? y fi fe dize , que en algún 
fenddo tienen declinación , ella es vna fola , y, 
la que fe ha dicho. ' 


Plural. 


lo Del Pronombre. 

5 Los demoiíradvos de lugar fon efíos ¡ f 
fon adverbios locales , que íignifican: lugar pog 
donde; Instar en donde? lugar de donde® 

Tía, Aqui, híc. 

Yquy, De aquí, hiñe. 

Mía , Allá, illíc. 

Míale , Por allá, iliaca 

Cid, . En donde, vbL i 

C/i, Por donde, quáv 

C/i, A donde, quó. 

Cid. De donde, vnde; 

Si á eftos le íes añade la partícula tnd, ó, ya, poU 
poniéndola , fe hazen interrogativos. Porque 
citas dos fon ñoras , ó , partículas de interrogad 
clon : Tiama , ó, tiaya> Aqui? Mi ama % ó 9 Mía * 
ya} Allá? C taya, ó Clama} Para donde? A 
donde? %i:c. Lo mifrno tiene eíte adverbio 
zamy ? zamy ? Donde eftá? Donde eftá? 

4 Aqui íe ha de advertir , que ordinaria^ 
meare, quando fe pregunta poniendo clarad 
mente el verbo? la nota md , d ,yd fe pofpone 
al verbo. V*g, Ti alé loocemd , ó, looceya ? Aqu| 
eftás? *ó, aqui eftavas? 

5 A mas de efto fe debe notar , que quan^ 
do los naturales , fe valen de dichas partículas 
rnd , v yd y fací en comunmente fuprimir las lee 
tras m , é , y dizea : lacea ? en lugar de loocema ? 

ó 



I \ 


£ k«fi¡»^^^SScSu 'm- 

Vienes * por donde veri ' t ¿ ce y a 2 en dona e lo 
*if<4« en Wsar de ttcem , • ^ ¿ para don- 
¡hazias Vétale mema . a , j r q üe quan- 
de vas; También de In- 
do la nota ma , fe P°f? j ? noca íff , es 

gar ; entonces al verbo ,qp fe ^ añí! deá la 

fegonda perfona ^ e » ‘ /<? jotm»? 

ncs, fegun la JSS le pot 

los nombres , o eT ^ gs fe ante pone; 

pone ; o con fos ada s , q ¿cl fub -, una vo; 

menos quando forma eme y , es ¡ n _ 

porque entonces fe po p ~ enlfica lo mifmo 
dicativa del fubjunavo , V ^ £ ca ‘ Tam- 
que quando , corrí o ditcnio ■ • - {efundas 

Wfcpofpope ÍSo £ 

perfonas del tiempo del Imperan / , y 
les es partícula demonfi^ «v a como eu 

k lengua Latina , v g%e efta 
vedlo. En lugar del lé , tam « P 
partícula rné , y queda la milma u gninc j ^ 

y p g «time j velo aquí. 


1 i Del Pronombre; 

7 La nota h, quando fepofporieál hoSíS 
ore , tigníhca lo mifmo que en , como fe díx» 
en el cap. 2,. v.g. Uyaslé lé cae ; voy en mi cafaj 
o, a mi cafa., que cambien (ignífica ai , vel inl 
con mo vimiento: v.g. Ué lé neo , á ti vengo, 
Signifícalo mifmo , que de , v.g. Uyaplé lé net J 
viene ae fu cafa 5 aun quando fe ooípone á los 
adverbios locales: v.g .Tialé linee, de aquí 
vengo : mialé lé ney , de allá vengo : cialé , de 
donde. Quando fe antepone al verbo exoreíTo.' 
o imolicico en la oración , íignifica : donde , 6, 
en donde , o con-, v.g. Lé ftt tucuep, donde , ó ct¿ 
donde íuele eítar : le faics , con que eferivo, ó 

enalo. Ordinariamente fe pone en lugar del 

; ] us V ^ a cn lengua Caftellana : v. g. Yo 
k rraygo : quis lé mene$. Yo le Comí; qnis U, 
camys. Otras vezes folo fe pone por ornato. 

S El adverbo Tquy, que dexamos dicho en 
e nnm. $ de eíte cap. y fignifica , de aqut : v.g¿ 
Tquy cam ; de aqui me Iré, folamente fe vía’ 
quando el lugar de donde fe parte 5 no es de 
aquel , que fe parre; fino de aquellos de quie-¡ 
nes fe defpide , y a quienes dexa. 

9 Ay otros pronombres interrogativos^ 
que fon :Quinema\ quien? vfmd> ó qué? 
cisterna, o vfcequemama ? qual ? Del quinemíi 
víale hablando de perfona$ fojamente t v. g^ 


Del Pronombre. i ? 

Quinemá neti quin viene? Del v/mal ovfa! íolo 
quandó fe habla de cola :v. g Ufa menees i qué 
trahes ? vfma yecé \ qué dizes \ Del {tzhma , y 
^vfcequemdma i le vía quando le pregunta de 
períona , ó de cofa , v. §. Cizama alance ? qual 
efeoges? 

10 Los pronombres poíldsivos * como 
l Mem y tuus, fuusi en efta lengua no ion diccio- 
nes complexas , ó declinables 5 fino qué (t ha** 
zen , añadiendo al nombre ciertas partículas, 
ó letras , con las quales, fignificando la poíleí- 
fion , queda hecho el poílefsívo. Las notas, 
partículas s ó letras de poíleísioo fon las fi- 
guientes. 

La letra s > y algunas vezes la c t fignxfica mió. 

Ce, Significa tuyo. 

P, Significa Suyo , de aquel. 

Ceriy Nuejlro. 

Lomi Vueftro* 

Pan, Suyo de ellos , ó de aquellos* 

¡V.g, Utnuh'y mi madre; vrnuece , tu madrea 
mnuep , íu madre de aquel: vtnuecén , nueilra 
madre : vmuelom , vueftra madre : vmuepan, 
fu madre de aquellos, Uyás, mi cafa : vyace , tu 
cafa: vyap , fu cafa de aquel : vyacen , nueftra 
cafa : vyalom ? yueftra cafa ; vyafan , fu cafa 

aquello?* 


14 Del Pronombre. 

ii De cita regla general íe facan alguno# 
nombres, como ion pé, que íigoifica el padre, 
y vmué, que íigoifica la madre* El primero du-.; 
plica ia íyilaba pe para formar el pofieísivo 
meus :v.i*.Pc'pé ,a\i padre. El nombre vmué , 
íin la leerá s, y con ella íigoifica mi madre* i n 
los nombres pe ; y vmué, (e haze el pofieísivo 
fuus , ó fuyo de aquel , ó de efte , con efta fin-s 
gularidadf ; que hablando del padre , ó de la 
madre , de los hijos , ó hijo , que éftá prefence 
al que habla, íe dize: Teté pe, el padre de efte* 
teté vmué , la madre de efte , fin añadir ia leerá 
p . Y por efta razón fe díze : Dios vmué , la ma-l 
dre de Dios* Pero quando el hijo, ó los hijos 
eftán aufentes ai que habla ; entonces fe les 
añade la letra p: v. g. Pep, fu padre de aquel: 
vmuep , fu madre de aquel. Otroexemplo , ha-i 
blando de Juan, que efta prefente , fe díze® 
Juan pe, el padre de 1 uan : Juan vmué , la ma^ 
dre de Juan. Si efta Juan auíence, fe dize: 
Juan pep , el padre de Juan :Juan vmuep , la 
madre de Juan. 

ix, También fe exceptúa efte: nombre: 
Tha , que íigoifica Hermano , en orden al poílef- 
livo , meas ,y futís ; en ordena efte vldino fe 
ha como lose- os ya dichos en el numero ante- 
cedente. Para que el pofieísivo mus ¡en lugar 

de 
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'de la letta s, fe pone la letra c. v. $.Tbác , mi 
hermano. Semejantes á efte ion, tuig, mi cío: 
ynb( ¡r, mi bra$o; y otros , que enleñará ei 

, * Ellos pronombres , que en la lengua 
Latina ,y Caftellana fe vían. V . g. Ego met , yo 
mefmo: tu met , tu mefmo: ipfe met , el meí-, 
mo; en ella lengua, no fe vían mas, que de 
efte modo: v.g. Yo mefmo lo vi , dizen aísi: 
Quis zuslé le eynys. Yo con mis ojos lo vi. Znf- 
eelé eynyce. Con tus ojos lo vifte : Zupleleét. 
Con lus ojos lo ve : Loplé le yet‘. Habla configo 
mefmo , ó lo dize á si mifmo. Tal vez vían de 
fefte nombre lomee, que significa /i.'o; para íigni- 
(icario mifmo , que met, 6 mefmo. V.g. Yo 
mefmo lo hize: Quis lomoe^ tinyr, tu tolo lo hi- 
zifte: lomoecé tynyfce, fice. 

CAPITULO IV. 

Del Verbo. 

i T Os verbos , en ella lengua tienen vna 
I t fola conjugación , y por ella todos fe 
conjugan. Las primeras perfonas de fingular.de 
los verbos de tiempo prefenre del indicativo 

jienen varias ternúnacione s ; digo varias ; por- 
que 


t6 Del Verbo* 

que aunque todos, ó cali todos acabañen é¡ 
la letra vocal vi tima es divería , y no la mefnia 
en todos , como íe ve en eftes : Cap , voy: ne^ 
vengo: qui f, eftoy en pie : caif , corno: lof , ei 
toy femado : bufa velo : queipa , eícupo ; 
aprefuro; tapf 9 muerdo, 6¿c. 

i Nota , que la penúltima fyliaba fe d?ze 
aquella vocal , que eftá imedíatamente antes 
de ia vkima letra vocal , ó fylaba , de la d¡G^ 
don. Nota también, que lo dicho, en el mi 4 
mero precedente, de que ay fola vna conjuga^ 
clon , por la qual todos los verbos fe conjugad; 
esrefpe&ode las partículas comunes, acodos 
los verbos, indicativas, y exprefsivas de las 
perfonas de finguiar , y plural , y de los riera., 
pos en que fe habla, como diremos defpues 
en ei Capitulo fignlente % donde pondremos la$- 
formaciones de ios tiempos? de las quales fe 
exceptúan ,1a fegunda perfona de fmgular del 
prefente del imperativo , é infinitivo, á las qua« 
¡es no fe les añade pardeóla; fino, que fe les 
quita alguna letra , ó vna fe muda en otra , coJ 
mo fe dirá en fu lugar. Y porque el verbo fe 
pueda tomar de memoria por la conjugación 
entera, fin atender á las formaciones de los 
tiempos , ó por fas m limas formaciones ; para 

ei que quifierq valerfe dei primer modo ^ fe 

pon-- 
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pondrá vna , u otra conjugación entera , k>£J| 
mados todos los modos, tiempos, y perfo- 
ñas , á fin de que deíde luego fe vaya habí-) 
cuando á conjugar ; aunque defpues le datan 
nías por extenfo las reglas , que en ello fe han 
de obfervar , con todas fus excepciones , pára 
lilas aílegutar el acierto. 

Con jugacíon de el Verbo Amaidfé 
Indicativo. Prefente. 


/ ^ % •* 

A-ftlát^lp «... 

Ambicies <««!• 
Amaicip.,*. 


Singular « 

. é ..Yo amo; 
....Tu amas. 
Aquel ama* 

Plural* 


Amaicicen .... Nofotros amamos* 
AmaicÜom ..... ..... Vofotrosámais. 

Amaidpán.:.. * Aquellos amaiy 

Pretérito de poco tiempo. 

4 Singular . 

Amaidnys * ...Yo amé, he y ftuve ^nado; 

Amaicinych* ..Tu am lile, has ,-y himite 
amado. 



Amai\ 
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Amaicinep».... ... Aquel amó, ha, y hüvd 
amado. 

Plural . 

Amaictnycen .. .. Nofotros amamos , he«¡ 

mos , y huvimos amado. 

Amate tnylom*. * « . V ofotros amalléis y ha- 

veis, y huviftéis amado. 

Jmaicipan .. Aquellos amaron , han , y 
hu vieron amado. 

V el :Molé y o mitón amaicipan .. Aquellos ama- 
ron, han 5 y huvieron amado. 

Pretérito de mucho tiempo. 

? v Singular . 

Amate lates. Yo avia amado. 

Amaiciatecí . Tu avias amado* 

Amaiciatep . Aquel avia amado® 

Plural . 

Amakiatecm . Nofotros aviamos amado. 

Amaieiatelom. Voíocros aviades amado. 

Amaiciatepan . Aquellos avian amado. 

AmaUratan, y es el mas vfado. Aquellos avian 
amado. 

Futu- 


Futuro. 

$ Singular * 

Amaicm r ó Am Mantón. Yo amaré. 

A ma icipjje > o Amaicinton* Tu croata?» 

Ámaidnti ó Amaicinton¿ Aquel amará» 

Plural. . 

• ;• . . ‘V ' ' 

Amaicinceni o Amále inton» Nofotros atoa»? 

remos. 

Amaicinpelom 3 ó Amate inton *% 

Amaidnlom , ó Amate inton --Voforros 

amaréis. , • ¿ 

Amaicinpan , ó Amaine inton ¿ Aquellos 

amarán. 

• ■ ■ 

. ... .1 • 1 £ : * / 

Imperativo , prefenté. 

r 7 : Singular . 

Ámaicy Ama tu luegp> 

Amaicipep j o Amaito* Ame aquel* 


^ Plural . 

Amaicipe Amaicicen . Amemos no fot ros. 

Amacivan . . Atoad vosotros* 


Amaicinpan. 



Amen a 
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Optativo. 

8 Singular, 

Amaici maicinó. Ojalá yo amara, f 

Amaici maicena. Ojalá tu amaras , y 

amafies. h 

Amaici maipnó. Ojalá aquel amara, y 

amafie. 

Plural . 

"Amaici maicicen no. Ojalá nofocrosamá^ 

ramos* v amafiemos. 

Amaici maicilom no. Ojalá vofotroí 

amaredes, y amaíledes. 

Amaici maicipan nó. Ojalá aquellos amáranJ 
y amafien. 

Flufquam perfeéto. 

9 Efte tiempo es el miímo, que el opratlJ 
•Vo, añadiéndole las partículas de preterir© de 
poco , ó mucho tiempo refpeSlivh V.g. Amau 
simaicinifnó , Amaicimaiúatefnó y Ó?c. Poneíe 
eíte modo dd optativo , no porque los natu- 
rales de eft a lengua, lovfen qaando hablan; 
fino oara que fe fepa , que qaando fe han de 
¡fervir de efte modo , ha de fer . como fe ha 
dicho. 

5ub« 
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U 


¡i 


Subjuntivo. 

Singular. 

Si,quando,como yo amca 
Situando, como cu amesj 
Situando, como aquel ames 
Plural . 

Situando, como noíotroS 
Si,quaftdo,como vofotros 
Situando, como aquellos 
Infinitivo, 


Amate i fié. 

Amate icelé. 

Amate ¡pié, 

" Ám atácenle . 

amemos. 

'Ámaiálomlé . 

amei*. 

Ámoiápanlé. 
amen. 
ii 

Amaicy. 

Gerundio de Dativo. 

Amaicip. _ Paraamar,j 

Gerundio de Ablativo. 

AmaicicU , vel Amaiciluquy. Amando.; 

Participios.' 
it De P retente: 

Amaiciton. ' El que amájj 

De Futuro; 

Amaicintoti . El que amara,ó ha de amar: 


Amaicy. 


Supino. 


Bj 


A amar; 
Otra 


Otra Conjugación; 

Indicativo, prefente; 

T.? Singular . 

Tactu^ ó Tadutón. Yo arrojos 

Taclucé Tadutón. T u arrojas* 

Taclut , ó Tadutón, Aquel arroja® 

Plural . 

Taducen, dTadutgn . Nofotros arrojamos» 
Tadulom^ ó Tadutón. Vofotcos an oíais. 

Tadupan } ó Tadutón . Aquellos arrojan» 

Pretérito de poco tiempo. 

14 Singular . 

Tadunis. Yo arrojé, he, y huve arrojado® 

TadunicL Tu arrojarte , has , y huvifte 
arrojado;' 

Tadurtep Aquel a frenó, ha, y huvo arrojado. 

Plural . 

Tadunicén , Nofotros arrojamos , hemos , y 
hd vitóos arrojado. 

Taclunilóm Vofotros arrojafteis , aveis, y 

hiivífteis arrojado, 

Tadupan . Aquellos arrojaron, han, y huvie- 
ron arrojado. 

Vel, 
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V e l Mole , ó mitón t adupan. Aquellos arioj 
, Ajaron, han, ' 



Pieccríto de mucho tiempo, 


15 

Tacluyatés. 
Tacluy atecé. 
Tacluy atey. 

Singular. 

Yo avia arrojado: 
Tu avias arrojado. 
Aquel avia arrojado* 

P/# r ¿/ 

1 t , ■ ¡ 

Tacluvatecén. 

J, r*'*'/ iwr# 

Nof otros aviamos artrojado. 

Tacluy atelom . 
Xaduyatepan^h 

Vofotros aviades árrojado. 
iduyatán. Aquellos avian 

arrojado# 



16 Singular* 

*Taclum ó tacluntón. Yo arrojare,; 

*£ acltipjfé y o tacluntón. * u atrojaras^ 

Taelunt, ótacluntón. Aquel arrojará. 

Plural. 

T acluncen ótacluntón . Nof otros arrojaremos. 

' T’aclunpelom , ó tacluntón* Vofotros arrojareis,» 
Taclunpanp taclutón . Aquellos arrojaran»; 

ímnerarivo» 


ty Singular. 

Taduu . 

B 4 


Atroja 

7 ¿- 
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Tadupep . Arroje aquel/ 

Plural» 

T ulupé , ó t aducen. Arrojemos nofotrosj 

Taduan ' Arrojad vofotros* 

Tadunpdn . Arrojen aquellos* 

Optativo. 

í 8 Efte tiempo, en efte , y otros verbos,' 
fe forma del verbo Maidf^ anteponiéndole el 
infinitivo del verbo, que íe conjuga. V. g. Ta- 
fluurmicinó : O fi yo quiíiera, ó quifiefle arro- 
jar.^ Neimaicinó : O fi yo quifiera \ ó quifiefle 
veníir. Caymaiqirió: Ó fi yo quifiera, ó quifiefle 
icomer. Caz, vel camatcino ; O fi yo quifiera, ó 
quifiefle ir,&:c/Lo miímo fe haze con el var-j 
bo Neo : Nei , vel Nemaicinó : Y afsi 
¥ aduum$icinó * O fi yo quifiera , ó quifiefle 
arrojar. 

T’aduumaicené . O fi tu quifieras , ó quifiefles 


arrojar. 

Taduumaipnó. O fi aquel quifiera,ó quifiefle 
arrojar. 

1 9 Plural . 

Taduumaidcennó. O fi nofotros quiíierá* 

mos,&c. 

Taduumahilomm . O fi vofotros quifiera^ 

des 


Tficlmmaidpannó. O fi aquellos quifieran,&c; 

t De 



if 

De la tniíma manera le forma el Pretérito 
Be efte modo Optativo,: v.fc- Tacluumaicwif- 
fid, vel taplmmaicimaiciafefnó , vd taclumm • 
Ufnó s vti tacluumainifnó* 


lo 

Tachflí* 
Taclucelí . 
Taclutlé. 


Subjuntivo. 

Singular 

Si^quandojcotrso yo arroje; 
Situando, como cu arrojes. 
Si 5 quandó, corno aquel arroje. 
Plural 

TaclucenU. Si, quando, como nofotros 

arrojemos. , ^ 

Taclulomlé, * Si, quando, como v ofotros 

f a nck¡anU.‘ SÍ, quando, como aquellos 

arrojen. 

ÍI Infinitivo. 

Tadük. . . Arr °J at * 

Gerundio de Dativo. 

Taclupi . P ara arr °J ar - 

Gerundio de Ablativo. 

Taclugléy vel taciuu iuquy Arrojando yo. 

Participios. \ 

De Preíente. 

E1 * oc arr ¿£ 


De Futuro. 


Taduntón, 

]*aduu. 


El que arrojará *ó ha cíe arrojar, 



A arrojar; 


* * M»A. JkV/jai 

Efta es Ja conjugación entera, fin atender á 
ia formación ; para el que la quifiere formar 
pondremos las partículas de los tiempos» y 

perfonas de fingular , y plural , y los modos de 
formarle. 


CAPITULO V. 


Pe los modos de formarfe los tiempos deloi 

Verbos* 


1 NI ^ Ca P r * mera * Los verbos en eítá íenp 
g lia comunmente acabañ en C, en 
la primera perfooa del dtefente del Indicad^ 
vo como: Amaidf, faduf, Ne f , Caif, 

Algunos en p,y s, como , Stops ; ó en y e r 
como Queipa ó en m> y c,como Tacamc óen 
s y y como Oalecft. 

z Nota % . La vlrima fylaba de la dicción 
es la vlrima letra vocal, que ay en ella, corno 
es efta: Ámate i $ que es la vlrima quitando 
Ja c. queda Amaici . 

} Nota 3,, En los verbos, cuya primera 



'i 

¡perforó de finguTar dd pce'eotede Indicado 

termina con (ola la letra confoname ^ como 

nec fm «f, cak.Ucluf, lo?, ©* P 3ta i ^; La ; 

la Segunda , y tercera perbnas defingu < >Y 

lasttes períonas dd plural del pre ^ ña(íen 

dicativo i fe les quita la letra e, y 

aicauvo , <v v. 'i , diremos. Pero en 

las partículas , queabaxo a (¡ n ?i*lar 

los verbos , cuya primera pe^ df im^lar 
delprefente de Indicativo acaba en , 
en t, teniendo antes de eíladetrancr^ 
vna , ó dos letras coronantes , dcfpues de U 
vltimafylaba , ó letra vocal , como en eit^ 
verbos : Slimfl, fuern^ las narize. . p > 
ramo cofa liquida : Tacam?, avifo : QíW, el “ 
cupo, 8¿c. para formarlas fobredicnavpwt o- 
nasfolo fe le quita la vltímaconfoname o que- 
dando la otra , ó las otras, a quienes fe anadea 
las partículas para diftinguir las Peonas- 

primera perfona del prefente del 5™ x , . _ 
cativo en a? e?> ic , o ? ; teniendo 03 . 

confonante c, fe forma la fegunt a per o 
{inguiar del imperativo déla primera d 
guiar del Indicativo 5 quitada la letra co - 
nanre c, y añadida otra Ierra vocalfemeiante 
la vltima que tiene el verbo : 
dada la e, en a, ó quitada la c , y añadida o 
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letra vocal femejanteá la vkimafylaba, ofe3 
rra voca! ? que era queda taá , coge tu* Amai « 

cl í y oiuda la <r , en i , queda Amaícy , ama tuj 
*^f quitada la y añadida la letra e 9 queda fiel 
llora tu. Caig , mudada la c , eny y queda cay£ 
corne tu. Stuf y muda la e y en v* haze Jiuu , ar-( 
roja tu. Lof y mudada la € , en#, queda 
fíentare tu. 

5 De efta regla general fe exceptúan at? 
gunos % como fon: Nep, rmne$. caf.&c. por- 
que eftos aunque téngan la terminación de la 
primera perfona del prefente de Indicativo de 
e! numero Angular , en af, y c <¡ ; en Ja forma-) 
cion de la íegunda períóna del Angular del 
prefente del Imperativo, mudan la <?, en i , co- 
mo ion : nei , ven tu: ei , mira tu : menei , trae 

6 En los verbos cuya primera perfona de 
ungular del prefentedel Indicativo acaba en 
dos . ó tres confonantes feguidas , como fom 
Tavalfy corro: mal? apreíoro.ó corro anrieffar 
tacawf, avifo : tadáp$ , tebuel vo s oaléc/% , co-i 
fínico* metccy tomo : tápf\ muerdo : vfi, velo? 
nihilopocfl doblo: poqcj abro zanja: enépg, pe-) 
go itacalf, corto: teqp, cabo, Se fórmala 
fegunda de Angular de! prefente de Imoerati-J 
vó , mudando fok la vkima confonante en L 
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V. t.Tavály , maly , tacamy , taclupy , oalecfy , 
tapy. enepy, iacaly, vfy, nibilopocfy, p° c ¡y 3 

mctf \ , < 

7 De cita regla general fe exceptúan al- 
gunos verbos, como qúelpfyC fcupOj &c. por~ 
que fe les quitan las dos v Icimas conioruntcs, 
y fe les añade la letra /, al modo que ciñamos 
de los exceptuados de la regla general prime- 
ra. Ñei, cal \ ei, &c. Y afsi eftos fe forman de 
cfta manera; Queipa mudadas las aos con o- 
liantes vicuñas en i, queda quely> o quitadas las 
dos vldmas eonfonantes , y añadida la lena r, 
haze quely efeupe tu. l\ mas de efto ay algu- 
nos verbos, como diremos masabaxq; a quie- 
nes los naturales, en el prefentedel Indicati- 
vo , y en la primera períona dei Angular , que 
<es la raíz , bafa , y fundamento r tn que eí-fi- 
van lás demás formaciones , quitan , y ponen 
algunas confinante Sé Entre eftos fe cuenta el 
verbo Slims . Pues guando dizen Jlirnsj en la 
primera períona del pr cíente del Indicativo; 
en la feg&nda de Angular dd preíente del im- 
perativo (cío fe le añade la letra i , como 
fimfy. Pero fi íe pronuncia con otra confo- 
• ñame , en 1¿ primera del fin guiar del prefen- 
te del indicativo , fe le quita eflatal confo- 
fiante que es k letra t 7 y f i le añade la letra 



3 o 

diziendo: Slimfy De donde inferirás , que 
fegunda del imperativo s es la mifma, aunque 
la primera perfona del indicátivo fe varié por 
añadirle, y quitarle confonante* 

8 De todo lo dicho en efte Capítulo po- 
drás rambien colegir i que fola la fegunda per- 
fona del íingular del preíeftte del imperativo* 
es lo difícil que ay en efta lengua 5 lo qual cotí 
eftas reglas , y el vio fe té hará mas fácil , re- 
parando con diligencia en las letras confo-J 
nanres , que el Verbo tiene, y con las que cer* 
mina el verbo en fu primera perfona de fin- 
gular del prefence indicativo. ,, 

5? Nota f Se ha puefto efta nota * ó ádJ 
vertenda quarra , que habla del modo de fot* 
marfe la fegunda perfona de íingular del pre- 
fente del imperativo í antes de hablar de Íqs 
preteriros, y futuro del modo indicativo ; por- 
que eftos dos tiempos fe forman de lafeguntf 
da oerfoná de íingular del preferiré del impe- 
rativo, añadiéndoles las partículas , que ade- 
lante fe dirán. Exccpcuandofe de efte modo 
de formar el futuro , los verbos ne^ y rf ,cuyo 
imperativo , es nei>eh délos qüalés no le for- 
ma el futuro , fino de la primera del íingular 
del indicativo cuitada la letra c\ y anad|das lá 
n y y /. V.g; Nenf, yo vendré: cn* % yo yeréj&ó 
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10 Nora 6. El tiempo prefente del opta- 
tivo fe forma de la primera de Angular del 
prefente del indicativo, quitada la vlcima le- 
tra confonance en los verbos , que tienen y na, 

0 dos confortantes. V.g. Ne^maJ^&c. Ya los 
que tienen tres 5 fe les quitan dos conionan- 
ces ,y fe les ánade ei verbo Maifif , quitada la / 
vltima cúnfonartte , que es la c % queda mauh 

y añadida la íy!aba#¿ baze maicinó , ó cam- 
bien las filabas, tó, ó toftó V . g# el verbo nef, 
que en la primera de (inguiar del prefente del 
Indicativo acaba en vna fola conlonante ? pa- 
ra formar el optativo es predio, que pierda 
¿fia confon ante, y fe le junte, y agregue el 
verbo Áíaicif , fin la vltima conlonante pro- 
pria , que es la letra ¿\ y que torre prefiadas 
las fylahas no > to o toftó: y afs; ne<¡ , ded ada la 
letra confonante vltima, queda ns ; y ayunta- 
do el verbo Maícif , fin h c , y con vna de las 
fylabas dichas; haze Nemaicino . Nem ahito , o 
toftó: y (ignifics: O ftyo viniera , yviniejfe . Ec f 
quitada la c. y añadido el verbo Maicif, fin fu 
vldma coníonante ; pero con la fylaba no , o 

1 o , ó toftó haze : emaicino : O fi yo lo vier- 
te, Scc. # 

1 1 Aquí fe ha de advertir , que como in~- 

finuamos arriba , ay algunos verbos , que vnas 

ve- 
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Vezes los pronuncian terminando la primerai 
de ünguiar del prefenre de indicativo con t, 
y otras con e, ó s, como: Oaiécf^ftop , óalécft, 
ftopft. Pues de tile fegundo modo de pronun- 
ciar te forma el optativo , diziendo: Oaléec. 
maicinoi vel tó , vei toftó. O fi yo conociera , y 
conociefle. Stopsmaicino , vel tó , veitojló. Ó 
fi yo derramara , y derramafle , quitándoles 
fola ia letra t¡yñ íe forma del ptimer modo 
de pronunciar, no fe les quita letra alguna. 

TZ Nora 7. El tiempo del fubjuntívo fe, 
forma de las perfonasde Angular , y plural del 
prefence del indicativo añadiéndoles la partí- 
cula le defpoes de las otras partículas , ó no- 
tas , que á cada tiempo , y perfona correfpon- 
den: s /.g Amaici f 9 yo amo: amaicicé , tu amas, 
Amatcip^ aq.iel <um; amaicicen, nofotros ama-. 1 
hjos: amafcilom 5 vof otros amais : amaícipan , 
aquellos aman. A todas ellas perfonas fin poj 
n 5 r »ni quitar letra , ó íylaba alguna ; masque 
añadiéndoles la fylaba , ó ^articula le fe fot; 
ma el fumuntivo. V* g. AmdcicU , amdciceU % 
amdciplé , amdcicenlé , amdcilomlé , amdcipan - 
le. Y con elfo queda formado el modo del 
fubíuntivo, fin aver verbo alguno que fe ef- 
ciife de efta regla , y que fe exima de elle 
modo de formar fc. 

' ' * " " • ij 
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*1 j Nota 8» El decapo del modo infinitivo! 
es generalmente el n afro o , que la fegunda 
perfona de Angular del imperativo de prefen-j 
te ; y fiendo aísi , la fot macion ferá la mifma. 
De ella regla general fe exceptúan algunos 
verbos ; como fon , Oalecg , Stops<¿ , Scicg ; jr 
otros , que eníeñará el vio ; porque en eítos la 
primera perfona del indicativo fuele fervii; 
también de infinitivo , acompañada de! verbo 
Matcif , que fe pone defpues , de los otros ver-? 
bos. v.g. 6 ale cf Maici ; quiero conocer: Stops 
Maici: quiero derramar: Scicp Maici: quiero 
atar ; el verbo Nep , fe vía de dos manerasjdi-? 
ziendo : Né maici : quiero venir; quitándole 
la c, i la primera perfona del indicativo : vei 
nei maici : quiero venir : formándole del modo 
regular , y comun. También fe calla 5 ó , no 
fe pronuncia la p , vlcima de la primera perfo- 
na de! indicativo del verbo Maicif , qusnáo 
acompaña á los otros verbos, como poco ha 
queda dicho. 

14 Nota 9 La formación de gerundio de 
dativo , es la mifma , que la fegunda perfona 1 
de Angular del prefente imperativo: v. g.efto 
esbueno para comer : Teté caip eci , anadien-! 
cióle la letra^. 

1? Nota x o. La formación dd gerundio 
'* C ds 
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ele ablativo es la miíma , que la del TubjuncÍJ 
yo : v. g. Amaici^le : Amando yo» 

i <> Noca ii. La formación del participio 
de prefente fe haze , de la primera perfona de 
Angular del prefente de indicativo , mudada la 
vltima confonanre en efta íylaba : ton , como; 
Amaiciton : el que ama. La formación del fuJ 
turo fe haze de la primera perfona de Angular 
del futuro , del modo indicativo, 0 comoiAmaiJ 
eim : mudada la vltima confonanre s , en efta 
fyiaba ton , y haze Amaicinton . El que amara, 
ó ha de amar. Aquí fe debe advertir , que el 
participio de prefente , como : Amaiciton % es 
también prefente del indicativo ; y el partici- 
pio de futuro , es también futuro del rnefmo 
Indicativo : v.g. Aamaicinton % y entonces tie- 
nen efte fentido : Amaiciton : yo foy , el que 
amo: Amaicinton . Yo foy el que he de amar, o 
amare ; fubintelHgendo : ego fum . 

1 7 Nota i z» Porque los verbos de efta 
lengua carecen de voz pafslva, no tienen par- 
ticipios paísivos , ni de pretérito , ni de fu-1 
turo. 

i§ Nota ij. La forma clon del fupíno es 
la mi fin a , que la de la fegunda perfona del 
prefente del modo imperativo ; porque es la 
mífma , y tiene la m|fma terminación : v. g. 

Amai~ 
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’Ámácy : a amar : es digno de amar ; Amaiif 
digno. 

ií» Nota 14. Los números 1. *. y 3. que 
van pueftos fobi e las partículas, {tñalaii ¡a pri- 
mera , Íegunda , y tercefca perfona de íingu- 
lar , y de plural , como irá todo apuntado eo 
el exempiar figuiente. 

rv.'X /.--i t'g' V 

Modo del Indicativo* 

* .V v VC • - '-,- ,vv\ * ; % 

1 . Prefentc* 

#> % . .« V \ Ct y* 

Singular# 

*• I ® •>*»' v *. ^ e . 

C.oS.ÓT. . O;: P.ó!T. 

; * . . v: v Plural. . ' 

C¿?#* ■■ Lom* Pan# 

to Por no tenerlos verbos de ella len- 
gua .vna mi fe a. terminación en la primera 
perfona de ííngular dc\ preíente del ¡ndicatí-? 
vo 3 no debía ponerte partícula , nota > o letra 
alguna baxodd numero, i* que indica lapriU 
mera perfona : pero hemos puedo .effas conloa 
ñames por fer ellas aquellas en que comuna 
mente terminan. La partícula del numera 
tercero ,6 de la tercera perfona es h letra P c ’ 
en los verbos acabados en am¡ » elpf, 

•Cír 
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'{g, ims , og , ops , opfi , vfg. En los acabados eti 
ag 5 lig quig , eg , i/f : es ? . la partícula de la 
tercera períona del íingalar del prefente del 
piodo indicativo. 

Pretérito de poco tiempo; 

Singular. 

s; z. p , 

il nis¿ nice « nepi 

Plural. 

meen» nilom. pan» 

Pretérito de mucho tiempo., 
gti; Singular • 

T f; z. ^ 


Atecé 
Plural . 

r Atecén ; Atelom 


Atép * 

Atepan f o} 


¡Atan , y es lo me jor , y mas vfado de los nacu^ 
írales. También á todas eftas períonas fe les 
puede añadir vna de eftas dos partículas: moM± 
<0 mitón» 


Futuro. 
Singular ; 
ÍÍ2 x. 

^ pfe. 

Plural » 




fe fuele poner ? acra fea 
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futuro de mucho tiempo , aora fea futuro 
poco tiempo.: 

Modo del Imperativos 
Prefente: 

%4 Singular:, 

ir. 5 * 

aj/l,ó,ú. pép,otÓ4 

Plural \ 

i. *. V 

Pé Van Pan , 6 npan\ 

¿j La fegunda períona de fingular de eftej 
tiempo como tantas vezes hemos repetid 
do , no tiene regla fixa , ni terminación maá 
eílable , que la advertida en las reglas dichasi 
por eflo apuntamos baxo del numero %* que, 
correfponde á la fegunda períona del fíngulaij 
todas las letras vocales > porque en efta lengua^ 
no faltan verbos , que acaben en la fegunda) 
períona de fingular del prefente del impera*! 
dvo , en alguna de eflas vocales. 

16 La tercera perfona de fingular fe fofl 
nía de la fegunda del miftno numero sña*j 
diendole la patticula ; Pep: v. g. Gaypép , comi 
aquel: Amaicipep i ame aquel. De efta regla fei 

Si e*j 
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cxv éptüan algor os .erbos como fon Neg , egi 
cuya íegunda pe. fona de íingular es Nei y ei; 
porque á eítos fe les quita la letra./ , y fe íes 
añade la partícula pep , como nepep , venga 
aquel : epép, vea aquel. Algunas vezes fe for-j 
w ■ con cita partícula t& en lugar de la patria 
c\\,c pep Como es neto % etó y amaicitó , 

%j La pj i -.lera -de plural es la meíma, que 
la primera de plural del tnifmo prefeote indi- 
ca 'i vo ; y cambian íe forma d 2 la fegunda del 
Angular del mífmo preferiré imperativo, aña- 
diéndole effa partícula pe ,comó; amaicipé , 
asneólos noforros: cay pe , comamos noíotros. 
Exceptuanfe los verbos CW , y ¿rp , con otros 
femcjanres? porque no fe dize fino capé y 
vamos nofotros , no fe dize eipé , uno epé y vea- 
mos nofotros ? quitándoles la i, de ia íegunda 
de fingslan - í; ■ 

La fegunda del plural fe forma de la 
íegunda del íingular i"4ñ id lendole la partícu- 
la van * como es amdcivan , amad vofotros: 
€ayvan , comed vofotros. Exceptuando los 
verbos arriba di daos , y algunos otros 5 . oorque 
no dezimos fieman f fino nevan , 

¡Algunas vezes, en efta fegunda de plural fe 
luelen In.n'tar las dd's.partlcnlas 'pé 5 y van , co- 
mo c apegan 5 id vefotros. Otras vezas fe les 


imítala letra e, y dizen : caprnn ; lo qual fuete 
íiceder , quando entre los que haran la cola¿ 
eftá el miímo , que lo manda, aunque cali ae^ 
ne la lignificación de la primera perfona : V aj 

mos nofotrcs. , ■ , 

La tercera del plural fe forma déla fe} 

cunda de íingular , añadiéndole las partículas 
pán , ó Exceptuados de efte modo de 

formar los verbos , que quedan dichos ; por-, 
que ellos pierden la letra i, que tienen, en la 
fegunda de íingular. 

Optativo; 


'jó 

í. 

Maicinó 


Frefente; 

Singular. 

'Maicena* MatpnóyVÚ Malné « 
Plural* 

i 

5 


T 


t. 5- , 

Maicenno Mailomnó Maipanno* 

Efte verbo Maicig , con la partícula $0 * como 
fe acaba de poner, fe añade al imperativo , ó 
infinitivo de los otros verbos : para formar el 
prefente del optativo del verbo Maicif , fe du- 
plica efte de efta manera : Maímacino 9 Maí* 

maicena > &c. _ „ 

C 4 Prcd 
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Prereriro® 

Singular,, 

r *■ 

i. / j.\ 

¡5 2 Maicinifnó # Maicinfceno* Maicinepnó * 

Plural . ( e! Maiciatannó, 
Mahinicennó . Maiánilomnb Maicipanno i 
Eite es el mo io de formar ios tiempo * a el op- 
cativo, en efta lengua , que no tiene O/Wi , ni 
parece la Tupien los naturales , con eftos mo- 
dos de hablar; porque Jo que con efte,ó fe-¿ 
¿nejantes romances : v. %. Camaicinó , quieren 
dezir, es: No se Jt vaya , o no • No obftante; 
porque los ladinos Luies en la Lengua del 
Cuzco , traducen en fu proprio Idioma efte 
bptivo de prefente : Munayman: O fi yo ama» 
ra, y ama de , dízienio : Maimaicino ; por eflo 
liemos Infinuado aquí d modo de formarle* 

Subjuntivo; 

Prefente. 

Singular . 

ÍÍ3 (| Y. - 

Lí: LL 

Plural ; 

Zi, XA 
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Infinitivo. Prefente; 

a é, t, ó, ú, y- 

va Eftasfon las letras vocales, enque terJ 
tnínajfegun el verbo , de que es mhmuvo. 

Participios. 

De Prefente, tón. —De Futuro ,ntin. 

Gerundio. 


i y De Dativo , áp, ép, íp, óp, up ; w 
h terminación que pUícl yerbo , d< ; que e 


mniuvu 

Gerundio de Ablativo. 

Lé , o , Luquy. 

Supino. 

Las mifmas letras , que dramos del 
Gerundio de Dativo fin la letra P. Ellas fon 
las formaciones , y modos de formar los tie m- 
pos de los verbos, añadiéndoles las partículas, 
“ó letras ya referidas ; y es lo que en efta lengua 
tiene mas dificultad. 

CAPITULO VL 

De la Voz Tafshal 

^7 TW T° a Y en e ^ a Isngoá voz pafsíva , ó 

verbos pafsivos , ó que fe víen 

co* 


4 i De las Partículas de Ornat o; 

como tales» Tampoco av verbo, de que fe 
pued a hazer , como el verbo fum , es 9 fui ; y 
afd folófe vfa la voz a&iva. V.g. quiero deq 
!zir : Yo foy amado de vofotros ; he de hablar^ 
hazi-ndo adiva cita oración , ó bolvíendo ef* 
tanra iun oafcíva en adiva, diziendo : Vo/oj, 
tros me amais: Milquis amaicilóm. Lomefrao 
fe ha ue hazer , con las demás oraciones, y 
mod os de hablar . que en otra lengua, Latina^ 
o waítellana fon de voz pafsiva* 

CAPITULO VIL 

-> ' .■ 

De las Partículas de Ornato w 

1 A Y en e & a lengua algunas partlcüj 
-Tx. ^ as fon adverbios ; pero de 
ordinario no fon partes déla oración : ponen-, 
fe endito, por ornato, ó para variar algo la 
lignificación de las parces de la oración, á 
quien fe arriman, ó juntan? las quales calí 
fiemnre fe oofaonen , y fon eftas: Ni , ti$¿ 
vJlicO) lé y ota aty , memy , il \ 

z Las partículas tis , aty % fon exprefsfvas 
dd güito 3 y alegría. V. g. Cans aty , : cans tis; 
iré de buena gana, También el tis , fe ponera! 
wz para ex^reílar el mucho g ufto, ó defgana. 
V.g. Eyuptis, no quiero* % 
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r j Las partículas vjlm y y ota , quandu fe 
anteponen á la oración , ó á lo que fe ha de 
dezir,fon partículas íignífícadvas déla fuf- 
penfion 5 que fe haze para acordarfe de lo que 
fe váá hablar , referir , ó contar. Quandofe 
pofpone á la oración , ó verbo , ó nombre, íig- 
nifican lo mifmo , que pues , en la lengua Cas- 
tellana: v.g. Apauilé ota , mueftralo pues : Eili 
sota, velo pues : Pylys mam vjlicó , maíz quie-j 
ro pues. 

4 La letras, fe pone por adorno al ver3 
bo: v. g. Ufayonecem ? Qué vienes ha llevar? 
Porque la interrogación no la haze la letra m y 
fino el adverbio vsL 

f Qnando la partícula U ; fe pone por 
ornato , fe coloca antes del verbo: v.g. De ca- 
fa vengo ; Uyalé U nep. El le primero fignifica 
de; el íegundo lé ; íe pone por ornato en la 
oración. 

6 La partícula memy , folo firve de ele^ 
ganda , y es como principio de lo que fe va a 
dezír. Por effo, es efta partícula muy parecida 
al adverbio vjlicó y que fe vfa, anteponiéndo- 
le á lo que fe hade hablar , ó dezir, qnando 
promptaroente no fe acuerda , el que ha de 
hablar , de lo que ha de dezir. 

7 La partícula ni , fe pofpone ordinaria- 

men- 
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mente: v. 2 ; Vé ni , cu pues : Cuelni , los hijog 
pues: Cues ni } mi hijo pues. Y también dizs 
af i la madre, quando ve caer á fu hijico , &c¿ 
8 La partícula yl, fepofponc también á 
algunos nombres ; y al nombre que fe pofpo^ 
ne le haze del plural , ó que fignifique mu-} 
cbos , como fon Ovejeroil , los ovejeros : 
áreil, los pad"e<: Vacdyl , las Indias (olieras , q 
muchachas; Baqueroyl, los baqueroSj&c,, 

CAPITULO VIII, 

Di la Difp ofician de las Partes de la Oración , f s 
de algunas Annot aciones al Verbo . 

r i T A perfona, que haze , de ordinario fe 
L P°ne primera en la oración ; y luego 
las partículas determinadas , ó las oraciones, y; 
la que determina fe pone al fin, Y la razón de 
efto es ; porque comenzamos comunmente la 
oración , al revés de la phrafe , y modo de ha~¡ 
blar Caftellano: Vg. Yo iré d lalglefiad oir 5 d 
ver la Mijfa del Padre : fe ha de dezir : del Pa- 
dre fu Mijfa d ver d la Jgle fia iré . Palé Mtjfap 
ei lele fia lé U cans. N o pronuncian Padre , fino 
Palé , por faltar en fu lengua las letras D. y R* 
como queda dicho en el capitulo primero. 
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x Noca i, Quando en la oración huviere 
tafos oblíquos , los quales fon defde el Geni-i 
rivo hafta el Ablativo, fe han de poner pri- 
mero, y comenzar por ellos: V.g. Dios cué pelé 
vyayatep , el hijo de Dios fe encarnó : Pepe 
velép teté tnenep , para mi Padre traygo cita 
fruta: Marta Virgen amaicif, amo a la Virgen 
María: Iglejta le cao: voy á ia Iglefia : Upe lema 
le eynis , víle en la plaza : Uyasle le ne<¡ , vengo 
de mi cafa : Ele le enepinis , díle con el palo: 
Taap yd le caif , como con mi hermano. 

3 Exceptuafe de efto el cafo del Vocan 
tivo ; porque no fe comienza con el ; fino que 
hade aver antes alguna parte de la oración: 
como fe ve en efte exemplo; Qaudn cuel > idos 
muchachos. 

4 Los adverbios fe ponen antes del ver- 1 
bo , y efte defpues: v.g. Eccipé ti$ , hago bien: 
Euyp ve amaicig , mucho te quiero, f inalmen- 
te el vfo enfeñará el perfeéto modo de hablar, 
que es conforme , y apacible al cido s y afsi fe 
debe atender , y oir á los naturales , quando 
hablan. 

y Nota 3. No fe advierte , que cafos pi- 
dan los verbos , ó en que cafos fe han de poner 
los nombres, quardo acompañan en la ora- 
clon á rales , ó tales verbos 5 perqué no tienen 

los 
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los nombres en eíta lengua panículas, q u e dsJ 
termínenlos cafos,y ier ellos indeclinables^ 
como Genu, fegun ya d ximos; y porque fe co. 
lige , en que cafo eítá el nombre de las cir. 
cuníiancias , en que fe habla, y del verbo, con 
quien fe junta en la oración, Lo que fi fe de- 
be advertir para faber las partes de la oración 
es , que difcurrierdo por los modos de los 
tiempos, fe noten en cada vno de dichos mo* 
dos las phrafes, y maneras de hablar , que con-! 
tiene. 

Indicativo. 

- •_ sSf- 

6 El pretérito del modo Indicativo tiene 
dos romances : V. g Amé , y he amado . Para 
cite fegundo: he amado 3 íe fude vifar dd ciem-j 
po prefente , por el pretérito ? particularmen- 
te , quando ha poco tiempo 5 que la cofa naíl 
só: o fe pone elle ad verbio moté* V.g. Mole U 
cai^ ya he comido: Cale mole y ya he comido: 
anteponiendo , ó poí poniendo al verbo el ad- 
verbio mole . Ellos dos adverbios, mitón mif; 
que Íigoifícan lo mifmo, que mole fe oofponen 
al veabo. V, g. Caicmif : Caif mitón , ya he 
comido. Y ral vez íe antepone el mif , como: 
mif caif, ya he comido. 

7 En el tiempo pretérito de eííe modo del 

In- 
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Indicativo, ay ona phrafe,y coniiiie en el 
niodo de variar la colocación de las pardeó- 
las , que de ordinario fe pofponen al verbo, 
anteponiéndolas: V.g Eutita nis nei 3 aora vi- 
ne > ó he venido. El modo de hablar ordina- 
rio es: Eutita nei nis , pofponiendo el nis , al 
verbo nei. Lo raifmo fucede con la partícula 
ates, Y. g. Mole ates nei , por dezir : Mole mi 
atés y mucho ha que vine. Mole ates mai , mu- 
cho ha , que quife : Mole ates cay , mucho ha, 
que corrí. Que es lo mifmo, que dezir : Mole 
mayates : Mole cay ates . Lo mifmo fe haze en 
las oteas per lonas ; Y . g, In le neicen nei , ayer 
yenimos, &c. 

8 Es parte de la oradon efta palabra: 
Xn-ans, que es vnica perfora , y tiempo del 
verbo Indns ; y es lo mifmo , que dicunt ; ‘di- 
zen , ó avilan ; y la pofponen á las terceras 
perfonas de Ungular ,y plural del prefentein-j 
dicativo, y nunca á la primera :V .g,.Net i naris: 
Nepan inans , dizen , que viene .. ó vienen. 
-También vían de efta -phrafe, hablando con 
las fegundas nerfonas del mifmo íingular , y 
plural: V.», Necé inans , avifaron, ene venias: 
Nelom inans , avifaron, que veniais.Vfafe cam- 
bien, con las terceras perfonas del futuro del 
mifmo Indicativo* 
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9 Qu ando en la oración fe ponen dos verq 
bos consecutivos , vno en infinitivo, y orto 
en tiempo determinado , efte fe poipone al 
infinitivo: V. g. Cay maif> quiero comer : Cay 
cans, iré á comer : Tetycat^v aá baySar» Con*.; 
traria colocación tienen en eíte modo de ha- 
blar : Queicle le nens , quando defpierte vendí é: 
Que i luquy k nc<¡ , en delpertando , ó a viendo 
deipertado, vengo. Porque en efbs oraciones 
fe habla llanamente , como en la phrafe Caf- 
re Ha na. 

10 Vían también en el tiempo pretenso 
otras dos partículas , que fon atos , atoan. La 
partícula atos , fe pone qoando hizimos algo, 
fin advercirlo:V.g.í 7 yi^J > dormí fin advertir- 
lo; Uy atoje a ? te quedarte dormido , fin adver- 
tirlo ¿ La partícula atoan , fe pone, quando vno 
quiere dezír , que fe há hecho alguna cofa , ó 
fe avrá hecho , fin averia vifto, el que lodizet 
V.g. Cayatodn y \o2íVT2ncowiáo:Sealamidtoán, 
avrán cerrado la puerta con llavedubintellige 
enucá , que es la puerta. 

1 1 De efta dicción lepé , fe fuelen fervir, 
quando buelve con la refpuefta, diziendo,que 
ya ha dado el recado, ó que ya avisó, 

V .9 1 Leta caminis lepé , ya le aviséjy foló quan- 
do habla el que a vi ó, ó fe había con quien avi- 
so, fe fkven defia palabra lepé. tók 
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Imperativo. 

1 % Las oraciones prohibitivas , y execra* 
clones á manera de deí pecho, fe reduzenal 
modo imperativo. Las prohibitivas íe hazea 
con efte adverbio tb , que en latín es ne 
con efta negación vye , que en latín es non J 
pofponíendo el adverbio, ó partícula tb , c> 
negación vye , alas íeguñdas perfonas del fu* 
ruro del indicativo: V g. Tinceto , no lo hagas: 
Canceto , no vayas : Tipfse vyé , no lo harás; 
Capfsevye, no irás. 

1 3 Las execraciones á manera de deípera 

cho , íe hazen poniendo al modo imperativa 
efta partícula Uytd: V.g* Gaivytá , mas que te 
vayas : Uecyvytd f mas que te mueras. Uecypep - 
syíi, mas que fe muera : vecyHytá , mas 

que luego te mueras. En las negativas le ha de 
ponerla partícula inmediatamente a la nega 4 
cion : V.g. A&d vytd , mas que nq 
Vengas. 

1 4 A mas déla partícula pep , que el im2 
peradvo tiene en la tercera de Angular , fuelc 
rener otra , que es efta, tb , Como: Netbyepff } , 
dirás que venga : NV/v? yepsé , dirás que no 
venga. A efte modo pertenece efta oradon: 
Mira no caygas: Tolitb ei . También efta: Qm- 

P ; ’ rt 
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ce vye toto : Mira que vayas ; ó mira no dexes 
de ir. La qual por las dos negaciones es afir-i 
mativa. También efta: Cavalmense tota: Mii 
j:a íi ves mi Cavado. 

Optativo, y Subjuntivo* 

No tiene eíta lengua en el ordinario 
modo de hablar palabra, que fignifique, Ojala, 
Ji orno , qu ando ; fino que fe incluye en el 
mifrno verbo : V. g. Ojala yo fuefle : Camaicí 
maicinb y vel Camarina* Guando tu vengas: 
Necelé. b 

1 6 Qy ando eftos romances: Amara , ama- 
ria¡y amajj'e : huviera , y buvtejje amado , tie- 
nen Ojala ,ibn del optativo; quando tienen,’ 
Ji y quando y cornos fon del fubjuntivo : quando 
ninguna de citas notas, pertenecen al optatiJ 
vo: V.a. Viniera él , que yo fe lo diera : Mimd 
ne maipno , quis ceimcticind. Pero ordinaria-! 
ícente el primer verbo , 6 tiempo al fubjun-' 
tivo,y el fegindo al optativo: V. g. Mimó, 
netle, quis ceimaicip. El ordinario modo de 
hablar dejos naturales en el tiempo optativo,’ 
es pofponiendo al verbo , mate ,, conjugándole 
por las perfonas , y anteponiendo al otro ver- 
bo- que ha de eftár en el infinitivo: V. g. Cay¿ 
maicif. O fíyo comiera , y comiefle. 
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1 7 Nbtefe eñe romance : Amara , o bul 
viera amado : guando fe junta con eñe adveré 
bio cafi : V. g. Caji cayera , caji le mato \ le ma- 
tara y le buviera muerto ; entonces ei verbo, 
que fígmfica caer , matar y &c\ fe pone prime-j 
ro en tiempo infihuivo, menos eñe verbos 
tol<¿ y que no fe pone la / , y el verbo , que cor -1 
reí pende al adverbio caji , que eseíle^ vmues¿ 
fe pone en tiempo pretérito del indicativo: 
V.g. Caíi cayera \Tdolvmue finís* Gaíi le mató: 
"Tac moívmuejinep. Calí comiera * Cay vmue- 
finís. Caíi viniera , ó buviera venido ; Neí 
vmuefiatesy vel vmue finís* 

1 8 Si la oración del futuro del indicati va 
fuere negativa, y con encarecimiento: V. 

No lo tengo de hazer : En ninguna manera la 
tengo de hazer ; No lo puedo hazer No Jo quieta 
' hazer ; reduce ai modo optativo: V, g. Fefi 
• cefiy tymaici vye . vel tymaaicí vye. 

19 La nota Si condicional reduce al vetJ 
bo, con quien fe junta , al modo fub juncino: 
V.g. Si Pedro habí ara , yo le conociera: Pedro 
olomple le oalecq maicu Si ce huvletas mnerro, 
yá te hu vieras i lo al Infierno: Ve cp cele yceB 
vyapmd cantalee. Si vinieres, yo te lo daré., 
Necelé , quls ve cens. 

zo Eftas dos oraciones : Aunque me ma-r 

D z ten> $ 


- ’fi Délas Annocaciones al Verbo; 

tien , no lo tengo de dezir: Aunque yo vaya alláj 
'fio tengo de comer ; pertenecen índiterente-j 
toente al optativo , y fubjuntivo 5 esa faber lat 
primera parte de la oración 5 que la fegundai 
ial optativo , ó al futuro del indicativo. Ti quis 
tacmoimaipan tacamim vyé , vel Td quis tac ■-* 
moimafponlé tacammaici vyé. Mid ca$lé, cayns 
wyé, vei Mid caple vfmató é maici : Aunque yo 
Ivaya allá , nada avrá , que coma ; ó nadatend 
go de ver , que coma. 

xi Pertenecen también al optativo ^ y fe 
jhazen en efte modo las figuientes oraciones:; 
iCon temor de no , 0 por no > 0 temiendo no , 

IV. g. Por no errar, no hablaré : Tapat maici¿ 
)olomins vyé , vel Apatmaip , vel Nayatmaif 
•vjiclé , me ele olomins vyé. También fe reducen 
sá efte modo las oraciones: De no poder, quan^ 
ido no es de gufto,y no nos eítá bien: V.g, Ca-¡ 
wnaip vyé , no puedo ir: Ca~yomps mai$ y no guf-J 
fco , ó no me eítá bien el ir 3 6¿c: 

Subjuntivo. 

zz El Gerundio de Ablativo; y el Subs 
juntivo , fon en efta lengua lo mifmo > y po t 
^eftoafsicomo el fubjuntivo no fe baila fold 
«n la oración , fino con otro ; de la mifmá 
panera el gergndiq, Sabrafe, que es gerundio* 
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guando ambas oraciones rienenen vnfiipuef-1 
co: Si fueres bueno, irás al Cielo % Echele zotá t 
capfsé. Quando tiene dos fupueftos , la prime-i 
ra oración, fe hará, ó ferá fubjuntivo. V.g4 
Quando cu duermas , yo velaré: Ve vycele^quh, 
quelns . Tiene cambien el íuh juntivo romance, 
de Ablativo abfoluto: V,g. Dios matplé : Que 4 
riendo Dios: Quis neglé. 

2,3 En la conjugación entera nofe hatf 
puerto , en el modo fubjuntivo, mas tiempos*’ 
que prefente; porque, no teniendo otro tiem-5 
po , íirve también efte al pretérito , y futuro^ 
Y para faber quando es pretérito , ó futuro , feí 
ha de atender á la oración , que le ligue ; y f* 
es de futuro , lo ferá también la primera. V .g 4 
Quando tu hables, yo te oiré : Olomcele , qui& 
veyvyjins. Quando tu vengas , yo telo dareSj 
Negele , quis ve le cins. Notefe, que la partid 
cula lé en efte modo fubjuntivo íignifica , Si¿ 
como y quando. Y. g.Q uando llegafteá Saltad 
murió tu Abuela: Sáltale ofcele>Mhoce vecinep^ 
yelyvecip. 

Se reducen al prefente de fubjuntivdi 
feftos romances : Como , mientras , &c. Quan^ 
do el Padre coma , iré á mi caía : Padre cay* 
pie , vyas le le cans . También pertenecen af 
prefente de fubjuntivo eftos romances del inl 
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finítivo: V.g. Por aver , Por aver ¿reñido á 
Pedro , f e huyó ; Pedro le afile , elepinép , vel 
elepiatep Efte ad verbio : Euquy , que iignífica 
> junta ndofe con verbo infinitivo , íu- 
píc eí tiempo fubjuntivo: V.g. Defpues , que 
yo comí , o a via comido , vine á verte ¡ CW 
luquy 3 ¿7 , ve! neinis» 

Infinitivo. 

25 El Infinitivo , aun teniendo la fignifiU 
cacion , y fuerza de infinitivo, fe vía como 
nombre; como fe ve en aftas oraciones; Quie- 
ro fahcr; Oalecf waif. Se ha de advertir, que 
al infinitivo , íiemprele determina algún ver- 
bo , de los que pertenecen á Ja voluntad , raj 
zon, ófentidos; como es efte verbo: Mai<¿: 
iY.gr. Quiero comer : Cay maig . No quiero ir: 
Cayompsp* 

No ay en efta lengua vocablo , que 
ígnlfique tiempo , ó !? snr ? por lo qual , en 
eftos romances ; V tiempo de comer : Es 
tiempo de faltar ó baylaK Es lugar de dormir , 
&c. ic vía el Gerundio de Dativo, con efta 
partícula eci\ que es parte del adjetivo , ó ad- 
verbio : Eccipé , vel ecipé , dizlendo : Caypeci^ 
‘vel cd caypeci. Oe efta irii f ma ohrafe fe firven 
los naturales para dezir : Es bueno para comer. 

Es 
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Es tiempo de baylar \Tetipeci. Si fe decermíni 
tiempo, ferá mas claro el romance: V.g. Aora$ 
por la mañana ; a la tarde ; a medio dio ; d la 
noche , es bueno para comer ,de comer ; de baylar± 
Eutitd , molemd , inleplé mi tanta quitle , vyoole 
caypeci \yetipeci , cacaypeci , vypeci , de dormir: 
Titipeci, esoueno de hazeríe* 

27 Para efte romance : V. g. Lugar de co¿ 
mer , ó , fe íirven de dos modos 

de hablar. El primero , y llano es poniendo* 
el verbo en infinitivo , anteponiéndole la par-, 
ticula le 5 y pofponiendole el verbo , tucuepan*. 
V.g .Le cay tucuepan ; donde fuelen , ó fe í riele 
comer. Sí fe habla en (ingular : V-g. Donde 
fuelo comer : Le cay tucue$. Donde cu fueles 
comer: Le cay tucuece. Donde fuele aquel co- 
mer : Le cay tucuép , Lugar donde fuelen bay^ 
lar : Le yety tucuepan . Lugar donde fuelen 11 o3 
rar : Le feé tucuepan • El fegundo modo es: 
Refe ¿lorio , fala , o lugar donde y* come Le 
cacaype : Puedeíe cambien comar , ó dezir del 
inítrumenco , en que , ó con que fe come: 
V.g. Plato d cuchura , &c. Lugar donde te col 
txñztLe mimyytpe, Y cambien fe dizeafsi el 
Inftrurrienco, en que fe cocina. Efte roman~ ! 
ce: V.g. Es bueno , o no para comer j) de comer? 
dizs afsi; Cacaypeci,cacaypecl,vyema cdi 
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Participios. 

2,8 El Participio de prefente fírve al tierna 
po pretérito , y al futuro: V. y. El Indio , que 
traba ió ayer , murió: Pele in le otiqueyuton± 
■vecinepi vel vyetip, dexo defer ; vel vecip. Fu- 
turo: Ojos llevará al Cielo al que fuere bueno; 
JB'citdn zotd Dios meticant. 

z 9 Efte modo de hablar , y otros femeU 
jantes : V.g. He oldodezir , que Pedro fe casó, 
pertenecen al participio de prefente ; por-i 
que el infinitivo , dezír , fuele fer partid; 
pió de ore (ente , y haze efte {eneldo : He oído 
al que dize , ó dixo , que Pedro fe casó: Yuyfi-, 
4 ts yetan Petra cumuepineps vel cumuep . 

50 Eftos romances > v. g. Canvieneme ba~ 
Mar , debo hablar , ejloy obligado , es neceffario ¿ 
hemenejler , tengo por que,&c. be reducen aí 
participio de futuro : V e Quis yepnicfintdn, 
To tengo obligación de enfeñar ; v también fe 
reducen al tiempo futuro, repnicfins :Enfeña-, 
re\ porque no av vocablos para íignificar los 
romances. También fe enrede dezír: Quis obli - 
«ación tito mil yepnicfy. Yo tengo obligación de 
enfeñaros d vofotros ; tomando de la lengua 
Caftellana eftá palabra obligación , 

Ge- 
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Gerundio*. 

r 3 1 Las oraciones negativas, que fe hazén 
por efte romance Sin , en lugar del qual fe po- 
ne eíta palabra: Vyé ; V.g. Murió, fin Jsr Chrif- 
tiano : Cbrifiiano vyele le vecip. Vengo fin co~ 
mer : Cayvyelé le ne<¡. Nótele , que la partícula 
le ? que en las oraciones afirmativas fe pone 
imediaca al verbo : V« g. Cay fie : en comiendo : 
no fe pone afsi en las negativas , íko cteípues 
de la negación , la qual fe pone imediaca al 
«verbo. Efta negación , como también los ad~ 
serbios fe fiaren verbos: V.g. Uyele , no avien - 
do : Uyenty no avrd, &c. Evevyns , iré dprie ¡Ja f 
¿ aprefuraréiLomoeclé . ejlando yo [ola: Lomoéns 
efiaré fojo 

SúpínoS 

r j* Al Supino fuele determinarle verbS 
de movimiento: V.g. Voy á trabajar: Otiqueyh 
0af, Adviertafe* que en el pretérito quiere 
¿ezir también venir : V.g.Vengo de comer: 

Qaynis ? efto es : Ccrni, y deípuej 
vine» Vengo á verte : Vi 
$1 né$* 

)(§)( »*)C X § )C 
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CAPITULO IX. 

¡ 1 ’ ! y f 

De la diferencia de los Nombres ¿ 

§. I. 

* * ‘ - 

De los Nombres Numerales: 

1 • ■ ... * <>• ■■ ■ 

í T Os Nombres Numerales fuelen fer 

1 / en quatro maneras. Es á íaber: 
Cardinales , Diftributivos , Ordinales , y Ád-; 
verbiales. Los Cardinales , que afsi fe llaman 
por fer los quicios , o corno quicios ? ó rai¿ da 
los demás, fon defde vno baila diez, V.g, 

% Alapea y vno; Tamop jdos; J ’amlip 5 tres! 
Locuep , quatro, Eítos fe pueden llamar Cardi* 
nales frafta el numero nueve t porque fe profi^ 
gue contando fobre él quatro de efta manera: 
Locuep moitlé alapea cinco ; ello es , vno defc 
pues de quatro: Locuep moitlé tamop y feis$ ello 
es, defoues de quatro dos fon íeis: Locuep moit - 
lé tamlip , fíete ; tres defoo.es de quatro , ó fo-i 
bre el quatro fon fíete : Locuep ?noitlé locuep » 
ocho ; quatro fobre quatro fon ocho : Locuep 
moitlé locuép alapea , nueve ? vno fobre , ó del-. 

pues de ocho fon nueve : Tfyavomp , diez * % 

q*ie~ 
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quiere dezir : los dedos de ambas manos , ion 
diez, ' 

3 Numero menor llamamos defde el vno 
halla nueve; y numero mayor llamamos al 
diez , veinte Y cient o , y mil , Para contar de diez 
arriba fe coma el numero mayor , que es diez, 
y luego el numero menor , añadiéndole ella 
partícula : Motile , al numero diez , y oefpues 
los números menores. V. 2:. Tfyavómp motilé 
alaped , onze. Tfyavómp moitlé tamop , doze, 
&c, halla llegar á veinte ; para el qu^l nume* 
ro , y para treinta , y quarenta, &c. fe toma el 
numero , y luego el diez. V. g, Tamop y fy a* 
vomp , veinte. Tamlip yfyavómp , treinta. Lo~ 
cuép yfyavomp , quarenta. Locuep moitlé locuép 
yfyavómp* , ochenta. Tfyavómp yfyavomplé, 
ciento. Tfyavómp moitlé tequép tamop , ducien- 
£os. Tfyavómp moitlé tequép tamlip , t recien* 
tos , 5¿c. Tfyavómp moitlé tequép yfyavómp, 
mil, 

4 Ello fe ha puedo para que fe vea , que 
fe puede en eda lengua contar hada mil ; no 
porque Jos naturales de ella lo víen ; porque 
edos en llegando á poner todos los dedos de 
las manos , y de los pies , no pallan mas ade-< 
lance en contar. 

j Edos nombres Numerales fe pueden 

ya- 
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Variar , con las partículas de los PoíTefsivoslj 
V.g 'Tamltlicen, nofotros tres. Tamomó cen, noq 
fot ros dos. Locuecuecen , nofotros quatro , 

6 Los Diftributivos fe hazen duplicando 

Sel nombre. V.g. Tamo tamo le cavan., andad de 
dos, en dos ; ó duplicando la primera fylabaj 
V.g.Tatamo , t afamo le nepelom , vendréis de 
dos en dos. También fe díze : Alit tamiz U lu 
quy li nelom , vendréis de tres , en tres lunas, q 
meies,$¿c: * ■ 

7 Nombres Ordinales no ay en efta len^ 
gua, masque eítos para dezir: Viene prime-j 
ro : Anoplé net. Viene fegundo : Velénet . Los 
Adverbiales , como ter , quater , fe hazen 
delosmefmos Cardinales , añadiéndoles efta; 
partícula le. V.g. T dimple ¿ tres vezes. Locuei 
pie rnoitle alape a , cinco vezes. TfyavompU $ 
diez vezes. Giqueplemal quantas vezes? Álapea-i 
ti , vna vez. 

8 De los nombres Cardinales , fe Crveii 
en lugar de los nombres , que fignifican muh¡ 
tiplícidad ; lo que en latín dúplex , triplex &c¡ 
V.g. FünicuJus triplex Mfficile rumpitur. Lazo 
nac<¿ tamlip tito/ialp tucuep vye : El lazo de^ tres 
ramales rio fe fuele romper, ó reventar. TamJ 
bien fe {irven del Cardinal ñor dezir : De dos 
paneras lo dixe : Tamople le yeynis. Para de-: 
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felr innumerables , cllzcn : Quine nalapy vyh 
Quine nalapy netmint vyh No fe puede concar: 
No ay quien pueda acabar de contar. Ah ma 
quép: como tierra* Acetes mequep ; como arena; 

§. II. 

De los Nombres Ábjlrahlos* 

XTO tiene efta lengua nombres AbU 
era tros , como fon, Blancurajier* 
fynofura, Pero fe componen del nombre 
concreto, ó material ,y délas partículas de 
jpofíefsion. V« g. Pobp, mi blancura : Pooce , tu 
blancura: Poop tito , tiene blancura: Eci<¡ , mi 
bondad: Ecice y cu bondad: Dios ecip , la bondad 
tíe Dios : Unfca$ , mi hermofura : Vnfcace , tu 
httmoím&ilnat titd , tiene hermofura. En el 
alma del pecador nada ay de hermofura : Ey- 
cuptito anima le vnfcat Ji Jit vyh También 
ívían de los concretos , ó adjetivos , por Ahi- 
lerados , y fubftandvos ; ó á eftos los hazen de 
aquellos. V. s. Poo , blancura : Cele , ne- 
grura; Unfca , hermofura : Soa , 
amarillez, Ólc, 
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§. III. 

. * os hombres Comparativos* 

1 "pOrquc en efta lengua falta vocablo^ 
„ JL corre (ponda á efte adverbio 
latino rnagis ; y en Callellano mas ; fe hazen 
los Comparativos por ellos verbos : Apam^ y 
yapafam^y que fon lo momo , que fcapp, y íig « 
niíican exceder 5 ó pallar adelante 5 en cuya 
lignificación , parece cieñe incluido en sí efte 
ad verbio mas ; coíi que fe hazen los comparan 
tivos^ La períona 5 con quien fe haze la conU 
paracion , fe pone en el cafo del Acufadvo 
por períona , que padece del verbo, que íignij 
fica exceder. V.g. Yo corro masque tu :Mu$e 
ve y ap afame quis te. Y haze elle fentido:Cor- 
rieodo yo te excedo , ó me adelanto á ti; Efte 
muchacho fabe rezar mas que todos los de- 
más : Cus tete rezar oalefcple , cuel nup yavdmp 
yapafamtf. Y haze eftefenddo: En íaber re- 
zar excede á todos los demás muchachos. El 
Cielo es mas her mofo , que la tierra : Zb 
vnfcatle ab yapafamfp. El Cielo 
excede en hermofura 
á la tierra. 

§. iy¿ 


§• IV. 

De los Nombres Superlativos m 

Tí T Os Superlativos fe hazen , copre, 
1 i los comparativos: con el verbo, 
que figmnea exceder, y eíla pardeóla Tquéps , 
o yquép y que fignifica muy , ó mucho ; la qual 
partícula fe añade á aquello , en que excede. 
Y íi en la oración ay cofa , d perfona , á quien 
excede ;de efla íe dize,que no es como la 
que excede, en lo que le haze ventaja con 
efta phafe, mequép vyé , vel mequeto vyé, V. g. 
Efte hombrees mucho mas labio , que todos: 
Pele te oalefcjíquép % nup¡ mequeto vyé* Efta 
oración tiene lupcrladvo , fin poner en ella el 
verbo, que fignifica exceden y efte es vn n o- 
do, 

z La otra manera , es poniendo el verbo, 
qne excede ; y á lo excedido fe le pone en 
Acufativo , que rige el verbo exceder ; y la 
partícula de íuperlativo fe pone , y añade 
aquello , en que excede ; y haze efte fenti- 
do. Efte hombre íablendo mucho, excede á 
los demás hombres rodos. Pelé te oalecjiqueplé 
Pelénup yavomp yajamcp. También íe dize 
I pre- 
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preguntando. Qualcs mucho mejor, ó inaá 
bueno ? Guarna eciqueptón , vel eciquepstdn. 

§• v. 

De los Nombres Relativo r* 

T i *|3 Or traer configo los Participios tú 
tos romances : El que , la que , lo 
que ; y [altar en efta lengua vocablo limpie, 
T a e Ggnlfique el relativo : Quis ,ó quh por 
efta razón fe hazen los relativos , por icios 
los participios , cuyo romance proprio es , d 
que y V. g* El que ama á Dios , guarda ios 
Mandamientos , ó lo que Dios manda : Dios 
amaicitbn , mima tii vfa Dios ñeque quefp. El 
Indio, que tengo de caftigar , no efta aquí:- 
Pele quis tacevinflon fia vye Porque en efta 
lengua no tienen ios verbos voz paísiva , care- 
cen de participio de preteriros y oor efto el ro- 
mance de! relativo de pretérito fe haze en ef- 
te mifmo tiempo , y en la voz adiva. V. g El 
liombre , que Dios efcog'ó, irá al Cielo : Pele 
Dios ahpip f vúalapinepzota cant , vel mima 

zota caant . . 

% También fe pueden hazer los relati- 
vos , en el verbo, en ios tiempo^ de prefente r y 
- * íu- 


De los Diminutivos* 



futuro poniendo el pronombre mima. V.g. El 
pan , que eftoy comiendo , ó que como , efle 
es blanco : Tanta quis cayp mimdpodp, Prete-! 
rito. El veftiio , que me difie , es nuevo : Ta* 
la quis cernee 3 mima palap , vel palaton . Fucu-j 
ro. La carta, que has de llevar ,ó llevarás; 
día aun no eftá eferita : Saycf meticapfsé , mi* 
md faycfnis vyé. Suelen los de ella lengua haq 
zer eítas oraciones , fin expreflar el pronomj 
bre relativo ; mima . 




De los 'Diminutivos . 


i T Os nombres Diminutivos fe hazeri 
1 , pofponieíidoles efí:e adjetivo , ó 
partícula Cecés , que quiere dezir pequeño. V .g4 
Pelé ceceSy hombrecillo. Cue cecejlo , criatura* 
Suelen cambien dezk :Scefcés } por cecés. V. g* 
Oveja cué fcefces y cor dentó. Cuecuétó , cofa pe-i 
quena. Los verbos diminutivos fe hazen repij 
nenio la primera fylaba del verbo. VSg* 
Cay f , como. Cacayp xo£&o poquito. 

Olomc, hablo. Ololom hablo 
poquito, &c. 
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§. VIL 

Propriedad de otros nombres . 

[x T7N efta lengua no ay nombres adjetíi 
i i vos , para fignificar la materia, de que 
éftá aecha la cofa : como fon en latín : aureús y 
terreus t &c. por lo qual fe (ir ven los naturales 
del fubftancivo periphrafeando afsi : lo han 
hecho de tierra : Ab le tipdn . Lo han hecho de 
oro : Ty foop lé tipdn* Lo han hecho de metal 
amarillo. O fe íirven del nombre fubftantivos 
diziendo*. ello es de tierra, ó terreo: Ah teté . 

z Tampoco ay nombres derivativos de 
Ciudades , ó de Provincias, como fon : Hifpa - 
lenjis y Tucumanenfis , Hifpanus , &c. Y en iu- ! 
gar de ellos vían los indios de los nombres 
fubílantivos , poniendo primero , el que figni-í 
fica la mareria de la cofa , ó Ciudad , ó Pro-; 
yincia. V. g. Tucumdn Pelé : hombre 
delTucumán. Odizfendo : Tucu- 
mdn lé Jit , vel lé Ji , vel Tucu* 
man vootó ; hombre de 
Tucumán, 
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* i 

§. VIH. 

De los nombres Verbales* 

t A Ssi como en efta lengua de loi 
nombres y y adverbios fe hazen 
verbos ¡ como de eíte nombre : Uyd y fe haze 
efte verbo : Uya<¡ y vel Uyaya^ V . g. Chrijliana 
Uymeemd ? Te harás ünriítianoE O leras 
Chriftiano? Se hizo Jiombre : Pelé vyayatép. 
También de efta negación vyéy V.g. Si acaJ 
b ais rodo el pan , nada avrá defpues. Tañí# 
nolomlé vfa vyent. Afsi también de los verbos 
fe pueden tacar nombres verbales. Paralo 
qnalfcha de advertir y que los participios, 
como en la lengua latina , v nas vezes fon 
nombres adjetivos. V, o-. Pelé Ootiqueyutom 
hombre trabajador. Pelé Oaleuton hombre 
docto. 

% Otras vezes fon fubftantí vos, y enton- 
ces fon nombres verbales , y fe varían con las 
partículas de poflefsion. V.g. de cite verba. 
Tamppj corno . ó que fignifica corno , fe faca 
efte nombre Tampf , mi comida : Pampeé \ ru 
comida : Yampfp ? ia comida de aquel : Padre 
yampfp , la comida dd Padre , &c, De eíte 

E % ver-j 
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[verbo , tif , que fignifica , hago ; ty hazer , fó 
haze efte nombre tyty , que lignítica el hazeq 
dor de la cofa , con quien fe Junta pofponien^ 
dofele. V . g Sacud tyty y el hazedor de cuñase 
o el Herrero , ó Maeitro de hazer cuñas : Uyi 
tyty ; el hazedor de cafas , &c. 

j Ay algunos otros , que íignifican el iní-1 
krumento , con que fe haze la acción del vera 
bo, anteponiéndole la particula : lé:V.gJé 
tay ? ; el plato , ó aquel inftrumento , en que 
como : lé vcif , el vafo > ó el inftrumento , en¡ 
^que bebo. Otros fignifican el lugar donde fe 
haze la acción del verbo : V. g. lé loo<¿ menet ^ 
trae la filia jó el lugar , en que me fuelofen^ 
car: lé vi$ , ó lé ele$ , la cama , cuja, ó catre^ 
en que duermo , ó fuelo hecharme á dormir: 
'fCacaypé , el refectorio. 

4 Notefe , que quando fe quiere fignifica r 

’el inftrumento , con que fe haze la acción del 
Iverbo , en que tiene vfo , ó coftumbre . el que 
habla , V.g. de comer , beber , dormir y En- 

tonces á los nombres verbales . que arriba dU 
ximos : lé cay$ , lé loo$ , lé vi<¡ , &c. fe les aña-2 
de efte verbo : "Tucué f ; y afsi fe ha de dezirí 
Jé cay<¿ tucué$ 3 lé loog tucueg , lé vi(j tucue 
&c. 

5 Los nombres verbales , como es cfteí 
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Cacaypé , fe hazen de la fegunda del Angula^ 
del imperativo del verbo , duplicando, óre-| 
pitlendo la primera fylaba , y pofpomendolej 
ia partícula V.g. Cay , es el imperativo^ 
repitafe la primera fylaba , haze : Cacay , pof^ 
poogafele la fylaba : pe , haze : Cacaypé E| 
lugar , donde fe come , que es el refeótorio , d 
el inftrumento , en que , ó con quefecorne,! 
L V. g. el plato, ó cuchara , &cc. Tatacuaícipé ^ 
el peyne , que viene del verbo : tacuaig % tatac hí 
dpé , la efcoba , que viene del verbo taccip^ eí 
qual por mas que renga el imperativo taccypy $ 
la vi tima j/ fe muda en é : Neneyupé • , la flauta^ 
que viene del verbo : neyvg , cuyo imperativo, 

es ¡neyv. , , 

6 Algunas vezes el nombre verbal l es e| 
mifmo infinitivo. V. g. Eyú , la enfermedad} 
eucU , la fiambre : vecy , la muerte : vato , las; 
vida ; vy. y el fueño s vytacs , dormilón , vel} 
vyleeyup , el que ama mucho el fueno , o e| 
dormir zvafyum , pedigüeño : afyump^ bravo J 
ó que frequentemente fe enfada : Olomyump^ 
hablador: SeBács , lloren. Eftos vltimps íef 
componen del iróperativo , y del otro verbo. 

7 Otros nombres verbales , que l^tirf 

acaban en bilis , como amable , vifíble jd 

hazen por el gerundio de dativo , añadiéndole, 

£ % etta 
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tfta partícula e?i. V. g. amaicipéci , digno de 
fer amado ; Unucpeci , aborrecióle , ó digno de 


i J» 
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§. IX. 

•/ ■ "' 3 ^ ' ■■ " •' ' •* ■■ ■ * 'i ' ; -i .... -í ; ’ . , 

T)e las Partículas interpuejlas al Verbo. 

■’ X > a Lgunas partículas ay , que por si 
J\ foías no fe vfan , fino interpuef- 
irás al verbo , que le harén variar la lignifica- 
ción. V. g. Ella partícula : nini? , que fignifica 
citar á pique , ó yá para hazer la acción del 
verbo. V. g. Cay ? , como : Caynítni?\ eftojr 
para comer : vi? , duermo : vytnini? , eítoy 
para dormir : ti ? , hago : titpini?, eftoy para 
liazer , &c._ Tambien la particala mé , lé , wí- 
qui , b mqufl. V. g. otbc? \ adorno , . o azechóí 
niquilocof? . hablando , d eítoy hablando : né?' t 
venteo : mené? ,traygo.: op? , pongo : »¿ n 
guio?? y recojo ,‘ &c. Que todas 
vanan la prímeha fignlficaeio n 
d¿l verbo. 

.. . *. ■ ■ * ■ * - ■ _ / í 1 ' ? i - 
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f * X. 

De los Verbos Irregulares . 

T T Lamafe verbo irregular aquel , qué 
1 i en fu conjugación no guarda la re-3 
gla de los demás verbos, como es efte verbos 
yo , que fígnifica ilevar , el qual no tiene mas 
tiempo 5 que efte , ni otra perfona % por cuya 
tazón fiempre va acompañado, y comunmen- 
te delante del verbo ,á que acompaña* V.g¿ 
Tó nec , vengo á llevar : Yo necé , bienes á lle4 
var : Yo nét , viene á llevar : ve yo néc , vengo 
á llevarte, ó llamarte: facudyónéc, vengo á 

llevar la cuña , ó acha. # 

% No tiene efta lengua verbo , que íigmfi4 
tyac puedo , como en la latina: pojfum , pero 
íuplefe con el verbo : mate , que fignifica: 
quiero . De efte modo : el verbo , que íignifiJ, 
ca , lo que fe quiere , fe pone en infinitivo, an-í 
reponiéndole el verbo , maic , y eftefeconjiM 
ga por los tiempos , y perfonas. V .g. Caymaic ¿ 
quiero , ó puedo comer : camaic , quiero , ó 
puedo ir, &c. También fe fuple confolocl 
verbo , poniéndole en futuro* V. %-^dns , iré,' 
o podré ir : cdns vyé , no quiero ir, ó no puedo 

E 4 
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Ir. Tambkn con eíte verbo Tompc , que 
niñea : no quiero , cayompc 5 no puedo , o no 
quiero ir , ó diziendo la caula de no ir 5 ó no 
poder. V. g. Eyucans fricó , eftoy enfermo, 
como iré? 

5 Puede fe también fuplir el verbo pojfmn , 
<con efts adverbio ¿w , y las partículas de 
poíleísion. Como es : Yáuécic , puedo andar* 
cr/Vc ? no puedes andar s 8¿c. 

4 Falta también en efta lengua el verbo: 
mdetur , parece. V. g. parece , que anda , &c. 
(Pero fe fuple con el participio de prefente , y 
teíle adverbio ? mequép , ó mequetó . V . g. Pu* 
] Kp ¿ vt\ puletónmequép ; parece, que fe mué- 
¡Ve. Suplefe también , con el tiempo prefente 
5 del indicativo , pofponiehdole vno^de los di- 
chos adverbios. V . g, Cu ap mequetó y parece,’ 
gue grita , ó da vozes : Guatón quetó y parece 
jai que da vozes : Sacua ve ceinis mequép , me 
parece , que te di la cuna. Parece , que 
me bolvifté a dar el cuchillo : Eslu 
yaloquy quis ce ce , vel 5 ce inicé 
mequép , ú'c. 


?** *** v *** 

*** ' *** *** 
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§. XI. 

De los Verbos DefeBivos . 

fi T Lamafe verbo defe£Hvo aquel, que 
i i carece de primera , y fegunda per- 
íbna 1 y foiofe vfa en la tercera períona. V .g* 
efte verbo Jit , que íignifica haber. V.g. tanta 
Jltma , o Jit ai Ay pan? refpondcíejft Jayvj fino 
le ay , fe refponde : Jit vyé . Noceíe aquí , que 
para dezir , que ay poco pan , &c, fe pone an- 
tes del verbo Jit , la partícula Ji , 
ta JiJit* Para dezir , que no ay nada , íe le anaJ 
de la negación vyé . V. g. nada ay dearina de 
maíz : V ily s mop JiJit vyé . Apenas ay, o poqulr 
to:Pilys mop JiJit. 

% Los verbos de naturaleza fon también 
defeftívos , porque no fe vían mas que en las 
terceras pe donas. V.g. Mepep , llueve imepint , 
lloverá : tiíp , truena : , tronara * alup¡ 

haze calor : alupint , hará calor : meple , n y 
quando , como llueva: y afsi de los demas. 
También fe dize : $ Tily 5 * hablando con 

las nubes > ó lluvia. . . 

2 A efta clafle fe reduzco ; ó pueden re-i 

duzir los yerbos , que fignifican las vozes de 
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Jos animales , porque de tal verbo vían en la 
tercera perfona , y afsi fe dize : Sotó veip , el 
pi hro canta : Vavá veip , el Tigre brama: 
Toro veip , el Toro brama : Atabalpá lucué 
veip , el Gallo canta , &c. Ellos verbos , de 
que fe ha hablado en elle numero , y en el ítiJ 
mediato , fe llaman defectivos refpe&ivaJ 
mente á los hombres , que los vfan , porque 
refpeólo de las cofas innanimadas , ó brutos,; 
no fon defe&ivos. 

4 Otros verbos ay aun mas defeéti vos; 
que ellos / algunos de los quales , aunque ver4 
daderamente no fon verbos , les damos con 
todo romance de verbos. V. g. An6 , efpera, 
ó efoerad , ello es , todavía no : me , aora si: 
zamy , veamos : eimé , veslo aquí : zamotá, 
veamos pues. 

§. XII. 

Déla Prepojícion: 

i V TOrefe primero , que la prepofícioii 
1 fiempre fe pofpone.Segundo, que 

fe varían algunas , con las partículas de acuía- 
tivo , y ablativo , y juntamente con las partí- 
culas de poílefsion. V. g. Peiplé, ó pelma, den- 
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tto í Auymalé ocip , falíó fuera : V afina , deirás 
de mi ; Paterna 5 detrás de ti; Vapmd , detrás 
dt aquél. Otras ay 5 que no íe variar. V . g. 
Viali y de cafa : Leyaquiplé , de la chacara , o 
del íembrado. 

2 Faltan en efta lengua algunas prepon- 
dones, las qiJaltesíe fuplen porcircucnloqnips. 
V, g. Todos vinieron a la Iglefia : Pr^ter te: 
Vavonilghfiale nepan , ve alape a ne ce vye. ^ Las 
prepoíicidnes , que ay , fon eiias : Ad , o in, 
movimiento ; ella es ilK V* g. Víale caí ? vea 


Enojadle á Dios pecando : Dios ti-,. 

, es 5 vele. V. g* 


3 Adverfus , veí , adver fum , contra , fe 
Jupie aísl í Enoj< n 
eyucptifé. 

yj OS J 

Tu venifte primero , que yo , y yo 
m Ve ampié neton , qutsvele • También con 

efte:^. V, g ^ * TO Y P rirncr0 * 

es lo mif tno , que : ¿«0 ca$* ,/ 

5 Ciro a y iuxta > prope y fe cus ypropius, pro* 

ocime y á todas eftas íirv en : O coima , 
vomá ¿yavovoilém y Ocoilém y que quieten de- 
zir cefca pó junto á alguna cofa. Y ay enno 
eft^svna diferencia, y es 5 que : 0 coima, ocotle % 
ocoilem , fignifican , ó á > eítan- 
do por delante , las otras dos fignifican : ¡unto 


\ 
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ótro , por los lados. Varianíe con las párela 
Calas de ablativo : Ma , le. V.g. Vengo de 
3 anco al cerro : Ay ocoma lénég . Si hablamos 
de períonas , admíren cambien los poflefsivos; 
¡V. g. Ocokemd le loog y cerca de ti eftoy {encar - 
do. - - - 

6 La orepofidon L clrcum , fe fuple con eí 
verbo : culumg % ó fculumg y que fignifíca roA 
dear , ó efidr alrededor. V. g. Al rededor de c| 
eftán frutado* : Ve fculumpan y vel : Ve culumy¡ y 
Vel : fculúmy lé loopdn , anduve al rededor de lá 
plaza : Opelé le tatacuaifinis » 

7 Extra ^foris y f oras y córrefponden a ef*j 
kras : Auymd . Vapmá i Yarianfe con las partía 
iculasde ablativo. V. g, Auymd lé quit y allá 
fuera eftá parado : Iglejla enuamd le loop , efta 
¡Tentado fuera de la Igieíia. No íirven eftas pa^ 
ira los fíguientes romances. V.g, Fuera y ex$i 
geptuando y excepto y 6 f acando efio 3 &'c+ 

8 Infra y fub /fubter , fon eftas : Pelma ¿ 
¡dentro : mopeimd s dentro de algún psrio 5 cafa* 
d cercado di ft ante del que habla : t Tanquemd¿ 
baxo. V.g. Mefa tanquemd 3 debaxorde la 
jnefa : Enupeima , dentro de la cafa vdlglefia 
peilé y dentro de la Iglefia i Pedro mopema ,le 
caip , Pedro come dentro de cafa , lexos, ó áiU 

cantede quien lo dize. - 
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Ob , propter , fon : , me dé , me que ¿ 

le. V. g. ¿W tayvlé 5 por amor de Dios. Es 
efta prepoíicion deprecativa , como quando 
rogamos algo por amor de otro : Dios mil 
me ele % vel , mequelé takvip , por eílb Dios os 
caftiga* De eílas dos fe firven para dezk: 
Por ejfo : por ejla caufa. 

10 Per ? es : ta , no fe varia, V. g. OpeU 
táyaunép . pafsó por la plaza . 

1 1 Pofi , es : va. V ariafe con las partictM 
las de ablativo , y con las de poífefsion , con 
efta diferencia* que íignifica lugar la voz : Pa> 
efto es detrás. Y, g. Vacelé , vacema le Jit y eí-j 
tá detrás de ti. 

1 % Procul y es : moqué . Varia fe con las pata 
ticulas de ablativo. V.g. Moquelé ¡moquemái 
,Y. g. iré lexos ; Moquelé le cans , voy algo le~¡ 
jcos 1 Moque quema le caq. Lo mifmo fignificaí 
Ayetó 9 y efta no fe varia. Y.g . Ayetó lé jit, 
cita lexos. Quando íe viene de algún lugar,; 
'que efta muy diñante * entonces para expref-i 
far la diftancla ? fe pone defpues del nombre 
de! lugar 5 efta partícula ipi. Y.g. Sáltale ip i 
neq , vengo de Salta ? que efta lexos : Efpañalé 
ipi netm , el que viene de Efp.ana , que efta le-, 
Xos. También : moicelé y ó moderna t es lo mif- 
{no ? que lexos : procul, 
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1 3 Secundum , que iigmfaca lo mifmo, que 
iuxta. V.g. Secundum legem , fegun la ley; 
No cieñe cita lengua voz, que inmediatamen- 
te le correíponda , pero fe fuple afsi : Facfe - 
cimdém legem Del, Dios yelern ti , Dios olómp 
ti y Dios nequequefp ti , haz Lo que Díosdize, 
ómanda,c¿c. 

14 Ü/^^,hafta 5 fe fuple con efte verbo 
yofs V.g. Ha ítala Iglefia fue Igkjlamalé 
■ > Igíefialé fcafpvye , Iglefia le le ójp mid , no 

pulsó ocla Igíelia, fojamente á la ígidia lle- 
gó. 

15 Trans , vltra , es , ww* , quiere dezir 
de la otra banda , de coda cofa larga aíra vela- 
da , como rio , arroyo , cafa , laguna , pared, 

, calle, cerro , &c. V ariafe con las partículas 
de ablativo , le , md. V.g. Tdo moima , ve!, 
7 o moile , á la ocra banda del do : Enú moima y 
á la ocra banda de la cafa. 

1 6 Penes , fe fuple de efta manera , eftoy 
á tu careo , y en tu poder : Penes te. Quis tftma 
fit . Diofcen ifcema fit , citamos á cargo de 
Dios. 

iy VerfuSy verfum y fe fuple de efta ma- 
ñera : Pedro va ázia la Iglefía Pedro Iglefin 
fyavócey lecát , con efte verbo fyavóc $ , que 
íignifica , voy ázia alguna parce. 


Déla PrepoC cíon. 79 

1 8 Por codas días prepoíiciones de abiaa 
tivo : ab , ex , de , e , firven las íiguientes : /*f 
má,td. V.g. Vengo de Salea: Sáltale ipine^ 
vengo de afuera : Aaymd , vel , /<? • 

También Ggnifica detde, V.g. Deíde aquí hat- 
ea cafa: Uyama yyty. Defde comenzar baila 
acabar : Eutitiquifplemd titumplé . Significa 
también laparcicula /<? , lo miinio que de , dio 
es la materia , de que fe haze la cola. V . g. 
Nácele y de cuero. 

i5> Abfque ¿fine , ó fea con verbos , ó con 
nombres , ie tupie con efta , ó por cita nega- 
ción: Uyé. V.g. Pedro cuelp vye y Pedro no 
tiene hijos : Cay? vyele le nec , í n aver ce mi- 
do vengo : Ufa netu<¿ vyele , Mijfa ei ca<¡ , v oy 
á ver Milla , lio aver probado bocado, ^ 

lo- Coram , fe fuplediziendo : viéndolo 
yo, ó en mipreíencia io hizo : Quis efUe ie tia- 
tep. 

2T Pro , es , tayule ó w ay ule V.g. Ruega 
á Dios por cu iDadre : Vmvefi tayule Dios 
vafy* Por Dios dame ropa : Dios mayule tala 
quis cei. Para otros romanzes , como cs_, vna 
cofa por otra , fe íuple de efta ir anera : F n lu- 
gar , ó por pan me das piedras: Aynúsquis 
ce ce , tanta quis cei maicele , vel . tanta quis ce ce 
yecelé , en lugar, ó por pan me das piedras, 
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vel , me das piedras , queriendo darme pan ? o 
diziendoj me darías pan* 

§. XIII. 

De los Adverbios : 

!í T Os Abverbios , en quanto á la va3 
I / dación no guardan regla , porque 
algunos le varían con las partículas del. abla- 
tivo , como ya fe ha dicho. V. g. Moicel'é ¿ 
moicemd , moquele 5 moquemd . En quanto a la 
lignificación ion muchos , y con fus fignifica*: 
clones fe pueden ver en el Vocabulario t aun^ 
que aqui fe pondrán los masvfados ^ypro-’ 
príos. Los mas vfados , y principales fon ios 
Adverbios Locales , temporales * y de quaii- 
dad , y comenzando por los locales , digo lo 
figulente. 

De los Adverbios Locales . 


i A Y vnos , que fon interro gativos , y 
± jL otros refponfi vos. Los interroga- 
dlos fe componen de citas pardeólas: Ma\ d\ 
ta> V, g. dama} donde? Zamotá ? donde! 
Ttamah aquí? Míamete, allá? También fe com- 
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bonén délas partículas de ablativo: Le , mh 
V. g. cíale „ dama, ó damale cafí adonde fue* 
ILn efte romance azia donde fue • El cía no es 
interrogativo , porque haze elle íentido i azla 
'donde quiera que vaya , yole rastreare : Cíale, 
eamaiple le ticoyéauins ciato k camaip* i arrsq 
bien por interrogativo íe puede dezir i Ciayo ?* i 

mdyatepcati Azia donde fue? 

¿ Para los refporiíivos íigafe aquella reZ 

ría , que dize : ínterrogatio , & re [ponfo feri 
pafu confentiunt , fe ha de refpondei en el niif- ; 
nao cato , en que fe pregunta. V.g. Clama l g 
Unet> Üyaplelénit. De donde viene? Reíponn 
de , de fu cafa viene ? Ci amale cancem¿ Aaon-^ 
de vás? Refponde: Enule le voy al Pueblos 
La miirna regla íe ha de^ guardar en los adveré 
bios de qualquieta calidad, que lean. V. 
Míale le meem\ de alia venifte? Refp. Miah 
le nec , de allá vengo : Ciamaleqtit iny nelomti* 
donde eftaba el Sol, ó que hora era quanao 
v emite? Refp. Yny tanta quitle , armadlo días 
Yny apesté 5 á la tarde , vel , Tec sitie iple* baxaní 
do ya él para ponetfe s Yny aytolé , alta ei Sol* 
como á las diez, ó nueve de k manada, 1 am>? 
bien fe dize, por la tarde * como á lástrese. 
Tny apepesle , al ponerfe el Sdb ¿ 

% Se pueden hazer adverbios de lligar^ 
“ * r t áma 
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'donde fe obra , ó haze la acción , tomando el 
verbo , variándole con las partículas de poflefj 
fion , y anteponiéndole la partícula le. V.g Lé 
¡oyates , donde eftuve femado : Le tolft , don~ 
denacifte. Hafta la cafa donde tengo de def- 
canfan Uyama ytyli fucnavains . Alli donde co-. 
mimos : Le calcen mi a. 

De los Adverbios Temporales. 

i T A oración , que fignifica tiempo; 

8 i fe pone en nominativa, ó en abla^ 
tivo. V. g. Me ele y meelemd , entonces. 

% Con parte de efte adverbio: Eutita , que 
fignifica aova ; y algunos nombres , que fignh¿ 
fican tiempo , fe componen adverbios tempo j 
rales: V.g. Tnité y Tnitd , que fignifica oy . Voi 
té , veí vota , que fignifica efte año . 

3 De eítos adverbios temporales, vnos ay^ 
Interrogativos, otros refnoníivos : los ínter* 
rogativos fon ; Ciqueto lema . Quando , ó de 
quando acá ? Ciquequet olema ? De quanto , en 
quanto tiempo? Ciquet olema tía lenecemíQts anJ 
to ha , que veniite ? Ciqueto lema I Hafta 
quando? 

4 Los Refponfívos , vnos fon de tierna 
po grefencc ; otros de pretérito ; otros de fu- 

~ CU-; 
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turo 5 y otros de tiempo inasfeniiinaao» 

DeFrefenfe. 

j Eutita , acra : Euttytd , dando alguna 
fuerza á la y , y dos tt , íignifica luego en cite 
inftante , tiempo , ó momento. 

Vota , veS voté , efte año. 
i Tnyta , vel ynité ; cy , elle día 9 ó efte Sol# 

De Pretérito. 

6 V. g. Ayer: Ynlé' 

Anteayer : Tnknuplé . 

El otro día : Yninuple* 

Ante año : Vonuptd . 

El otro año pallado : Vonunuplk* 
fí Macho tiempo ha : Mole , vea mo4h 
De antes: Eutílém. 

Poco ha : Eutitilém . 

De Futuro; 

7 De aquí á vn poco : Ano pvevzty* 

De aquí adelante , no bueWas a hazer eíTo; 
Eutitaté yaloquynce vyé , Alitnuplé i el mes, d 
la luna , que viene. 

El año que viene : Vonuplé . 

De aqui a mucho tiempo : Epylé , eppyli, 
moitlém • 

F » Maj 


§4 De ios Acl verbiósT ¿mpoíales; 

Mañana : Avaylé. Defpues de mañana: Avay\ 
pié. 

¡Vn día de eftos: Ynynupta ^ynynunupta. 

De tiempo indeterminado» 

8 A la tarde : Tule pié , A la tardezicaS 

Omzumle . 

A la noche, ya anochecido: Uyoolé. 

[A la mañana : MokmL Muy de mañana; 
Mollema , 

Al Alva : Avaynetlé. 

A media noche tVytanlé^ vúéytátti 
A medio dio : Tni tanta quitlé . 

Antes de comer ; Caylom vyé y oblé. 

¡Cada día : Inypan . Todos los días : Ynf 
yauomp* 

Cada año :Voopan Todos los años *Vooydwmp$ 
De noche , y de dia : Uyolé , Ynylé . 
jDe quando 5 en qsaando vendrás : Yny alapfy 
nepfsé , vel epipilé ne tucuepjfe . 

De repente vengo: Sucfuulé nec* 

De repente le vi : Ya mia le e'g. 
fTemprano, a buen tiempo 5 antes de án<*s 
checer: Ynyyaale , vel Yny qmqutyaale . 
fTemprano, antes de tiempo , fe dize por cir^ 
teumíoquio de efta manera» Por qué venif-4 
re antes , fi te dixe , que viñieffcs alto el Sol^ 
i como a las diez ? VJ¡gue necem,yny 

fflú 
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iietoce yenis ? Supongo que ha venido a la maq 
ganica , como á las líete , aviendole dicho viq 

nleffe á las diez del día. 

^ Ellos adverbios Pridie , y poftridie , fe' 
Tupien de ella manera. Un dia anees de Paf-; 
cua: Tny alapedyahale Pafcuant, yaca\vú 
lem. U n dia deipues de Paícua : P afeudé avaya 
le , Defpues de tres dias iréis a melear : Yny 
tamli p moitlem , vel Yny tamlip filancipk y and, 
tepui capelom. El año que viene; Vonuplé. 

De los Adverbios de Qualidad. 


g f~\ Alidad es lo rnifmo , que modo , y' 
V t por ello en ellos adverbios fe vfa. 
el Gerundio de Ablativo por adverbiojpórque 
elle Ggnifica el modo de hazet la acción del 
yerbo. V. g. Gaudenter , Yeumple,&c . , ^ 
i Porque elle vocablo : Mequeto , o mea, 
’auep, también íígnifican la manera de hazer .a» 
acción del verbo ; juntandofe con vn nomq 
bre , ó participio fe haze adverbio. V. g. V aq 
tonilmence , ó esforzadamente: Lucue meque! 
td- Floxamente : V acao mequeto. Medrolaq 

mente: Vfitonmequetb. , 

, T ambien fe pueden hazer algunos ad-¡ 

yerbíos , duplicando alguna fylaba del nom 

í i 
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bre . ódei verbo. V.g. Lococociquep , vdloeocó* ¿ 
ciquequep Blandamente. 

Yao titile , vel Tatititle : Fácil de hazer , o 
fadlmecte. 

Tas c atiple , vel Tapi atiple * A efcondldaSj 
ocultamente. 

Lopndtoíciplé : Porfiadamente® 

Veto : Claramente. Veto tf : Veo claramente:, 
Yaa : Corro cjuíerá. 

Yeuniqüépti Dichofamente. 

Ta : fin vano. . 

Tquenjilep tucusp , vel Yequenjilep* Fallamente# 
JLucuetoitoip : Varonilmente. 

, Tacalamplé ? Ypnyqutipy . Fuertemente# 

Vomopes : Generalmcme. 

Ofeyu :Ma1. 

fcetle , Tcetle letit % Naturalmente. 

CecefpU : Poca? 

MiayquepsU : Verdaderamente^ 

§. XIII. 

Dí Inter jeciorp* a 

g nOn las I nter jedones , córtío^ vocaa 

^5 blos mudos » y folo ferial , e Índice 

délos aíédo's del alma ; y afsí fus figñihca- 

, ■ cioy 
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clones no dependen tanto de la dicción 3 o 
voz , como de la ocafion , y aíefto , con que 
íe dizen. 

Y.g. Vfcique maoó y vel otto: Afeito de abomU 
nación 3 por eílác la cofa mal hecha, Tatn-j 
bien eíta: Cal yquy eyup ve ofeyu . 

Hy hy: O qué Dueño ! Del que toma güilo en 
aíg° s 

Ah ó: De! que atemoriza niños. 

Taeilé : De!, que amenaza. 

Vaa Ave itoma: De la India, que fe admira , ó 
efpanra de cofa rara, ó nunca vifta, vel 
Itqueto. 

T ei attál Del Indio , que fe admira, &c. 

Thy hy : Del que fe alegra con rifa ; ó del que 
alabado abona 5 y apruébalo que da güilo, 
[Aba ha : Del que fe goza , o coma contento. 
Ehed : Del que haze'burla , y fe enfada de lo 

mal hecho. . 

Vu: Formado en la garganta, del que fe indig- 
na: vel May cot me he ; Lo miímo. 

Yafipep y ajipep, vel Hy hy hy • Por ironía > afsi,' 
aísi , bien eílá, 

r Aa tei : Del que invoca , ó exclama ; ha ^ ha 

Dio*. , , 

Eeh % eaiyquy 9 euptify ,mshe yent memy\ Ue im- 
padeciciacd difgaílo. Es lo miimo q^ac^amla 
¿e ai* F 4 
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A a lopticáveip. Teilopthaveip* Lo primero el 
de ía india , que nene laitima , ó ternura. 
. Lo fegundo es del Indio. 
r A.a nei : Del que fe quexa de dolor , ó enferá 

medad. 

Atíh : Del que fe quexa del calor. 

Achu : Del que fe quexa del frío. 

5 Vei vefcique mequequefi ticema ! Del que eog^ 
a orco ea delito; V.g. Hurto, 6¿c, 

Thyh ; Del que aíslente á lo que otro dize. 

TI: Del que fe corrige de lo mal dicho , T / 
dize mejor. 

Vsfiomacdel : Del que reprehende & otro de 
io mal hecho. 

Wamy : Del que fe efpanta : V.g. Si fe le cayo 
ale, o de las manos. 

Vocyu : Del que llama a alguno , y el llamado 
no obedece iuegcsequivaie a válgame Dios¿ 
^nCafteilano. 

f. XV. 

pe la Conjunción í 

| T\Os cofas fe deben notar en lasCorfl 
§ J junciones : la primera la natural 
feza de cada vna ; |I es caula! , íi adverfatfva^ 
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fi difyuntiva , fi copulativa, &c. A que modos 
nos lleva , ó pide , fi á optativo , fubjuntivo, 
indicativo, Y es la fegunda cofa > que fe 
¡debe advertir. 

% T amblen fe ha de advertir, que en efta 
lengua no ay copulativas ; pero fe fuelen fu^ 
plír con las notas de Ablativo ,,yd , que es lo 
mefmo , que con, Y afsi en jugar de dezir : Ei 
padre , y el hijo vinieron; dlzen , el padre con 
fu hijo vino: Pep cuep ya net. También dD 
zen : Pep net , cuep net . El Padre viene, el hijo 
viene. También de elle otro modo: Canpdn 
Pedro , Juan , Franclfco ; irán Pedro , Juan¿ 
Francifco , &£c. fin nota alguna de conjun- 
ción. O de efta manera : Pedro cant , Francif \ 
so cant y Juan cant ; Pedro irá , Franclfco irá, 
Juan irá. 

j Tampoco ay difyuntivas, v. g. vel , autt 
pero fuplefe de efta mánera : Dexa la mance- 
ba , ó caíate con ella: Le íeyvpce efy ; efce vyeU 
mima ya yavy. O diziendo en futuro : Le 
ieyvpfse efypfse , ejce vyele mima ya yavipjfe* O 
de eita fuerte : Poma efte pan , ó efte otro: 
* Tanta tete mety , tete tanta mety md. O de efte 
modo : Fanta tete mety , tete meche vyele tan- 
ta nup mety . Comifte , ó no \ Caycema* col 
Cay ce vyerna cq ? Súplele con ej modo fubjuni 
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tivo. V. g. O v trabajaremos , ó defcanfaré-! 
ir*os : Tnyta otiquey Uncen. % otiquey vncén vyelé 
fucna vayncen. Üy trabajaremos 5 no traba- 
jando ¿tefcanfarétrios* No sé fi ayer , ó anted 
ayer : Tnlé no 5 Tnlé nuplé no . Preguntando* 
Tnlemcí cb \ Tnlénupkma coi 

4 La adverfaciva vne vna oración con 
otra , eontradizicndo la primera , moftrando 
otro fencido V* g. Efte muchacho es muy há- 
bil para la carointeriá; pero es viciofo : Cus 
teté etacilipema eup , ve! ofeyu tete , Efte hom^ 
bre es hes^o ene! cuerpo; y en ios dientes 
blanco : Pelé teté toip celé pepma , lup poóp . El 
pepma esio animo , que pero empero . Lo mifd 
nio íignifica la partícula te* T eres buetlof 
pero y o ma lo : Vé eché , quis té ofeyu . 

J # Quamqmm 5 qmmvis pertenecen al fub^ 
juncivo , corno íe díxd hablando de efte moJ 
do ; las quales fe fupleri de efta manera: Aun- 
que vengas . no te daré : Ta necelé vé cens vyé¿ 
vel Ya necenb > vé cens vyé , 

6 La ¡Ilativa es la que Infiere , ó faca conJ 
el ¿íion ; como fon: Ergo y igiiurf quienes cord 
refoonden eftas : Me ele , meqmp 5 mequele : 

V.?. begun efío yo no irá allá : Meelé mía cans 
vyé . 

7 La caufal vne las oraciones dando raJ 

zon 
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zon al cabo de lo primero; y fon : Quapropter ¿ 
quam obrem , namque ^ quia , éwVt? , quoniam ; 
todas eftas fignifican ; por tanto , por ejfo , por 
Jo qual , &c . A eftas (Ir veri ; Tayulé ¡melé , st^/7- 
V. g. La pefte llegó ; ñor tanto emende** 
mos la vida : Eyuu ofp , melé lopicet t incent y vel 
melé eccincen. Poroue necafte , padeces: UJi~ 
que , eyucpticé y ay cé. Sirve á Dios; porque él 
te redimió ; Dios ayepefy ; vjlqué mima véyapo 
atojiatep . 

8 ñy otras conjunciones indiferentes ; efJ 
ras fe pueden faplir por otros modos, como 
fon ; vt , quod ; las quales fignifican que , y fe 
fuplen por gerundio de Ablativo del verbo, 
que (lenifica dezlr.V.g* San Pablo , dlz¿ , que: 
S . Pablo yetlé yet > vel San Pablo olompleyet * 
Di goce , que hagas efto : Ti\ yec vele i vel Te<¡- 
Jé ti , yecvelé ; y efte modo de hablar es me| 

Jor, ' n 

P Ñeque , , fe fuplen de efta manera; 

pofponkndo á efta negación , vye , efta partu 
Cüla mam; y efta , voeyu ; que fon interro- 
gaciones. V,g, Necvnus homo . 
alaped vyé mam voeyu . 


*** *** V 
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§. xyi. 

De los nombres de Parentefoo. 

fí T Os nombres de Parentefco ; vho3 
I i fon de confaguinidad , otros de; 
afinidad Varianfe , con los nombres poffeí-j 
fivos. De confanguinidad. 

Yailp. Es > n Hnage , ó parentela. 

Leyppipan . La cabeza del linage, ó cepa; 
Epw¡ Mi tatarabuelo ,idefl, pepé , pe , pep\ 
rnoitlem pep. 

Epuy ;vn vjíabuelo , idefi , pepe , pe , pép{ 
Epuc. Mi abuelo , idefi , pepé ,pé. 

Pep El Padre. 

Vega. Tio > hermano de padre; 

Tuvep . Tío hermano de madre; 

Pepeyqueps. Mi padre , que me engendro^ 
Cuelu vel cuelut. Hi jo varón del padre. 
Cuecuely. Su hija del padre. 

Anoplé fy. Hijo , ó hija , hermano } ó hermas 
na mayor. 

Vele fy. hijo , ó hija menor 5 lo mifmo de los 

hermanos. 

Quej} alape a. Hijo vnjco , ó hija yniCa de él¿ 
ó de ella. 

. ' ' ' Cié 


De los nombres de Parentefco. 9$ 

Cue anop. Hijo , ó hija primogénita. 

Cues yquepsg. Mi hijo ? ó hija , que yo enj 
genaré. 

Yaf. Mi hermano.' 

Yayquepsf , Mi hermanó cárnd* 

Umue eue, Mi hermano carnal. 

Canyp. Mi hermano , ó primo mayor." 

Enyp* Mi hermano 5 ó primo menor. 

Cuvep • El hermano menor, refpeéto de la hefS3 
mana mayor 5 lo mefmo fe dize de los 
primos. 

'Naqust. El hermano mayor , refpefto de 1 ai 
hermana menor; lo miftnode los primos. 

Yaf , vel Pepe , vel Umue ya cue. mi primo 
hermano. 

'Moqueque yap, El primo fegundo* 

1 Ayeto yap . El primo tercero 5 ó en quarto grado? 

Ylehp. Hermana mayor de él ,y de ella. 

■Melup. Hermana menor dé ella. 

Yiehp . Prima mayor de fu primo , y prima 
menores. 

’Melup . Prima menor , refpc&o de fu prima¡ 

. mayor. 

Ylehcfyquep . Hermana mayor carnal de él ,y| 
de ella. 

[ Me!uyquep . Hermana menor carnal de ellaj 
feípeéto de fu hermana mayor carnal. 




94 De los nombres de Parentefco 

Camulufp y vd carnup. Nieto , ó nieta de todos 
quacro Abuelos. 

Micdp. Tartarabueia i la madre del carcaj 
r abuelo. 

Micdp. Vífabuela i la madre del VTíahuelc. 
Micdp Abu,ela ; la madre del abuelo, 

Malaph . Tartarabueia , vifabuela , y abuela 
maternas, 

Umue y ve! vmuep . La madre® 

Umues quis cué . La madre , que me parió, 
Malahs , ve! Mi tia , hermana mayor 

de mi madre. 

Macag. Mi da , hermana menor de mi ma 1 

dre * . ' : - . , . ' : I 

Coves. Mi tia , hermana de mi padre® 

Cuep. Hijo . ó hija de la madre® 

Lucué cuep . Hijo de la madre# 

Vacalcuep. Hi a de ella. 

Cues. Mi hijo , que yo parí. 

Cuep alapea. Hijo, ó hija vnica de ella; 

Tnep nacfp. Dize ¡a madre a fu vltímo hijo; 
Cuahld cuep • Sobrinos , ó fobrinasde ella, hl-í 
jos de íu hermana mayor. 

Cae palhap. Sobrinos , ó fobrinas de ella , hí J 
jos de fu hermano, y hermana menor® 

Cues cuep. Sobrinos , ó fobrinas de ella , hijos 
de íu hermano mayor. 

Ca** 


De los nombres de Parenteíco. pf 

Camnlufp. Sobrinos, ó fohdnas de el, hijos 
de fu hermano , y hermana menor. 

Nec fiep . Sobrinos , y fobnnas de él , hijos ds 
fu hermana mayor. 

Necfieps. Sobrino , ó íobrina hija de mi herí* 
mana mayor. 

Tap . Hermano , y hermana de ella. 

Naquet. Hermano mayor de ella. 

Cuvep Hermano menor de ella. 

Yleph. Hermana mayor de ella. 

Melup . Hermana menor de ella. 

Yapan cuL Primos hermanos. 

Moqueque Ylehp. Prima fegundade ella; 
Melup. Lo nnímo. 

Ayétd Yleph , Melup. Prima de ella m cerccj 
ro , y quarto grado. 

Los de Afinidad. 

Lucue peptit . Pad mitro, 

Vacal vmueptit. Madraíira. 

Yayaup cue . Enroñado , ó entenada de él* 
Tayvpfpcué. lo miírro. 

Cues eput . El furgro de él. 

Cuesmicop. La fuegra de ella* 

Cues malhap. La fuegra de él. 

Cue ermp . La nuera del fuegrc, 6 fuegta , que 


De los de Afinidad, 

viven ; que quando eftos han muerto j fó 

dlze : Cuente apap* 

Afp . El yernq ae ella. Juma As , yerno de 
Juana. 

Afp. El yerno de el. Pedro As , yerno de Pea 
dro. 

Ecuíhap . El cuñado® Afsi llaman aí marido 
los hermanos ? y hermanas menores de fu 
nuger ; y los mayores le llaman Afp . 

ZV velep El cuñado. Afsi llama el marido á 
fus cuñados , hermanos , y hermanas me*; 
ñores de fu muger ? y á los primos., y primas 
hermanas de ella» , s 

Cues mahlahp* Dize el marido á fus cuñadas^ 
hermanas mayores de fu muger. Y 
Cues epufé A los hermanos mayores de ella. 
Cues epug , Dize la muger al hermano mayor 
de i ü marido. 

Cues micos ; Dize ía muger á la hermana mag 
yor de fu marido. 

Cues cove . Á la hermana menor del miímo. 
Looces. La muger de los hermanos mayores, y 

menores de mi marido» 


Peneg. La muger de mi hermano mayor , que 
vive. 

f empapas. La muger de mi tíétffiffio mayor 
difunto» - . « 


De los de parentefcoEfpiritual. 97 

Que emes . La muger de mi hermano menor^ 
que vive. 

Cue eme apas • La del difunto# 


Parentefco ÉJpirituah 

Baptifmo ti Peptit. El padrino , en ei bautíf-5 
mo. 

Baptifmo ti Umueptit . La madrina 5 en el bau-¡ 
tilmo. 

Baptifmo ti cueptit. El ahijado , en el han- 
tilmo. 

Tay aúpan ti Peptit . El padrino de el cafa^ 
miento. 

Tay atipan ti Umueptit * La madrina del cafa^ 
miento. 

Tayaupan ti cueptit # El ahijado del Cafa* 
miento. 

De la Prohijación . 


7"¿z pep . vmuep. El padre 3 ó la madre adúpfcj 

ti VOS. 

Peptit ; Umueptit . Lo mlfmo. 

Tacuep,vt\ cueptit* El prohijado , ó adopta^ 

do por hije# 

LAVS D EO« 

G ~ 


jfc I’ i .' w-‘ L ;} f; v.j X 


1 

■ ■ 


■ 

-■ ■ ■ i. . 'i "" . 


b44¿54-Ii i <*- ' ■ ■ i- 1 i ’ ■ ;5 


8 » , 


\ ,•-■■ ^ . . 

'« 1 . I ’•> 


'l'" 

i 

"* 





' 




rrr; 


, 1 

r ■ 






* t* 


tifa* .X .•* - V* '■■«£' w 


¡JK 


- •' . 4 ‘ i f - V , y » i (í ... 

-■ - t - <u • 


1 t 


•#% . 


• \ s . ■ 

. 

•. ■ - 


I b 4 4 . . ' , :• i ,. / ' ■ 


•• * 

Ibb 


:;j * . 


/ - ' - ' ' ■■•; t-'*' 

■ 

‘ í * 

■X# « 0 'D 4 = í " ftV: 




• V, -• 

^•4^'Vv^-W • W ‘4H % JVs>. b -í * 

■ V \. •- 


5 : 


:;T -r ••••• v T.- 


• i • <* . 


•» í» ■ ' i l '■>$ 


■ 




9 - ,#•/; v f* v ?£$' : 


i- : ■• -A !. V 


¡i 

4 ■*'. X i A, *•.*»■ - V j •» 


- 


r V:k' 0 '-.b.L : : 'v i 5 


*• . i « . . ■ • ' 


. 

J Á i\¡. .. 


a ■ 


■ '* k -fe '■ i . 


\ 




I ;i 


. i « . >- < 


•J- ■, 


. 

> ■ 


■. ¿ ■•' " ■ ••■i • ,vfe ■ < ■■ , ^ 

' ■' •*■ ' .- - •'' V ,. '*> ■ . % -• •* • •■*•,.» 


' 




% '•*'*' ' ■ * .-v ' 

i \ :*• • f N .*’» ■ - í •, • , ; • '< -*» : 

' «, , 


‘* 4 -'C , ' t" ! ( t. . í 


i »' ’ »•• ' a 


|: r _ 






f < i = 


,, •• j 3 


' ; ■ "J ’ 

* - - 


i 

■* tm í «>■ I 






• • ■ V ‘¿i L i;['r 

. 

J 4 : 





VOCABULARIO 

DE LA LENGUA 


Tonocoté , y Lulé. 

A. ante B. 

■ - ' Indicativo* , Imperativo* 


Abajar. 

Jkmbc» - . . 

o 

A'fptíy. 

0: 

Oci, 

Ocjr. 

A baxo de algo. 

<r- 

Taquenma; 

Abarcar . 

Nocuonc. 

Nictiony* 

Ablandar . 

N .hitococc. 

Nihilococyv 

Ab andonar ¿ 

I c. ■ 

Esy* 

Abrafarfe , 

Ycué Amo^ 3 

Yene Amoy. 

Con fuego * 

Icué arung*. 

Icué atuny. 

De calor , 

Alupg. 

Alupy. 

Aborrecer . ^ ^ 
Abominar, f 

—Unucc. 

Vnuquy. 

Abominable, 

Ice$iutó 3 imucpeci, i epu- 


nu fe, Yapunufy. 


Gj 

in- 


5 Á* ante B. * 

indicativo* Imperativo;; 
Abrir puerta , ó ventana, Yepquég, Yepqueéj 
Abertura . Aciquip. 

Abefiruz . Cay. 

negra. Yaná acuá. 

Abeja mefiiza. Yanacuá. 

Abeja moromoro . Y alám acuá. 

Abeja, que tiene la colmena baxo de tierra . Ane 

acuá. 


negra grande y que haze miel fin cera. Cues 
umué-acuá. 

Abeja de léchiguana, que cuelga de los arboles i 

Coa lees acu a. 

Abeja de léchiguana , que fe haze en los pajonales; 
ó en los arboles , no colgando de ellos. Amil 
acuá. 

Abifpa. Copas. 

Abifpa grande negra , con alas amarillas ¿ 

Ycmececé. 

Abifpa pequeña , que haze fu panal debaxo di 
tierra. Acy. 

Abifpa de otra efpecie. Cipa. 

Abifpa negra, que haze fus cáfilas de barros 

Ñus flymslyms. 

Ablador. Olomyeump. 

Abrazar t ¡T acoc$. Tacocy, 

¿Tacecc^ 


Tacococy. 

m 


"Abogar. 


A. ante B. 5 

Indicar. Imperar.; 

Vaíg. Yaíy. - 

Neytg, , Neyycy* 
Abogado. Vafto, Neytó. 

Abortar, b parir. Cuececfg, Cuetecfyj 

fácilmente. 

Abreviar. Malg, Maly; 

Eveug, Eveuy. 

Aprefurarfe. Malg, Eveu'gj 

Abrigado lugar. Lupfquep. 

Abrigarfe. Lupfquec, Lupíquéj 

Abrir portillo los animales en el cerco , &c¿, 

Slemg, Slemy. 

Seneg, Seneé; 

Abrir portillo, el agua N elempg. Nelemyj 
Abrir zanja con 1 aclemg, T aclemy? 

azadones. Pocg, Poquy. 

Qonpalas. Slemc, Slemy. 

Abrir rezes. Ta&ocgJ [Ta&oquy5 

Abrirfe la flor. Aquifg¿ iAquiiy^ 

Abrojo., Yaelés. 

A; ante C; 


Indicar. 
Acabar. Tictunc, 
de bazer. Yeptung, 

Oí 


Imperat; 

'Tictuny; 

Yepcuny.’ 


te 


A; Mé C. 

*' ■ ‘ Indicar. 
de fémbrar» Yeptunj, ; 
de comer $ Nohé^ 

0, Ñétürie, ■ 
de hila?: Stunc, 
de efcrivir» Stung, 
de cocer. Tadhino, 
de cavar. Taftiinc§, 
de orinar .. , Aptun§. > 


Imperát; 

Yepcxíny* 

Nohoó. 

Nettmy* 


T aótxrny. 

pil-y-y j * 

■ x acruny. 

: Aptony, 

■ Aptuny. 
Yepfuly» 
Yepnuu. 


de regir. . 'Aptuny 
1 Acabar de vaciar. Yepíhíc^' 
cofa flmdd'i***** 

'Acabar de vaciar facoY apálaícp Yapalafy, 
de maiz y arina,&c -Yapons, f apony. 

" ¿fe acamar.cal^fndiít-y &*<&' 

Bae&ífefy, . - Y - - 
• : í mía. 
Tacyiníy; 

A •• ■ 

¿ . v 

• Nayoó. 

Scipy; 

Vomciqoele. 
Yecfulyquy. 
í Yepnicfy. ¿ 
Yeoirtti. * 
Yepfi-píy. 

1 ■ Iq¿ 


Taca^lf, ' v 
Ac ah arfe algo) Tump, 
Acarrear * ; ■ ■ Tucuiníc^ < ? f 
A cada v rio* / AlapsY 
Acaíiar himu Nayoc, « 
Adar arfe el Sdpip. -- 

tiempo Scip5, 

limpio fin nubes ?d¿ meiquep^ 
Acocear . , r Yecfulu§§, 

Acón fe jad . ' ’ " Y epnicí 
Aconíejáv mah Oíevu, 

v' ^ } *' ‘ 

Acordar d otro. Yepfipuj, 


Á: ante C. 

Indicac. imperar; 

Acordarfe. Sipc, Sipy. 

Aóíoycon que me acuerdo . Sifipé, 

Acojiarfe . Cotóíj, Colóos 

Acojiarfe , 0 echar fe . Elég, Eleé. f 

Acortar palo con la r#04.Ta¿ungg, Tacunfy.' 
Acortar con tixeras &c Ticun$$, Ticunfy? 
Acortar canias manos. Nicun^, Nicunfy«i 
Acullá, o alia * Mía * 

Acufar . Taquiéc^, 

Afada 5 ó agadón. Acctecpé. 

Acendrar oro . Yepquél^, 

Acepillar. Sup£, 

Acepillo* Süíupé. 

Acequia. Tó üin. 

Acequiajoazer. Tóuintig , 1 

Tópoc§, 

’Acercarfe . Hylé^, 

Acertar tirandoStzn^ 

Apegar. Siicfuu^, 1 

Acotar. TacetHj, 

Azotarfe . Loftaceuc^, 

Acucar de miel. Yceslocfp. 

Azucena. Couylpopoéu; 

^p^m^^&tó^.Couylpópó, 

A píela. Tatacilpé* 

Acometer. Lé 

4 ÍH 


Taquieey* 

Yepquély, 

Supy. 


Ty; 

Tó poquyí 
Hyleé. 
Scancy; 
S'ucfuquy; 
Taccuy. 
Lo^ecaceuy; 


Lé ftety. 


ÁP ante-; DA 

■ Indicar. • Imperar. 

'Jldcl^azar pillo con fz¿w¡j.TacueC£) Tacncccy. 
con cuchiUo.hcitící^,. Scuecfy. 

canias m.nos. Nlcuécfij, Nicuecíy. 

'Adornar. Tiqi'écc, Tiquécy, 

con cuchillo. Satxiaic^, _ Samaicy. 

con las monos M icamaic$, Nicamaicy.' 
con la cuña, Tacamaicicg, Tacamaicy. 
! 'Melara arfe . Yanoí$, Yanafy. 

Adelantarfe . Anóci^, 

Adentro . Pelpmá. 

'Adelgazar. Scuécfg, 

Aderezar , Tiquee^, 

Adefirar . Yosórrxj, 

Adefina? ciego. Yaptancc^ 

,a - Voy apuñee* 

Adivinar. 5 Nayacfc 

A$anaes^ 
hazer. A§anaefti$, 

Adobera. Ananaes tytypé 

Clama? 


Adonde. 


Anoty. 
Scuecfy. 


Yosómy. 

Yaptancy. 

Voyaptancjfc 

Nayacy. 

Acanaefty* 



Adorar 
Adornarfe . 

Adquirir * 


rnq, Ayepefy.^ 

Loftiquécc, Lo^etyquéfy. 1 

Los nlcuac^ , y Loje nicuay * 

V equis cecé* 

Iní 


7 


Á. ante F. 

Indicar. Imperar. 

%&Qrmicer d oítv.Tícuí^, ticuip, Ticuyy. 

A. anee E. 

Indicar. Imperar. 

A efeondidas. Yafcatip; quando fe dize . de 

muchos . Y aaicadp. 

A. ante F. 

Indicaí; Indicar. 

Afevtarle. Losfcupíc, Loo^é ícupsy. 
Jy J Tacul$, Taculy. 

Afeytarfe la barba.Qzos apíc, Cac<je apfy. 
Afilar. Suel$, Suély. 

Afinar plata. Typó apmecfs, Apmeciy. 
Aflmrfe. Calece;, Caleyy. 

Losyepyg, Loce yepyy: 

Afloxar. Nicoyomp'C, Nicoycmpíy. 

Niquiaqueicc, Niquiaqupycy. 
Nicoc§. Nícocy. 

Toco *¿we.Niceep$, Nitcépy . 

Afrentar. L acó fe; > Laceó. 

Afrentar de palabra. FJ alacocc, Na.acccy .: 

Afuera. Auymá, 

la- 


8 


A. ante G* 



Indicar. 

Imperat: 

Agacharfe. 

Aág, 

Aány. 

Agy. 

Oitó. 


Aguila . 

Laloló. 

* 

Agotar . 

Napoq, 

Nipoó: 

i» 

Nefulc, 

Neíuly. 

Agora. 

Eutitá. 


Ahora poco ha , 

Eutitaque. 



Saap,\7neyup, 

Veías: 

Agradecer , 

Y¿paió<j> 

Yapmoó. 


Los yaptacmocfc,Loceyapca.croocfy. í 
Agradar. Los yaDCacmoci^Lofeyaptacmocfy;® 
Agufanarfe , A115, ^ Aun, 

Agua. Tó v 

Agua dulce , T ó O fáacnp» 

falobre» Tó, ^ ZünZUp'.’ 

caliente • Tó aquél p tó aíup. 

Ag&¿¡j tibia , T ó yey ps,luliips tó,aquequ¿teo» 

Agua fría. Tó queipa ; 

colorada . 1 ó lapfp. 
blanca . Tó pop, 

Tózacdedp. 

amar illa. Tó foóp. 


í»r¿/T. Tó quiño, -tó ymilp, tózaná.; 
Agua gota .' Epucué zú. 

hguanofo. Tó ozá. 

Abitón Y é r licj, YépUquy. 

In: 


A. Ante G, 9 

1 Indicac. Impera t. , 
'Aguada cofa. Tó ozazá. 

Aguado 5 w/w ¿’gw T ó queqoeíicórD* 

tó eyuyucs. 

A£#¿ r/0. T ó yoaltó tó , 

A£&¿ clara , T 6 quelocíp, ró uahlp. 

A¿^ limpia. T ó moycaáqnep, qtKuoeiqaep* 
Agua de manantial T 6 yeúttó 
A¿//4 del pozo . Tó Y (y. 

■de lluvia, Auyá. 

de charco. Tó acops. 

de laguna. Tó eyu , tó yacaos* 

Agua , que ejld en los palos 5 ¿ arboles , Yaque; 

A guazero. Bpucué. 

Aguardar . A y 05, Ayoo- 

Aguardar dezir. Nayocfij: Nayocfy. 

Agüelo paterno, o materno. Epü. 

Agüela paterna. Mícóp* 
materna . Mahlah. 

Agüero malo . Pelé ycyp- 
Agugero. Queleip, lémp; 

Agugcrear con barreta * Slempq, 

Squelelp, 

T aclemp, 
cuchillo .Ticlems, 

Y00 las manos. Nicíems, 

Aguja. Yalalés. 


Sleroy. 

Sqndéyy, 

Taclémy. 

,Tíekrry. 

Niclemy. 


la 


io 

Abitarfe. 


Á. ante H. 

Indicac. Imperaq 
Apu$, . Apuü. 

Actucfg; Actufy. 

N atufe, ^ Natufy; 

Ahijado del bautifmo Baptifmo lecuéptic. 
Ahogarfe . Suueleue^, Suucleuecy» 

Ahogar apretando, Suucniquiog, Suucniquioó^ 
Ahorcar . Sloic, Sloyy. 

Ahumar . Aoho^, Aohoó. 

Ayudar . Yahá§, Yahaá. 

Ajuftar. Yepqueqaefg, Yepquequefy^ 
Ajuar 9 o hazienda del Indio. Oey ucs^ Vupeé» 


A . anee L; 


Indicac. Impera^ 

A/ Oriente . Lecucá ; 

A ¡Poniente. Camoqultá, 1 

Al Norte. Culítá. 

A/ Sur . Cañota. 

Ala de ave . Pyly» 

la punta de la ala.Pylicump? 
lo blando delata Pylí lotp, 
debaxodelala*Pylh&lae$2 
las plumas fuaves del ala. Ynejsfe 
A la pluma , ejlando en el ala. Pylip; fuera; Tj/A 
Sobre el ala • Pyütolót* 

A4*- 


Alabar: 

Alabarfe. 

fiambre. 

Alargar. 


A. ante t<. \ i 

Indicar. Imperar. 

Neyfs, Neyíy._ 

Los neíncic$,’ Loie neincy; 
Tyy Cám. 

Niquifef5, Niquifefy. 

Ayeptig, Ayepcyy. 

Nicaeí$. Nicaeíy. 

'Alargar el tiempo. Vooyatoicip lé cans. V.g. 
Alargar con- martillo «Tacaeí^, Tacaeíy . 

con las manos. Nicaeíy. Nicaeíy. 

con los pies. Yacfaeíc, Yacíaeíy. 

con la boca. Nayef$, Nayefy. 

'A largarfe, o eJiirarfe.Los apaefcf, Losé apaefy. 

Losíuyt^, Loséfuycy. 

A la tarde. Inleplé,inlekplé. 

A la tardecita . Ozumzumlé. 

A Ivanar. Ayu uin. , 

Al alúa. ' Auaynetlé. 

Alargar. Nicunc$, mamey; 

Alear lo caldo. Zoepef$, Zoepefy. 

Zoyepef?, Zoyepefy. 

Zoípeíp, Zofpeiy. 

Akacar lo df/Máo.LosleNauo^.Lo^elenavofy; 
Albañil. Vyá tyry. _ (ropa. 

Al derecho. Vaáp: hablando de la cara de la 

Al reves hablando de la mijhra ropa. Pcip, 

De la mefa lo de encima. PIp* b*o de abajo* Anap, 

In- 


i z A. ante L, 

Indicar.. Imperat. 

Lo de dentro de la cafa. Anáp. (dmy opyv 
Al derecho ponerfe el ^fiio.Yepcimyop^c^Yep- 
Si es otra cofa. Yeplucc, Y epliicy. 

Al reves ponerfe el vejlido. Yapftaí^ , Ya pita fy. 
Alegrar fe. Y&un$> Yeuny* 

Alegrar d otros Tiqdiuncg, Tiquiuncy. 
Alfiler, Yalalésatnutup. 

Algarrobo verde. Cualhetó. 

Algarrobo verde negral % ya. 

Su fruta fe llama de la núfma manera % y Ji 
eftdn fecos fe llaman : Guaietó po: V aya po. 
Civil feco . ¿¡amia pó, &c. 

Algarroba blanca . Cu alero. V aya , la negra . 

A /¿í blanca , j ¿ . Cés. 

A la zorruna , Laque. Laqueen , 4/ efpinillos 
Algodón . YJccii# 

A/gtf* Uoeyucs; Yacip. 

Algunos . Yacip. 

Alfar. • Scalipc, Scalipy. 

row las manos. Nicaiíp^, Nicalipy. 

Alfar el cabello. Nicalacf§, Nicalacfy. 

Aliento. . Suuc. 

Alientos tener . Yceaamp. 

Allegar al lugar. Oíitninij. Afc ¿y imperativo * 
Alma . Y cé. Anima. 

Almirez . T y tacuocó; Ecacuocó^ de palo. 


A. ante L. i j 

Indicar. Imperar. 

'Almohada. T aqueyés. 

Alquilar. \Jyna5ic9, Uynaty. 

A/ rededor poner . Yaptacuayc, Yapraeuafp 
A/ rededor andar. Tataguaíí^, Tatacuayíy. 
A Imofréz. Sípé uyá. 

Alumbrar. Saquee, Saqueé. 

A. ante M. 


Indicar. Imperar. 

Ama, que cria . Yeptugp, .Yptucitucueto* 
Amanfe asi. Amaicicc, Ámaicy. 

Leceutc, ' Leceury. 

Amar fe entre si. Los amaicicc, Lofe amaicy. 
Amable . Amaicipé. 

A mancebarfe la muger. Lucoé leyu^, "Leyuü. 

el hombre. \J acal leyuc, Ley uu 

El que no ama ni fe acuerda de muger.es . Mií-pp* 
Amanfar. JM ícovalecopf^, Nicouakccpy # 

Lálá. 

Auayneg. AuayneeL 

Afp, Uneyup. 

A (5, Afy, Vneyu£, Uneyuu; 
Soop. 

Cicf§. Cicfy. 

¡Yacacalacs, Yacacalafy. 

.1 In- 


A manfador. 
Amanecer . 
Amargo. 
Amargar. 
Amarillo . 
Amarrar. 


*4 A. ante M. 

indicar. Imperar. 

Amaffar con los pies. Yeslequep, Yes!equév 

con las manos. Niclcequép, Nicle equé. • 
con la cuchara y d en el mortero. Slequef,Siequeé* 
A mea. Pylisapcé. 

A menudo . Cüdueldp. 

A mífi ai tener. Zuaafp, 

Amo,, dfeñor . NIcoyó. 

Amigo, Zuaá. 

Amenazar. Neuyítcfq, 

Amenaza . Neneuficfpé. > 

Amedrentar , N ecsluep., 

Amontonar . T aczucfp, 
con el pie. Tacuyuf,. 
con las manos vNicuyug, 

¿wz ¡a pala . S cuy 

Las bacas en el rodeo.Tjcnyzd^ Tycuyafy* 

Yecfuyacfc, Yecíuyaíy. 
A montones . Tadazucs^ ta&azucs , cacziss 

(taczus. 

Amortajar , Nicol$, Nicoly. 

Ancha cofa. Pelo/ Muy ancha Peioiyp. 
Amortiguar el hilo antes de teñirlo , 

A plut£ Aplucy. 

Amortiguado hombre * Pelé sám. 

Añadir, Yapa^, ^Yapaa. 

Añadir al palo* Yepcely» ^ 


Zuaafy* 

Neuyfidfy; 

Necsluquy, 
Taczujy* 
Tacuyuú. 
Nicufuu. 
Scuyoíi.- 


Á. ante Ñ. ijf 

Indícat. Imperar. 

tilUz-o. ■ Stel§, Stely. 

Al ve filia., Y aptelij, Y apcely.. 


A. ante N. 

. , » I f \ * ' h . , ^ i - : ¿ 

»' ' t,«' I, ■ r - * ■ " ' 

ledicat* Imperar. 

Andar. íYzv.fy Yauy.^ 

A ndar dejhiado. Yacica^, Yatical. 

A ndas. Léquic , lélóp. 

AncadeanimahLey?. 

Anidar. Lemepti^ Lemepcyyj 

Anillo. Suocoipé. 

Animal. Uabá. ^ 

Anochecer* Vyori^j \Jyoty¿ 

Anteayer . Inlenuplé. 

Antepajfado$¿ ■ Epupan.» 

A ntes que . Y afiy ato«5 
Antiyuamtenke. Mol fe* 

Antes. * Euriletn. r 

A ño. Voó. EJle añoy VooCC* 

A ño nuevo. Voó palap* 

Año pajado. Voonuplé. 

Añublado ejdar* Yayap* 

Anudar. Yecu fe, Yecicfy. 

Cicf(¡-, Cicfy. 


Imperar: 


4 6 A; ante 

#■ 4 

Indicar* 

apacentar* V ahá ayo$;* 

apagar. Opf§, 

con agua, Yapnaopf£, Yapnaofy. 
con el pie Yacfopoí§, Yacfopocfy* 
con tierra. Nicop^, 


con leña Tacopc, : Tacopy. 

'Aparar las rnanos y &c. Yfyepluj, Y fccyepluü. 
Aparecer. Yac^, • 




Xalayepluu. 

J VU- ' ' ... 

Yaproyy: 
Yapcaleyy* 
Ay le (pony* 
Ecacpony* 
Yvecólp. 


Aparejar. 

Aparar la ropa. Taíayeplu^ 

Apagado., 1 Opfp. 

Ap arfar. Yapcoig, 

Aparte poner. Yapcaleí^ 

Apedrear* Aylé fpon^ 

Apalear . Etacpons, 

Apedrear 5 o granizar. 

Apenas. Eyuyy£¿olé. 

Apiad arfe. Avei$> 

Aplacar. Sam^ Samy. 

¿ a otro. N afarn^, N afamy.. 

Apoiillarfe. Pocog, Poco®* 

Vaniot$, Vamoty » ó Vamotpí 
Kpolillado^b podrido Pocop* 

Aporrear. Enepg, Enepy. 

Ap ofiema. Ty<¿. 

roffemarr . Tícptic# 

.uí Jn- 


•* t -> ‘‘x f- 

i%aii i 


(fi. ante /P. 

* ' Indicar. .r Imperar. 

Anafe '* 


C 5 


Amaicé 


* 

4 


J 


Apreciar. r •.•••* 

Aprender. Óalecs, Oalecfy. Losy^.. 

lees, Loce yapualecíy. YceC le- 

met<: Ycec^lenieiy. 

Apretar dzia aíaxo cotilas manos . Nicalams, 

r - wV * , v ,: fi x OÍ . NicaUmy* 

con los pies . Yacfcaíarrs, \ acf^alamy* 
«w* las mdHlas, o con todo eicusrpq^y olGZ* 

t ¡ ‘ fiaros,; 

Apretarfe la tierra con la lluvia. Ticaums, 

af • T:ica)amy. ,?.v v^.y * 

con eltqgua que fow.Nácalatns^ .^Isaca- 

\ l i am y* 

Aprijtonar. Yapcggjj - .. y-' Yá f C °í7* 

Aprieffa. Eveny,rnaiy,malma1y,ma.fralíy. 

I Apuñetear. Yiumucut^ YLumucuty. 

.■Apuntalar'.; . Se 9 , : e< T „ ■ /- 

Enefte Verbo fe pronuncia la S como u 

fuera Cola , fin juntarle con la E ; al contrario 

en el Verbo Sef , qoe Ggmfica ! lorar. 

‘Aquél ' Vcsle? 1 Ves?. 

T * ■ -f 

* . * ■ ' > • ’ ' 

A. ante 

" % 

Indicar. _ Imperar. 

Aquel , o aquello. Mima. j n< 


i 8 A. ante (\ 

Incíicat. imperatí 

ÍA que hortA Tniciaquilei 

Aquí. Tiá. 

A: ante R. 

3 hrar. Yapfoaicg, Yapfoaicy; 

'Arado. Y apfoaicipe. 

Arada diente. Yapfoaicipe líi. 

Arador animal. Voaha Yapíoaici; 

Araná,-. Ernys. • 

Araña grande , y peluda. Alohy Eme. 

colorada . Emys laps. 

amarilla. Emys canacs. 

negra , que hila. Emys Celep. 

'Arañar con las vñas. Cnaic, Cuayj 

con las manos. Niciquipfg, Niciquipíy. 
con los pies. Y ecíciquip^ Y ecfciquipíy. 
con palo, o con cuña. Tacciquipfc, Tac-| 

ciquipfy. 

con dardo, ¿flecha. Ciquipfy* 
f ÁrboL ‘ t. 
i Arboleda • E ya. 

Arcabuz* Ticilpé. 

Arca. E. 


Arco de flecha, 
del Cié fot 


Pins. 

Yatáacfó, 


A. ante R. 


* , 


Indicat. Imperar. 

de para hazer. E, níftocof^E niftocofy^ 
A reo* Niftocofpé. 

Arder. . Alé$, Aleé. 

Ardor de fof fuego calentar a } o bochorno . Alupw 
Ardor o bochorno de noche . 

Abochornado ejidr . A!up£, 

A riña de cada cofa molida * 

Arena. Accics. 

Arena menuda. Accis 

gruejfa . Accis 

Arifco. Valep. 

Argüir ^dezir. Ye 9 , 

Arrancar hierva. Yepcucj, t 

otra cofa. Yepuctucfc, Y epuccucfy# 

Arracada . Cufp. 

Arremeter. Le Leftetyy; 

Arremangar fe . Zonipeff, ^t° 

' Arr afir ar palo. Netilili?, Netllllyy. 

Arrepentirfe. Y cecaleicj,' Ycecaleyyl 

Yceeyu 5 , ( Yceeyuu, 
Arriba. Zoma , Zota , Zole. 

Arrimar algo. Yeptel§, Yepte'y. 

A rrodillarfe. Yecucug, Yetucuuj 

Arrojar dvn lado. Taclu§, 

dzia arriba vna vez. Slu?, 51au. 

H 3 


vv/ i 

Voniclucupi 
Alupy. 
Mop. 

Cam. 

Pulumpj 

Yeé 

Yepcuo,- 


% V -i ' ? 


0 

rlndícat. 
muchas vestes. 


*\ /"* #* 

' jfcfr 




R. 

-Imperar. 

,L t . -Tacupuyy. 
Scupuip, Sriipbyy., 
'Arrojarla flecha o tiradla. Sppnp, Sodriy. ’ 
„ , ¡o tni fmo Ce diz.e , qrnndo Ce tira piedra. 

‘A ¡ mT 1 ' ' = 'éi ¿étí';* 'i':, 

ñp'ajarfiaio* i ácpon§ 5 


% % i 


Arroyo . 
Arrullar, 


y 

a cL 



Lócepacfv. 

cd. 

In iqaioo. 


Niquiod 
' ; NÍCUÍp,;, 

Arruga en el cuerpo, Td 

Yecfcecunp. En la ropa. Yeuyucip. 
’hrtemiQfla ÍVfrva. YuM. 


‘y Nicuvy. 

En el cuero, 


‘7I3.L: íjL' : J5 


ante S» 


# f -f ■ .. ' v , 
iX) . ■ 

Indica?, 

Imperáfc 

A/a. 

0f v v ‘ 

eufp. 

..i-'’ 1 % , i \ 

Mr? . ; ,y 

ISicuams, 

Nicuamy. 

Afir/e. 

Sloi 9> , , 

Sloyy. 

Afstftir* 

LqIiqc, 

Lohoo. 

Ajar. 

Yalécp, 

Yalécy. 


Sialécc, 

Sialécy. 

Ajado, 

Yalecip. 

. > _ V - _ . . 

Ajfador . 

Yaleé, 

Yalecipé. 

A jfadura. 

: Ycéezufñ 

1 




A. ante S. ti 

Indicar. Imperar. 

tifiar mazorca de maíz. Aag, Aaa. 
carne fobte las brafas. Aag, Aaa. 
maizén refcoldo. T aczuputg.Taczuputyí 
Szupulfg, > Szupulíy. 
tizecbar. Ococc, Ococy. 

, Ocococg, Ocococy. 

A Jomarfe vn& vez, Ococg, Ococy. 

mncbdsvei.es. Ocococg, Ocococyj 


Azor arfe. Yye'g, .•/ 

. Slucg, Sluquy. 

Kfientarfe. Lohog, Lohoo. 

A ffejfar el perro. Scaccacg, . Scaccaquy; 
Ajsl Téqueíy • 

Af si como. Mequetó. 

Afsi también . Mequep. ^ 

A bfolver. Ey cupry ,T aqueig.Taqueyy, 

Afomado borracho. . Suma Ayayatip. 
Affomar por vn cerro. Zululumiaip,Ocococg, 
M * Ocococy, 


Afolas. Vocaps. , 

Alfombrar. Necslucg, Necsluquy, 

Afiombrarfe . Toig, Sicucquip» 


Atabal. 


A. ante T. 

Indicar. Imperar. 
Tataquiepé. . . 

H 4 


ti 


'A; ante T. 

Indicar. Imperar: 

'Atapar. Taclec, . Tadefc. 

Atapar a piedra , y lodo. Tacpel^, Tacpdy; 

. Tacapácc, Tacapacy. 

Atar con ñudo el- cabo .del hilo. Yepiiquicc, Ye-l 

pliquicy. 

1 Atajar ganado. Y ecfcicc, Y ecíky : agua , &c. 

Sjyc§, Siyty. 

'Atare Scicí^, Scicfy. 

v dando bueltas. Navatns,; Navamy; \ 
'Atenderfitr. Yuif<¿, .< Yuify. \ 

Atentar. * Niquiopg, Niquiopy.. 

Atentar fe. Los niquiooc, Locé niquiopy; 

Ate fiar de villa. Etó: desoídos. Yuiftó. 
'Atiento. Eg uyelé.Yuilcyiyelé, lé yec¡. 
Atizar el fuego. Ycuelé flencc,Ycudé fleney^ 

' 'Atrae.- T Vapmá. 

''Ataúd. - •yecicólcelep;- ; 

‘ .v í 1 J . v s ; ,-w\ , ■ x r, ,y 

|v‘ 'í %.■** * y.- ¿ , - , .. ? ¡T- .V -k i 4 % f ’■ '' V 4- v I ...... 

cJ.j ' A. ante V, 

■ # 

p' ■ ■ ; / " : ; V \ "X 

Indica?* • Imperar} 
Avaricia. Avaá, 

Avariento • A vacó* 

Ave, pajaro. Socó, 

de rapiña particular* A vífpens* 

Avenida* To nbdmp , nazolp* 

„r!. \& H W* 


A. ante V. 

Indicar. Imperar. 

r Avenir rio. Nazoly menér. 

Aventajarfe. Yapaíampíc, Yapafamfy. 
Avergonzar a otro. Ticlacoc^, Ticlacocy» 
Avergonzar. Lacoc, Lacoo. 

Averiguar. Elup!a<j, ^ fcluplaa. 

A vezes. Euyplé vyé. 

Avifar. Tacamc, Tacamy. 

Avilar en breve , y ejlan&o para irje. Oarna.Cj 

Oamaá, 

... . - >' •' 

Aventar trigo. Yepfyp<¿, __ ^ e P‘^* T 

Aullar el perro. Ucucup, Ucucuee, Vcuqtiy 
Aumentar. Tiquevjc^, Tiquevicfy. 

Yepevicf$ % Yepevycfy. 
Yafi , epilenó- 
Yaá. 

Ynicany. 


a. 


Aun no. 
Aunque • 
Aurora. 


A* anee Y. 

Indicat Imperad 
Jy 9 quexandoft. Apei , anequéi. 

Ayer. Y tile# 

Ayer tarde. Y nle , inlcple# 

Ayer de mañana. Yn!e roolcma* . 

¿rm. 

‘ Inj 


j¡ .xá» 


*4 

Ay r arfe. 
Ay re . 

Ayre bazer ¿ 
Ayudar . 


A. anee 

Indicar. 

Af^, 

Vopuúp. 

Tacpuüg, 

Yaa$, 


Y. 

imperar. 

Afy. 


Tacpuuú, 

Yaaá. 


A. anee Z. 


•V Vs?fv 


, { \ 


Indlcat. Imperar; 
Jzedarfe. Saap , Saac, Saaá- 

Azedo. Saáp. 

Azedera. Yapfaápe. 

Azul. Zacáecip. 

Apetecer el niño comida , ó bebida: 


x% * 

/ V \ %, % > \ ■ 





V , 


Apetecer el adulto Maí^,. 

Arrugarfe la ropa por mal cofida. Cucutnuc^J 

„ , „ . Cucumuquy: 

Arrugado vefiido. Cucumúcp; 

Arrugarfe el cuero. Scucung, Scucüny. 
Arrugado cuero . Scucuhp. 

Atragantarfelela comida. Y plocop,Yploquint« 


B. ante A. 


' \ 





Indicar. jEuuciáL* ■ 1 
Baxarfe el fol d priejfa. Apeíecí§, Apefecfy. 

In-i 


&¿\ A-- 

Indicar. * Imperar. 

Baxar alguno. Oc<¿ ■■■■■-_ ■ Ocy. . 

Baxar cofa. Amayepefg, Amayepeh • 
Baca. . . - Vaca. . - y . , . 

Bramar animal . ,0 cantar pajaro &c.Va P> 

ñMtrnmi VUVC •' v.£VV« 


fj 



Bayle. 
Bañarfe. 


i 

Ouando baxo el bramido. Ulhup. - l • 
Orando muchos balan- Vocup. 

Quando alto el bramido. Veip. „ _ 

Ovando Mama el cerro jo graniza. V ucup. 

- • ¡ Yete, * Vétyv-i 

Yeti. ’ ' 

r /é ■ TóSumauj, Suman,-.. ■ 
Lias manos. Tó lamócíc Lamocfy 
Bañotémar. -tó akip, S«mai§,>ufnayy- 
Baño, el lugar, T ó alup (uíumaipe. 
Barbarlos, Cano, 

Barba laquixada. Camyp* 

Barbaja! punta barbilla - * ^aoe 
Barco • "E cnu» 

Barranco . \JyH¿* 

Barranca. Anáp. 

Babas de los niflos* Q. 

ArfAu. Cauylap. Taccipy. 

Barrer. Taccipy, _ 

» ¡cl 
Barrenar. Meleras, 




a ' 

« 


• \ Vs ■ ~ r \ 




Barrena. 
Barriga . 


A. 

Imperar: 
Atylá tyy. 


16 B. ante 

Indicar. 

Niniclenpc 
Ep. 

Barro hazer. Atylá tic, 

Bajía . Miá. 

Ba/iant emente* Euyquetó. 

Bajura . Quitip. * 

Batallar . Los tecg, 

Batir metal . T a cataca<;, 

ir gueves harina o cofa blanda . T acluplu§4 
Batir huevos, &c,. Taclupup^, Taclupupy 
Bayna. t ellú, uyáp. 

Baptizar . To upepíé ftopfg, Scopfy; 

Baptizar ,ó lavar . T o niza$, To nizaa«j 

Baptizar, o poner nombre .Vetip tig, 

B. ante E. 


Lofe tequy; 
Tacatacaá. 



Indicar. 

Imperar: 


Zur<j:, 

Zuquy. 

las manos. 

Yszuc5, 

Ys zuquy: 

Bermejo . 
Berruga. 
Beber. 

Lapfp. 

Eué col!, 5 

Y„ c $> 

Vcy.¡ 

Begiga. 

Bejiia. 

Y íuvapt 

Vaá. 


Bezerra. 

Vacacué. 



Ili3 




B. ante I. 

Indicat. Imoerar. 

3 Vien eftd. Eceip, Ecip. Bien, Ecip; 

Bienaventurado* Peleyeümp. 
Bienaventuranza. Y eunyfuccunaüay. 

Biudo. Vacal Elyuyetip, 

Biuda. Lucué cíyuyétip. 

B. ante E. 

4 / Y r/ip <■ ■*••• í í * y i p * v .■ ^ w \ ' si -* y 

Indicar. Imperar: 

Blancor Poop,Tenquép, Coomquép. 

Blando. Loco^p, Amefqüép. 

Blandamente. V alelécfy. , 

Blando al taño. Locociquép. 

Blando bazer. NicloCoaj, Nklococy. 

Blando hazer el quefo. Apoyomff, Apoyotuíy: 
Blando de cúrazon Ycéloco^p. , 

Blanquear. Nicpooc, Nicpooo. 

x Bledos. Ayá uelelapip. 

B. ante O. 


Indicar. Imperat: 

Boca d baxo poner. Smufif, Smufy. 

Boca. Ca. 

Boca d baxo ejldr. Lace, Laquy. 

Bocado. Alapeá cáp lé lépip. 


:n 


r 


.ir, Ati§§, 

Anaá,* 

Canaanqp. 

Tatái$, 

Tacafy 

PyliCj ' , 

Pyiyy. 

. Zolep^Zaiépy. 

Vefqueyo.uya. 





i3 B. atite O. 

fv . Indicas. ; Imperas, 

v . 

Bofes . 

BofettZi 
Botar . 

Jfo/^ tí 
Bolfa. 

Bolfa de plata. Typaó uya.¿ 

Bolverfe dzia otro. Yqayuaíái$, Yquyaaláyy. 

B oh eral lugar. Mcijgr afcfy i Meipincy. 

Boher del lugar, Te^ó,miáipyca5 5 Ypyeayí. 

Borla. - LoloQcCp. , . I 

Boquear t d bojlezar . Capípag, Cacéfpaá. 

Bordón . Eftoqué. ; , % 

Borracho." Sumaamóip; i - 

Borracho e fiar. Sumaarnói^, Sumaamóyy, 

Borrego. Saip, Cacac. 

Borrar v ¡- Tacuyee$, -TaCuyécy. 

Bofta de haea € V acá he* , 

Boton. ÑInicóyompé. 

Bato# redondo . Mamay fp. ; 

Botan no agudo . Canacfp. 

Botija. Coll. Botijuela . Colíciny* 

Bozeatf Coacfc, Coacíy. 

Bte. V. 

Bazhuena* 7 Vecip* 

Bozmala, Veyuéu f , 

* ^ . ln- 


B. ante R. ¿9 

Indicac. Imperat. 
Brazada. Ynhéíquefp. /' 

Brazo. Ynhé. 

derecho. Ynhéumué. Ifquierdo. Yecuáf. 
Brazuelo l Yníiececíp. 

Braja. Aquy. 

Branque tiene fuego. Aquy alé. 

Brea árbol nombre genérico. Zám tico. 
Brindar. Nacác, Nacaa. 

Brindarfe. Núpnacág, Nupnacaa. 

Broquel. Lopfytpé. 

Brotar el árbol. Eucizat, ó zátnünif. 
Bruñir. Nicályp5, NicMypy: 


, ante V. 


/■ 


Indicat. 

Vey, 

Ecip. 


Imperar 


Buey, 

Bueno • 

Buho, 

Buho grande. Gocoeü. 

Burlar de< otro . Ticicntíps, 

Burla Ticicnuíp. 

Bufcar . Ápo^ 

B ufcar cambalache . Tiquyopj, Tiquyopy.' 
Bufcar. Taquyuhu^, Taquyuhuú* 

Bufcar Jin cejfar . T aquy uy u$ t Taquyuyuhu 


Titicnupfy 

Apohoó. 


ante 0 # 

Indicar. ■; Imperar; 

Bolver las efpaldas a ¡Dios • - Oíos uaacc, Y áaquy* 
%'jiveY' d moler la anapa chupada. \Sca c^ ~ Sea a* 
B plver d otro el rofiro . í aas, 'i ány. 

Bolverfe de efpaldas. ,0-2 9> Oaqtiy.- • 

Mahatág, Mahafcániyy 

B olver afras. Yquiné^ "Yquiney. 

B oher. Yalóc^ Yaloqúy, 

B oher d traer del mifmo //^r.Mepléíy trien 

Mepléíy menéy. 

B oher d ir. Y aíóquy c t Ya lóqui cay * 

B olver avenir* Yalóquyné^, Ney* 

B uelta dar en redondo . Y uáyf$, Y uáyfy. 

Pululüfc, Pululüfy; 

Bolverfe de lado* EleuétcCj, Eleuecy. 

Yelüc^, ^ Yelücy. 

B olverfe boca d haxo. Yaplac^:, Yapláquy. 

boca arriba. Y apcanáe$ f Yapcanaqúy» 
B oher d venir aquí. Yquinég, Yquiney. 
B olverfe de cara. Ocotans, Ocotány* 

B oh crfs de efpaldas. Mactans, Ivlactany* 
Bollo de algarroba , o mtjlol molido. ¿>lopo» 

C . ante A. 

Indicar. Imperar* 
Nalhá enü»; . f - 


Cabaña, 


m 


¡ <rv r * .*• 1 - 
■ t? • w -4 * 


sute , s , A# 1 

I Indicar, Imperac, 


Cahar co® agadón. \ 

? jg. ' .. -£• 5 % ■% , -• 5* _ ^ 

f0« barreta. Poc$, 



9 % 4 


a\". V 


Cabeza . 7 u j 
Cabezym^ u \ 1 a que 
Cabeza de linage. l eyppán* 

Cabezear. : ¿>cáig, .. Scáyy* -O 

CaÉ ellos. Caplhé , L^rgo , Scélp* 

t ít enrizado . Seunéutup. 

Caber y o venir biené Quequéf^, ^ Qnequefyj 
cima, ó de cuchilla. Sacuá é, E ellu e«í 
de cuchara. Yucup e. 0.1.^ ; i' • • = 
í¿íw/zí candela. , Cqyuyú , ó cucuyíu 

, ,v;:V.V:> 

. Vahaá. 


/ • * 


defieras . 

Cazarlo melear. Vahá^* 

Cazar voy. Vahámicá^, ? Vaha inlcafi 
Cada di a. ¡ Ynippan, Ynlaaómp 

VoüOQ. 


Cabra, 


Capia 


«tvV-.^CVí ■> 
, y-\ ;■ | 


s-’%n\ 


Cada aña. 

Cabra « 

Cabrero . Cabra ay oto* k 

Cabrón . Cabra liícué^ 

Cadena dfMgrro . Tyloptóiloi. 

Cadillos. . Qu^iy,' ^ Quél. 

Cadillos negros. Tíi 4 CUuya.. i 

Cdíf. Folfj . Toly. > 

de challo. F. iGÚépuy a^'lofeapmój^;. ¡ 
Eivuérjuyacé lofcapmoícé .1 

■ ■■ i" In«: 


XJ. VVt £ . 


l( í lo 






Indicar. ílmpcrat. 

Caer, o ef arpara caer. Cililiíij, Cilihfy. 

' Caer-de efpaldas Yacanáquito!§, SToíyi 
de lado. Yelévety tol^, Toly. ~ 
decara, Laquy tole, Laquycoly. 

Caer cofa perdiendofe. Yaptolcg, Yaptolcy. 
Cal. . Ayapanmó, Aynus mó. 

Calabaza larga. Yoó. 

1 Caer pared, barranca, árbol. Yculái^, Yeuláy. 
1 J Caer, ó ejldr pata caer Id fruta comida de pájaros. 

* Necililiíg, VNcciiiüiy. 
Catabaza,d zapallo. Cuuá. 

\ Calabazo,vafi, ó mate. Yupá. 

chico. Yupáciíiy. '• 

< Calandria pajaro. Sta^. 

Calavera. Tocó ysé. 

Calambre tener. Pál9, Palhya 

t Calzado de Indio. Naphál. 

• Calzonee. Mifsá. 


Calambre. Palp. 

Calentar algo. Apquélc, Apquély. 

C alentarfe al fuego. Ycué ayü^Ycué ayúfy) 

Alfil. Acés ayufg. 

Calentura. Alupéyíi. 

Callar. Y 00169, Y ocueé. 

Calor de fuego. Ycué alup. Defil. Yny alup. 
t ln- 


r* n A # 

. ^nte -A. 


% ** 
*¥ «i f 


n i 


? 


ndícac. 
Lupfp, 
locó cal y p s 
Vpécalyp; 
Sipé. 


'i.JÍ , i 

r? 


Caliente. 

Calva. ?r 
Calvo. H 
Cdmd?& n ' 

Camaras tener. Apcilc 

Camariento. Apcilto, 

C amara. Apcilp. 

Caminante . Viniáutó. f 

Caminar . ' 

Caminar lexot* ! Vinyaú^ayétó 


fmperat. 
Aquéíp, 

I oco cían 


■* i 


Apcíly. 

Véecfy. 


% 


Yauy 


i 


i 


Camino 
Caminar $ ir. Ca<j 


V 


,9 


eü. 
Yepiéppé, 
Avv. 


Caí. 

1 ala üslép: 


\k pó. 
Taruma 


Camote . 

Campana. 

Campo 
Campaña . 

Cana. 4 ; 

Canal . 

CañadtCaftilla. N líala pql 
Caña braba. N hala pula eü* 

Cañademaiz. PvlKyayfép. 

C ogollito de la caña T ocfp. 

Caña de trigo . Tekcóyayfep, 

Canecer. P0I109, Pohoo, 

I * In« 



í Canción . 
Cantar. 
Cantor . 
C anfarfe 


C. ante 

Indicar. 
Ayotá. 
Ayotác, , 
Ayocatá. 

Los tacíúg, 


‘ K 


ímperaf; 

i % £ 

> > s , 

Ayotaá. 

LosécacfuíiJ 


f 


k i- I 


Cantar las aves. Veig» 

Cántaro de barro. A,cq1L De metal 
de calabazo. Yó £011. 

Cantoneo efquina . Aftu 
Caña Carrizo. Vaoop. 

Capia maiz. Pylyfoyocp 
Capar. Peleecf$yapóc 
Capadura . Peleecf^uyáp 
C aparrofa. Aysóp. 

pajaro. Cali* ? 

O m rofiro . Y ocus. : 
Carámbano. Ytehé. 

Caracol. Cúm. 

Caracol de agua , T ó cütti; 

Carbón . Aquyppfp , 
Carcañal. Elulé* . 

Carcoma . Lacas. 

Carcoma o polilla. Mamá. 

Cárcel Lopfcacámpé.’ 

hazer, * 
be/lia. Vaycft¡5, 


V-'. * - ¥* 



3 


|¿. 


Tacfimiccg, Tacíimity; 


In3 



Ot ante X¿> 

Indicat. Imperat* 

Carga? al hombre. Peléuayeftí^, Vayeftyjfc 

Cargar el hombre. Pac^, Pacy* 

Cargar la muger. Yef$, Yeíy. 

Caritativo . Pele ycé auéip. 

Carmenar* Nicfcilfif, Nicfcilfy» 

Carmefi . Lapfp* 

Carne * Lop. . , _ 

Carnero. Oéca lucué,o avisa lucue. ^ 

Carnero lanudo . Auy sá iucue, Subcué tiCQ4 
Carpintero* Tatáccil» 

Carpintería* Le tatácilpe* 

Carta* Sai es. 

cafa. \Jyá ,Enü 

cafa de teja* Calapáenü; 

cafar fe Nupyhaeaü^ Yhaeau^a 

cafarfe el hombre* Cumue£* ; Gumueer 
cafarfe la muger. Cape^j nnpe * 
cafadera* Quilhá, 

cafad ero* Zsla* 

cafara* 

caji ; r 

cafof t iefio- Zalama. 

cafo para t ofiar matea. Aaecpe. ^ - - ‘ 

cafiigar* T acceu^, v Ta6CC&y« 

catarro* V aquemcjueni. 

catarro ¿o romadizo* Nusu^p# 

’r 1 1 i ■ 


Cupeé. 
Cupépmaip 
Cumemaipí 





... / inéicac. 

C afanado e-JUr. Ñus, tic$, 
cautivo. ■ Metipán. 
cautivo comprado . Venequipán 
cavar con azadón Tecc, 
con lopojié. Pooc<¿, 
c avallo. Caválú. 


1ÍV 


*v : 


L , A *. 

fO 


• a 


cauja , 

mufarfocafonar,,: f ¡ 

qmlesfeles antepone la perfona y que causé, Y.g 
Tu caufajle .. Ve tayule,ó mayuié. 


CL anté E. , 


iff fp&h 

Gernicala.. 


f 1 , ,■ 

v.. Á>.¿ '' 

J 

44 ■. 

rt, *■.*», it ><% Bft * 

í Jfn d ieac, tí . , 

f * 1 , 

/ V i •, 

1 ni 

petar» 


xa * • 


C v '” 


C. ante L. 


%■*$& /" ,# ¡í 


Imperar. 


r# . * 


Indicar. 

Clamar. Cuacf, 
huevo,. T ápoop 
clara cofa con lux,, ©koápcóp* 
clavar * f acquy qfg , racelepg. 

T acquy íy^T acclepy. 

clueca. 


Impera^ 


Cii ante 

^Indicar. 

Cobertera # ff Papacípé, 

cobijar. I * Pacf^, 
sobre. Tyjapfp. 

coger a alguno Mere, Mety. 

coger muchafruta r que cae del árbol. Vát$,V 
coger flor ,0 vna fruta T a c^nicál^, X aa , nicaly, 
coger cofa liquida con la cuchara. Squcc^ 3 


coger de la olla para bazer plato. Taquee^ 

* ' ' ' ' Taquety., v • 

coger de la olíala porción , 0 pedazos grande^ 

Tacut£, ‘ Tacuty, 
coger vn pedazo . Yapoc^ Yapocy . c . , * 
coger lo liquido con las manos* . Nicjuet^ 



coger arinaj&c.con las manos, >A ilIWlJj* 

cogote . Üpsüle. , r „ * 

nzear. Y¿cfulucs>YecftMÍc$> Y ecfuluquy,’ 

Yecftiuicy. , 

eozer,d cozinar. Miyt$, Miyty • . 

cozero cozinar Ufa. Myc<j, Myty. 

rozido. Amáp. . ■ >• 

eozintro. Váuhámjtip, Mimiytp , 

toxina. Lé Vaühamiytpc.;- 

cocio - Sales» ^ 

codi Hadar. Sales lé ÍHúic$, Stiucy 

. ' v ‘ H 


'-s 

t 



V* 

i*’ 


f * 


. r 







Chucaras 
chaguar • 

€ _ 

chaguar ra 

cháguar* torcido T.Caye^ 
chato* ' .Gánácfp, 
chica J ¡ corta cofa 

s y- . » ''¿z 


C -tf. ?*■ - . * $ y t . 

. attte 

Indicar. ' Imperafj 
EnycéV'eátym, 




rt 


i¡.V 



Cüyuyü; 


chica J pequeña* Cuclcaéltp jCetéftój 

Cuecuétó» 


i ' ^ f 'i 


chicha*' ^ 

clfíUkj india muchacha. ^ , , 

chañar fruta* Yumué. AihoL Yqmue e* 




* ’V-s fe- \ •- «‘I' * -'' 4 . ’V 

% 'I? - ^ <? S* ^ 'i,/' 


>4 i 'y. Vi & 


chalanearía demdiz • i'|iyiiá' 
cboqufzkteUVl . ,Ácicáóííf& 

Spíleier^:, Srileléryw 

' Splletérip, Spipifip. 

chorrear, la grafadel ajeado. Acfóai^A-CÍoayy. 

' ^|||>! ~ é < J * ■•* ' i , J« íj A jí->k..O í * i ! ' J ■* * ' ' ■ ' 

mí: ^ p. ante O, 

//5yrl'4 • a. 


chorrear*^ 
clfóWo: 


* £ **% W f 
Í ir i 


ti-’. '* 


Columpiar v 


Indicar^ 1 ' „ '• Imperar 


\5 '"i' ^ 


> * 


i-iA V? 


impío* 
cola . 

cola para pegar Zárn. f 
colar. 




:SÍ% 


jfií'Sc ocoipé: ’ 


'C-ífX*' ' l 1 • " ** 3 < 


Í¿«%* 


./i 


I f 



• > 

v, :• vfsj - a 


acCyr. 


In- 


, C. ante O. 39 

indicar.. Imperar. . 

'Cohetero. T actacíipé. _ r 

colgado eftdr. Palalám$, Pala.amy., 

colgar. Sloic. ‘ ' ' bl°yy. . . . 

collar de huaicas. \Jyny. . .. 

collar ponerft.]} ynyeij, . yy^y^y* 

color negro. ' 'Cclép. 
colmillo. Llucap , iluel. 

comadreja: Sale. Ticlecív: 

comenzar . Ticdecí^ ^ n^minvv 

comenzar a hazer^ Titmnicj, r^v aüoo 

comer . Gaic,Yapjs apo§, Yj ^ ü 

comer arina de maiz. Ptlif, . . a}f 

arina de algarroba * trigo topdo y . 
# v ■ p e ic, • Pely. 

comer miel, y todafrúta blandajandia , melón, 

&c. tuétano ; no carne. Lerc, Y* 

comer Zapallo Porotos cozidos.&c- VeJj Vgy. 

comer fruta dura , hay ñas ,o * 

Gai§,Cayy. Yamit,Yamiy. 

comer caldo. Anee, ^ nC ^*Kl»míir ' 

comer' qualquier cofa desleída en agua , 

Yamc. 

comezón <5 cof quilla. Zulp» v 

comezón tener 

comigo: ■' l ‘Qv»ií’yá^ 




_• j-. 


40 


€ fj 

Indicar* 

Vfcéraa? 
Utfécémal 
Wce quétnaí 


Como ? 

como} 
compañero • 
compañones » Peíécf. 
compafsioH Áhaueipéj 
compadecerá . 
comprar . 
candor blanco • 
candor pardo . Sey. 
condor negro Seveú. 
condor negro con et 
con, *V\ 
concebir * 


Imperar; 

^ , V i¡ 

(¡queccmáf 


Ahavei, 

Ahaueyyi 


» r- VV 



> ^ v » V.V 


/¿fio»* 

i J i , , 


^ i,;.. -V 


JEK I ' 



Amitnitnyy. 


,, 4 * AM t "• S s.\ » ^; , í 


concebir. Cuép eutiílfic copoiplé 

conceder Ce$, : Cei. , 

condenar d muerte. V écipep yec, Vecípep yeé.; 
conejo de latierra. Yocón. 
conejo pequeño . Sol y. 
conejo,Vifcacba. Vaíáitóiei, 
confeffarfe. Confeflai^, Confe ílayy 

confe far el padre. Confeflac$, Confeflácy. 
conjunción de luna. Alíe veci., Muerte de luna, 
congojarfe. Ycecaleig, Ycecaleyy. 

conocen, Oalecf<*, ' Gakcfy. 

cobfeguir, Loslenaoff, Locelenaofy. 

InJ 


■■ VyX * 


Cí: aaies, €D 4* 

j Indicar. Imperar. 

Gonfentir* Ñapcacmocí^ Nupcacmocíy, 

conjidefád*. Sip9* Sipy.^ 

confolar. ■ Tiqiuyunc§, * Tiquiyuncy* • 
continúan. Yahumg, Y ahumy. 

contar, ef coger. Naláp^y Na)ápyw 

contar ¿referir. V acítacámc, Vacltacamy* 
cuentero* i Vacíiacamieump- •, 

' « Sí » N -* cs4f .«' JSSS* 

Yiquy.. 

, Snufy.neuédy 
Vatotoó., 

yvy wtaVh oV*ñ' 


Nanaác^, 

contrición Y cecalei. 

convertirfe. Yic<¡: 
combidan., 
convalecen. Vatocó^, 
convaleciente. Vatotop. 
convalecencia . Valoró.; 
convocar** Ñupyo$, 

convocatoria \ Nupyó.^ 
corazón. ^ Y cet,Y cc 

corcovado ejlar. VunQ, 
corcovado, 
corcova. : i 

cordel. Epfp,tapuluc. 

cordero* Oecacue* 

corona . Ayap. ^ 

corona de ordenes . Tocot apf^. 
coronilla de la cabeza* Xoco tan. 




Nupyoó, 


.a ■ -■ 




lo- 


4 *■ 


% , " • : 


C. ante O. 

Indicar. > Impera^ 

CjQTVdlé S^* 3 .C* ^ ^ 

correo . Saics meticacá,ttíem efteá 

correr* Muhu^, Muhuu* 

correr muchos Yaulpan, YaualiáíiC 
correr primero y libero* Oalacj^ Galaa# 

Salalauf^ Salálauy. 

correr batiendo ruido. Vlulütncji Vlulumy; 

Acaquieg, At&quké* 

correofa cofa* Lauyfp# ^ 

corromper donzella « Quilha fa¡9 * fay y* ^ 
corta cofa. Cucuy uto, Quequeléc^ rt * 

cortar con cuña palo huejfo % Ó*Ct no 

■ * í acal 9* 5 Cacáij • ; ^ 

cortar lo dicho defpedazando.- Y áct 09 >TactóG 4 
p^/af trozos* Tacok^ T acolcy. 

cortar con cuchillo vna vez* Ticál^» Tical 
muchas vezes* Ticolccj* Ticolcy* 
con las manos vna vez* * Nical^i ^Nicaty 
, muchas vezes. Nícólcg, Nicolcyv 
lo mefrm fe diz? del cortar con los dedos* 



r * 


n- 


*r 


cortarlo rafgar vna vez . Yapcálc, Yapcaly 
muchas vezes . Yaocolcc* Yapcólcy» 
cortar con cuchillo fandia, melon.&c.Ttccicq^ 

T icGiquy<f 

cortar lo tniftno con las manos* 

■ Yapzacaa- 


€3. ante 0% 4 $ 

f V f Indicar. Imperar. 

Cortar lo mifmo , dándolo contra ti fuelot 

Yapto$, Yapcoo. . 

defpedazandolo . Y apzapág, Y apzapaá^ 

cortar zapallo con cuchillo. Fitfco^, Fictoo* 

cortar . ó partir pan con las manos . Nicpans* 

- ■»{ í Niepany. 

cortar con tixeras, Nícalcj, Nícaly. 

muchas vezes . N icol$g, Nicolcy . 

r## £*/ filo embotado, Nicanacf<j,Njcánacly^ 
íw. foí dientes. Nacak^ Nacaly. 

müchas vezes. Nacohj^, Nacolcy. 

canias meias. Nacanacfg, Nacanacíy^ 


\ corvas . Laccupú. / 

corteza * Nacfp. 

cotopapera . Ünaip* 

Yes. / p 
cofa ninguna» Vyé 3 ofuye, uiauye., 
cozer • Tt acocg, - Tacocjuy. 

cozer mak Y € p c u i o 11 c c , Yepcutiiupuy, 

cof quillas tener IH ¡zul uc ucu , Nizulucucucy. 
qof quillas bazerle . Toifayg, Toice ay y* 

Cof quillas» Zulp, ó Nízulucucü» 

cofiado . Eya^uayi 

cofiilla. Siá. 

cofia de mar m Tó zimzup, hanhap: 
covarde • * Vacáó ? Pelé aohó* 

Iri- 



Coyunda. 

cojo. 



I ndicac. 
Alap. i 
Slocfp. 


Impetu 

'vi l-V 


i ' V " - 

C, ante R. 


¿ ! , f ' - > - * ■■ ■- ), *, ■ 

Indicar. Imperar. 

Creer. Tacmocfif' -Tacmocfyi * 

crecer. ... "Y íec^ > ic e. 

crecido hombre. Vícepi - - \ ; ‘ A 

crecido árbol. Yícelp. i , 

criar de nada. Yahohoti^, Yahoho tyy* 

criar niño.. Niquiíceíí, Niquyfceíy. 

criada. Vyaplefit, ayate, Apovíftó, el 

{ que oye alamo. 

crefta de gallo. Navóp. ' 

criatura. Cué. 

crucificar. Cruzle lé taclacs, Letaclacfy. 

crudo. Zap. •’ * 

crudo. fruta verde Zip.atypuyé, Scalp. 
crudo ó no duro elmais üalampfp. 1 

cruel. Aveicop. /* 

cruxirlos- dientes. Nacfcaeau$$, Nacfcaeaucy. 
cruxir de frió . Llupnatorofig, Natotofy. 

cr uñero efir ellas. Cay Abefiruz del Cielo. 






7f 


C. ' ante 

Indicar. 


Imperar. 

Pacíy. 


4 S 


cuchara. 

cuchillo . Ebellu. 

cuello • V, vp* 

cuencas . Zuyaquep. 

cueva en tierra . Vinép. , 

¿palo. Yaquep 
cuerno . Yne. 


cuervo . Tucurny. 

mejla arriba . Aczusanha* 

¿¿4*0. AczuSpd, Aizucs» 

cuerpo i Toip. ¿ 

cnerpo muerto. T oiuecip» 

«tákr. £$ el* Ayó^; Ayoó. 

wtyo es efto\ Quine ma teté! 

culebra . Yatá. ^ 

culpa . Eyucucpty. f 4 

cumbre de cerro. Ayzopocs, ayzomá, ayzozop, 

cumbrera . Emi ’tuquiáp. 

cumplir . Ti&unq, Tiftuny, 

Cue uyá. 

^f^áíi^^r.Súoc^jCacuoc^f Suoquy, 
a?w0 hacha. Sacuá. # (racuqquy* 
cunado ejlaca. E,órymenei Suequy mai$. 
curar con fuego. Apecy. 

In» 


^6 O • -ante XJ# 

- Indicar. , Imperar; 

Gitrtcrp'. t ,' i Ñicuacó|gj t .í NicqsM^f^i 

- • .; 4 " T ,*»■ ' '’ r ' 



■ / f i ¿ i ' 

c. ante A. 

*' s : 'A ,V ‘ 

% 

! t i ‘v, i 


, - ■ ■■ ■ ^ r* >. ■ y* V 

«*r f # *£ • r «• «■_ 

Indicar; Impera?. 

f amarra: 

jNaeitaia, 

4fe- Sf ■ •„ Y 4 V" ' * .. 

farahuelleu 

Talápó' Mysa« 


pavana. 

Tala po Sipé s 

*V, - f V- ^ ^ 

C. apte E. 

• $ , ... ... * ■ * 

\ > • 

v * .. X. ? . 

Cebada: • 

Indicar. Ib 

TeFécoeu, 

. ... ' • ... •■ (.. 1 " 

iperat. 

Cédala». . . 

vV, •. "V • \ . 

ceja. 

Zunay. 

■ \ 

■ ,.v . 6 ; .. -M - " ¿v’ 

1 ,\\X . ’ "* ■ 

cedazo. 

Yepfipé. 

; . y i . * 

zelofo . * 

Leleípefyeunp. 1 

\ V i. : { ‘ 

ceniza . 

Azupn. 


ceñidor . 

Ypiepcics. 

^ , Í ' 9 Z*’ - 

ceñtrfe . 

Ycéyepcicfc, 

Yceyepacfy* 


Camiieap® 

. , , ' i; • . 

cercar . 

cerca. 

Scacc, 

St^ac. 

S$aquy. 

cerca como . 

Ocoquer 

t . . s -¿ , x . ■ , 

cercado de cañas. Nalapulu lquiCj 


cerquita * 

Ococotá. 


cernir. 

Yepfcic, 

y«ofcyy. . 


Imperar. 
Ñeumy. 


C.-1 ante £ 

„i Indicar. 

Cerrar la boca. Neump, 

cerrar puerta, o ventana. L , 

cerrar agugero 3 o porrillo Taclep, Taclee* 
cerrar , ¿ W cántaro ¡ o porongo* 

' ' Slhe§, Sieé. 
cerrar libro» Yquy Pacíc, jcacf}« 





C. ante L 


Indicas. ^ Imperad 
Ciego ^ o nove. Uhohoayatlp.» 
ciego fin ojos * Zutiquip. 

Cielo. Zó. 

ciertamente . Miayquep. 
ciervo. Shala. 

cimarrón, o montaraz.» Elcfy» 
cimiento . fcnuy. 

Ciudad , ó Pueblo • Enu, Yauple». 
garrapas» Yeleíp» 

C. ante H. 


Charlar, 
charlatán . 
chico » 


Indicar. Imperar; 
Olomiyeunc, Oionñyeunyu 
Oiompozá* 

C'¿ctííló. ' ' 

h- 


4& C.. ante H". 

Indicar. . Imperad 
Chinche del monte . Lhemilás. 
cinche vinchuca » fcué cata. 

«i - 

choza . Nhaláenú. 

choro . Spiletedp. 

chupar . Neyoc^, Neyuquyj 

cruzar* Yapcacapfig. Yapcacafy, 

D« atice A. 


Indicar* Imperar. 
Danzar • Yecc ? Yecy. 

Dir. Ce^, Cey. 

bofetada . Taáaíip, Taftafy» 
buelta, ó rebolver y Nicluc^. Niciucy; 
con las manos* Yeplu^c, Yepluey. 
con los pies d con palo Taclujc, Tac!u& 
Z>ár bueltas en torno . Vlulhup^, Vlulhupy* 
Dir cajligo. T acceu^, T acceucy. 

Dar de comer . Niquiampíg, Niquiamply- 
Dar de beber, Yepu£§, 
jD^r mamar . Yeptu^f, 

D/ir hallazgo , Y epey uí§, 

Dir efiocada . Scap<^ 

Dar confe jo. Yepaicf^ 

Ddrmoxicon. Yfamucurc, , 

Dar cuenta d otro. Taquíuéc^ Taquiuécy 

la 


Yepucy. 
Yeptucy. 
Yepeyufy, 
Scapy. 
Yepnícfy. 
Yfumucúcy. 


0* ante A* 

Indicar. Imperar. 

Bar coz. Yeduíucc, Yeeí^kanf. - 
Bar porrazo a otro. Enépq, Enépy» 

Darlo d si mifmo. Los exiépq, Lofeenépy. 
Bar palmadas d otro. Y ftadafc, Y ícetaéíalyj 
Bar palmadas 7 d /acudirías manos entren . 

Bdr papirote. Stoftoi^, Svoítoíy. 

Bar pre fiado. Lehec^ Lchcé. 

Bdr pef adumbre. Yceuyqueyúcíc , Ycettyqueq 

( yücfy.- 

Bdr diente con á/^í^. LlusnaftacfcjLlucenac** 

' J ,,y.. , ( ftacíy. 

Bdr prkffd a otro. Neuccic,' Neufyy. 
Darfeprífa. Los neucic, Loceneucyy. 

Dar vid-a. Nicuácoí^, • .Nsocuáttóiy; 

.<•- "> ,*•*. >' l f * \ /• ‘ ,/ f i * 

i. ; f ¿ ■ VÁ 4. - ^ i': 4 ' ■ ■ ^ - * 

D. ante E. 


Indicar, f. Imperar, 

De M. Míate. 

De aculla. Mialé. « 

De aquí. Tiaié , Ycjuy. 

De aquí adelante. 1 e molde. ^ 

De aquí i vn poco, Tiayháqoé: ■ ' ' 

De balde. Yáhá. - 

Declarar .' " Y Neldk > Nanor, 5 Neloriy, 


Kj 


Nauasy, 

In» 


fO D. ante E. 

Indicar. Imperat. 

'Dedos todos. Ysang. 

Dedo pulgar. Ys un ué; 

Dedo índice y el ¿mediato» Ystán* 

Dedos dos vlt irnos. Ys cué. 

Dedos de los pies . E 5 u ang. 

De donde? Cíale? 

De donde eres . Ciauefima? 

'Defender que no le peguen. Tacsécfc ; Tacséfya 
Defender d otro con la flecha. Síytg - Síyty. 
Defenderle de palabra . N.eiytg,N eiyty . ( t y¿ 

Defenderle con las manos. Nicquiytg, Nicquiy* 
Defenderle con palo . T acqueiy 15 , T acqueiyty* 
Degollar . * Ucicalg, Udcaly, 

, con Jas manos las gallinas , Vpfuuíg * Upa 

tu? -yy* V pnical§, V pnlcaly^ 

Delgado. Cam. 

Delgado hilo. Sceíp. 

Delgadifsimo. Sceíciquép. 

Delgado hilo que ejid para cortarfe • CÜIllfp, 

De la otra parte. Moitmá. 

Delante de ti. Lucerna» 

De mañana. Molérná. 


Demás de efto. T emoicá* , 
Demonio. Yzeió. 


Demandar. 
Dentro. . 




D. ante E. <j& 


Indicar. Imperar. 

Reprehender. Yapoalecfcy Yapoalccfy^ i 

Derecha cofa. TimpJafsáp. 

Derramar cofa liquida. Stepíf, Sropfy. 
Derramar trigo ¡tierra ¡&c Slinc, Sliny. 
Derramar cofa no liquida. Slins, Sliny» 
Derramarfe . Yepmufp^Yepmufif* Yepmufyj 
Derribar hombre o animal. Yapmoi$, Yapnrxoyy 4 
Derribar pared ¡o palo &c. Sulái^ 5 Suiáyy. 
Derribar vn adobe , &c déla pared. Stolc^? ScoiJ 
Derribar tierra Sulut^, Suluty. ( cy* 

Derribar algo ¡tocándole con el cuerpo * Tatolee, 


Derribar con las manos , Níftolc^, Ni^olcy*i 
Derribar con los pies. Yacftolc^, Yacliolcy» 
Derribar la fruta con palo. Taccjag, Tacgaa. ^ 
D srrih arla ¡f acudiendo el árbol . Yepcui^ > Yep-3 


Derribar muchas tunas ¡o higos con palo del arbola 

Scolc^Scolcy. Uno. Sc^l^Scaiy; 

Una tuna , ó higo con las manos. Nical^j 

Nicaly^ 

muchas »on las manos » Nicolcc^N Ícolcy4 


ujamao. V mpuy e» 

Dcfapancerfe . Yatg, 

Def abrochar . S ute, 
Defatar vna vez. Socc, 



¡X ante •£’. 

Indicar. Imperad 

muchas . Sntg¡' Suty... •> ' " f ,-. 

Defatmar. V ó netieccuy é,V ó neuecé vyé*- 
DefcaFdírar . Slemc^ 5 'Slemyv- 

’ SpciacÍ9 5 TaGCÍcc,Soclocíy ? "racdqiiy. 
T> efe d'abr arfe* Los foftocífj Loce fo&ocfy* 

Defcanfar . Sucnaiiajuj, Sucnauáyv. ^ 

Defiditezarpalo. • Ta&azoc, Taéhzoo. 
Defcoriezarfrutaconbuchillo. Ticcoc,Ticpoó» 
Def contar . Yáptof§* Yaptoyy. ' 

Defcor azonado. Y cetuy é , Y cetnicamp * Y c©3 
quandol GÍquecoíémá? ( cálp. 

Defdicba. TIcauei. 

Defdichado . Petdopricauei, d 

I)ef granar maíz. Scaup, Scauy. 

Deshazer. Tleqoeyucfc, Ticqueyucfy. 

Deférvar. Tlegtafemp, •- Xícquéiaiye 

Deshonefo. Pelé qukip. 

¡deshonrar de p&láxr$$\ vNeeyocfc, • Neeyucfy, 
con obras. Tlcqiieyücfp, TIcquieyucfy® 
Defierto. Vófebtóaps. '-• • • - 

Defmdvarfe. Ycéngluecip , Yceyacec^* 

YceuéEyv ? Yaty. 

Defmayo. Yceat, YcevedL 

Desleír cm cuchara. Tadequey, Taclequeé. 
m mortero . SJequéc,Y apnalóxnCjSIequeé* 

. . , (k>my* 

la-- 


D. ante E. Si 

Indicat. Imperar. 

Pefnudo. Loptaquép. 

P efnudar • Taquép^, Taquépy. 

Defnudarfe. Los taquepij, Loce taquepyi 

Sotocí^, Sococíy. 

D ef ollar, Yapzo§, Yapzcó. 

Dejpavilar . Nicalc, ^ . Nicaly. 

Defpartjúé, * Quequépuyé. 

Difpaviladerñ. Ninlcalpé. 

Defpeñarfe . Yecfpétnj, Yecípeny* 

Vefpeñadero . Yepplérru 

j Defplumar. Sloc<j, Slocy. 

Defpertar. Nequei$, r Nequeyy. 

Defpertarji • Quehi^, Quehé, Quehyy* 

Defpues . Epilé, 

pefear. Amaciqué$, Amaiciqaeej 

Defcelgar lo colgado con lazo. Soc^, Soccy. 

lo coleado con e/laca^o clavo* Yapoc<J > Ya-* 
De ejla manera. Tequéfy. r.nocv: 

Deflerrar d vno. Taclu§* 
d muchos * Yepfíuic, 

Defuergonzado. LacocnÓQp' 

Defvariar. Pululucftj, 

Defviar algo . Staquáyff,- 
Defviarfe. Suóc(¿, 

Derretir fevo. Apmecftj, 
metal. Apmecfo, 

K 4 


Tacluü. 
Yepfiuyy. 

Pululucfy: 

Stácuayfy. 

Suóquy. 

Apmecfy. 

Apmecfy 


InJ 


ara 

O J 


''Detener* 
detras . 
detras de mi • 
detrás de ti* 
devanar, 
dever * 
deuda* 
deudor » 
dexar. 

de improvifo» 


Indicar. imperar: 
poner en vegtgas * Apquélp^; 

Apquélyi 

i . 1 


*7 

Uhaap, 
Vhaímá. 
Vhafcémá. 
Tacáuync, 
Nicfacc uyéi 
Nícfacip* 
Nlcfa^ró. 
Es^Soqj, 
Sipípuyélée 


ny 2 

uyc* 


EfjsSocy. 


> , 


D. ante L 


Indicar 
Dizem Ynans. 

dia. Yny. r 

dm deljuizio. T acfimity Yny; 
dia de fiefi a. Sucnauáy Yny. 

dia de trabajo * Uhoriquiéyü Yny* 
dias, y noches* Yní le ? u 

diablo* Yzeló. 

dicha. Yeun*' 

diente * Llu* 


ím 


0. ante I, f ? 

Indicac. Imperar, 

Diefira: Ynetímuelé. 

diez.. Yfyauomp. 

difiál de bazer. Quinseüefeefeyé; 
diligente. Yhelmalp. 

diluvio. Epucaeiquéfp. 

Dios. Dios. 

difcipünarfe . Lostac^eucg, LocetaCceuyí 

difputar. Nacfac'C, ' Nacíacy. 

difsimular. Capfquéc, Capfqueé^ 

Ufyecpiyé. Víyeceuye. 

dizen que tu. Véináns. 

dijlribuir. Ticclnq, Ticluu. 


D. ante O. 

Indicar. Imperar. 

Doblar. N iquilopocfq, Niquiiopocfy» 

doble cofa. Tolp. 

doler. Ofp, Ofy. 

dolor. Ofp. v . , 

doler algo, o todo el cuerpo. Toicyepi^.o tocofyeJ 

piq. Toice,tococey,epiy. 
dolor de muelas tener. Letrúí'9, Lemify. 

Lemifsyepig, Lemiíceyepiy. 
dolores de parto. Cues yepiq, Cuece yepiy. 
dormir. Vi?, Vry. 


I 4 j 


*6 0. ante O. 

? Indicat. Imperar; 

tener ganas de dormir. Vygóflg, Uy$óíyj 
"Dormilón. Vyaclp, ■ Uyeúmp. ^ 

dormir cabezeando. Yeoqueg, Yepquae. ( ui$¡ 
/enfado. Lóuig.m pie. Quiuic echado. Ele-j 
dormir dprief a. Uyecic, Uyedy. 

dosvezes. Tamople 

D. ajitc M • 

Indicar. j Imperat s 
Dulze. Ofanp , Unecip. 

dan; co/a,d fuerte. Caíhap. 

E. ante A; 

Indicar. Imperat? 

Ea veamos. Zamora. 

Ea pues , yeta. 

E. ante C. 

Indicar. Imperar: 

Eco. Olomp. 

Ecbarfe. Eleg, Eleé. , 

Echado ejtdr. EIeg,Co!óg, Eleé, Coloo. 
Echar en remojo. Yepíumúc, Yepfumuu . 


EJ an$í¡ m C. D. F. £7 


- r< > 

.*g5t> ^ n. 


,y Iftdfcat Impem. 

Echar mWW* Nicán-S .Nicany. . 

EcUpM • W. 'M> d lum ’? W uecI ° » Ahc ueclp ' 

Edi^céríCit/a.jV'y^ ÜJ.%®'?’ 

Ef chitar. * TióUms, Tiílimy. - 


% | 4 ■;' .&• •** 

«o • 

v-i •/ 

# V # --*< 

• v ir 


E. ante L. 

Indicar. Imperar. 


Mar! 1 *' Yrehtc,Yteheé,Yela Yceliét. 

U comida A enfriarfe.hqam Y- 

J A<jueyp , C^alap. 

£/mV t : 'Aláp^, . Alápy. 


E. an^c M. 


¡* V*-¿ 


c\r ; t 


EmhUr ; 
Etnbidiar . 


Indicat, IftiJíCrat* 

Nayócfg, . Nayócfy. 
Vnucc, Zuíapíuc^, 

Unuqnyj Zufceapmcy. 

Emblanquecer. P0I109 , PojIoO. 

Emblanquecer á otro. Nicpoho^, # Nicpohoa. 

Emholver niño. Alac9, _ ^Imaarnovv 

Embermharfe . í*«na atnoift S urna ^tk>> 


y 8 E. ante 


Indicar. 

Emborrachar a otro. Nietn 

. .... . 

impera*; 

019 , Sumalé,' 

1 Á ti ’ V t ■. 

Embutir . 

uuuia 

Suyómg, 

ic niciiiojj * 

Suyotttyj 

Emparejar , 

Lopriguequ 

éfc,LoDtiquequéfyj 

Empezar * 

Ticlef^, 

Ticlefy,; 

Empezar . 

Tiquipfg, 

Tiquipfy, 

Emprejiar* 

Leheg, * 

Leneé. 

Empujan 

Siéncg, 

Sléncy4 


E. ante N.' v 

, .... • >/ <•/',; ■ - ' *• " •' 



Indicar. 

Imperar; 

EnJ¿ t mLV, 

,g. En cafa,\Jyk\í 

;,Uyámá. 

Enano. 

Srónótp. 


Enano fer . 

Scónótc, 

Stónóty; 

Encarnecer * 

LoíHc, 

Locetyy; 

Encargar . 

Leyég, 

Leyeé, 

Encargo . 

Naycb* 


Encender el fuego. Y cuépitc^ 

Ycuépyty» 

Encender la vela. Sálecfc* 

Salecfy. 

Encima . 4 

Toipmá. 

* ; . . ’/vsV \ 

Enclavar . 

Taclad^, 

Tadacfj^ 

Encubrir \ 

Ni 'cate . 

Nifcaty. 

Ender. 

Taclucufc, 

Taducüfy® 

Enderezar. 

■ .a 

Y epty me, Y epucc, Y cpcyiByj 



Ycputft 



im 


E, ante N. £9 

. < Indicar, Imperad 

Enderezarle.- Timqué?, Timquec. 

Ene a ^totora. Vhü. 

Enea ancha. Vhü. 

Enemigo. Enumap , Peléyceaomp^ 
Enfadarfi. Yceaómc, Yceaómy. 

Enfadara otro. Naáíf, Naáfy, 

Enfermar.. \ Eyuc, ~ ^ u ^ 9 

Enfermo . Eyup. ; 

Enfermedad . Eyü. , 

Enfriarfe. \ ' Aquél?, Aqueyy, 

Enfriarfiplando. Nequéic?, ISequelcy. 

Enfriar con plumero. T aqu&c?, Taqueicy.. 
Enfriar con agua. Yepnequé^Yepnequeiey, 

Enfriar. I Apquéi?, • - Apqueyy. 

Engañar. Neneéc?, Nencecy, 

Engendrar. Cuéfti?, Cuecery.^ 

Engazar. Scotohó?, Scocohoo- >• 

Engordar. Namacáic Namaoíy. 

Engrafar. Macáfcupí?, Macafcuply. 

Enojarfe. Ai?, ^ A»y.- 

En medio. TanptM. 3 tample^ 

Enlazar* oio 
Enluzir * 

Emendar» ' - 
Emendarfe. 

Empine « ; v 



Cali pe, 
Ticamáicci 


Calipy* # 

Ticamalcy f 

Jiicamaicy» 


Eluzópí 


lo 




éo> 


E. mtm N. 


Imperan 


Indica t. i. 

Enredar* Nicolft 
Enredarfe. Ualáj, 

Enfeñar . Yeprucíj, 

Enfobervezerfe* Tífjéittpfy 
hablando . N cíacc^ r ó . , 

Enfuciar , Níquidcíij, 

Enfuciarfe . Quki^ 

En todo lugar . Qoyauónp r 
Entero . Atnutp. 

Enterrara l Nlopg ? „crii 

Enterrar ¿apar &c grano femhrado. racGÓpc 

^^copy* 


v# í ,v f 


Vafek . 

Yepaicíy, •. 
Tiquincy. 
Nsincy. 
Niquidcfy. • 
Quityy. 


x.i . * ;>3 ^ • 


% * 1 V * 


Entonces. Mehelé. _. ■ 

Nicotóíy». j 


Cci. V ' •«*» .i 

Enverno. Ya A. 

„* , ‘ =. , ; 

Envejecer hombread animal, Umuequ écc, quécy« 
Etwejscer hembra, \J acáug, Vacáiay, ; 

árbol >o vejiido . Ar*óc> Anco, 
Enxambre . Yaoácuél felp. 

Enxaguár lab oca. Cafolfsc, Cafeni^aá* 
va/hj cántaro. Yepcumaíc, Yepcumay; 
Enxugar .limpiar , Secj, Secy* 


Lepy« 

Vyovñj, 


E ntortar . N icol óíc. 

Entrañas. 

Entrar. 

Entrar muchas» Uyomg, 
Entregar. Gec, 


Le P?, 


■ 


E. ante 

Indicar. 

EnxngAvfecar. Ac q, , 

Enxundia. Macap. 


N. ó» 

Imperar, 

Aquv. 


E. ante R* 

Indicar, Imperar, 

Era ¿e trillar. Le Slompé,Tadaípé». (¥« 
Era de hortaliza hazer.T atacciacfp,T atacdac- 
Errarlo conocer biendX íqueyucíc,! iqtiéyucfy# 
Errar* Yapatc^ Yapar y* 

, ... ; Y . E. ante S* 

Indicar* - Imperar, 
E/calera: Lalapé. 

Efcahn de pedral adobes* Cacaláp, 
de madera * I acalá. 

EfcaparJ falir . Ocj, O^y* Muc^Macy . 

¿¡te enfermedad. SJ aroc 9 $ lanc£, V ac.cc ? S ! an« 
Efcampar , Scípc^, Scipy, ^ ( C ) T * 

Eftardarlam. Y aplocóiq, ' Y ápfócóyy . 

Efcarvar . Niniquepél§, Niniqucpély. 

Efcarrar flemas . Cauc^ Cauy. 

Efcoba , Ta&acípé. 

EJlarpin * Elü uyá, 

Ef coger* Alápq ? Alapy, 

In* 


6i B. ante $* 

Indican ímperat 
JEfcoger con las manos . Niclápf, Nidápf : 
efconder . Niícar$,. ‘ Nlícacy. 
efconderfe . Yapiat^, Yapiaty. 

efcrivir. Salcfc, Saicfy. 

ef cuchar . Cu fyepl 119, Cu c eyepluü; 

efcupir* Queipa Quéíy. 

escudilla. Zalá ciny. nrúfc ¿uw /# & 

antepone la letra metal, Ty. > 

efeuridad. , V/oayoh ó, .v: v- • : 

efeuró . Vouyohop; 

efcurecerfe • Uouyohoc^ Uouyohoo* 

efeurrir . Yéut$,Y éuty , . Y ayalc 5 Y ayaiy* 
ef afar fe . Yayc§, 

esforzado . Suhup. /■. 

efpalda . Cíla^fp*. 

ejpantar. ■ Necsíufcj, rreumuy* 
efpantarfe o admirarfe . Los ecslü€Íc,Locc ecf» 
efpantarfe * Sílice, , Sluquy. { hicíy* 

efpantarfe temiendo . Los Euficfí^Loce Euficíy*. 
ef pañol ó europeo » Cao* 

efparcir con las manos. Nlquídllj ., Niquiuillj» 
efpiga* ; Nep. •;¡ , vv : ' : .' í 

efpigar * Neprig, . .. Nepcyy* - 

efpejo. Lop epe, \ . 

efpina , Lies. - 

ejjpinazo-. Tuquiaifep. . . - 


¡.i 3 


tfpirar 
efpejjar , 
efpefa cofa; 
efponjarfe . 
tfpulgar . 
efpuma . 


B» ante 

Indicar. 
Yíepés. 
Suhuétung, 
Aplitic, 
Lmp. 
Aquifc, 
Apó$, 
Acocip. 


s. 


efpuma bazer. Acóc^ 
efpumar la olla, Tacfaot^ 
efpumadera . T a&afuocpé. 

ef quina de pared . Aftús. 
ef quina de palo, Eítüs. 
efquina • Scus. 

ivT?. Mima. 


63 

Imperar. 

Suhu&uny.* 

Aplítyy. 

Aquify. 

Apoó. 

Acócy. 

Tacfuótyj 


elle. 

HP* * 

1 ica. 


ejle dial 

Ynité ,YnitSj 


eftaca . 

E racuy. 


ejldr preñada. Hamij, 

Hatnyy, 

bueno* 

Eci. 


ejlaño * 

Tity, 


ejlanque . 

Acóps* 


¿/Wt’ p/V. 

Qui£, 

Quiy. 

ejleril muger * 

Cué cóp2 


ejierilaño . 

\Johocóp3 

« 

ejier colar. 

Hec, 

Hec; 

ejlienoh 

Hé, 

■y > 



L 




EJlio. 

* 


Accifaá. 

Ticpuéfy. 


B. ante S. 

Indicar. Imperar» 

Alup. 

Yépirc, Yepity.^ 

éflirarfe» Los fui? 9, Lo^e fuity. 

ejlirarfe vna mata 0 crecer } fea de melón ¡ f andi a ¿ 

, ó zapallo.V QQuc^yVcqat^Vcqucc» 
efi olida cofa, Ycetvyé* 

efi omago Coos* 
efiornudar. Accífa^, 

efirecba cofa . Paéfp. 
ejlrechar . Ticpuéfy 
efiregar . SI0C0Í9, 

efirella Marte . Emys lápfp. 
efirella V ej perus . Yhé . 
efirellas . Zocuél , Ayut 
efirellas Cabrillas Cócs cutí. 
e/imjar. Níefnug, 

efirivo. Yecfepé. 

enturbiar el agua hañandofeé Símil 1, 9, Simllly* 
con las manos . Niquicnill^, Níquimilly. 
con los pies, Yecfimillc^ Yedimilly. 
con palo . T acquimülg, T acquimilly. 

eftorvar. Yecfcyltf, Yecfcyity. 
efiorvo» Sgiiyucic» 

efiudiar , Oalecf^ Oalecíy. 

eterno . Vetó* 

eternidad. ¡Vetó Vetó,’ 


Niefnuü, 


JJetótó. 


ln. 


, ante 5. 

. Indicar. Imperar. 
Examinar- Símirc, 'l 

examinar .0 bazer cargo . Tacfimi* ^.-Taciímíiy^ 
exceder . Yapaiamfg, Yapafam r y. 

excelente . Yquépfp. *T 

exprimir ropa mojada . NIcfcuyuf^Nícfcüyufy^ 
exalacion grande que al caer hAze eJtruendo.Eüíi¿: 
exaltación pequeña y que cae por la mañand. 

Yriiíahá. • - ; ” 

efcarvar la gallina. Uoyccjfijdp, Voyecdpy; 
efaravajo. Efpoípólins. 

efcaravajocon vn cuerno , / cuerpo azul , ypef% 

: cuezo colorado * YnlnL 
Otro azul. Yanca.- ' ^ ^ • 

Otro negro^que come ropa. Acoícói. -• 

0 f grande 3 y con vví cuerno* Y y é¿ > 

F* anee - A. E. 

Indicar.* - : Imperar* 

Fácil ; ' ' Y abó. . 

Faifa cofa. Yquéncip , Vyé. 

JW¿zr. Vyé. 

Faltriquera . Véfquy&v- 

Favorecer e Tacsécíij*- 1 - Xacsefy# 

Faxes.. f Vacal , Yepiéxicfp. . 

JF^, 4 ’ * Tadla’cmocfpé* 

L a fe 


66 V. ante E. 

Indicar. Impera^ 
'Fértil ano. Voho éci. 

Fértil tierra. Aha eci. 


F. ante I, 


Indicar. Imperar; 

Fiar. r Yace$, Ya cei. 

Fiambre: Yalécip quéip; 

Fierro. Tyy. 

Figura rofiro. Yocus. 

Fila. Yuylifp. Y uylifiuán , Poneos en fila: 

Fila poner. Yepulif^, Yepulyiy., 

Firme cofa. Gaquép. 

Firme ejlar. Caqué^, Caqueé,’ 

Fin del mundo. Vooyauonp túmp. 

F. ante L. 


Indicar. 

Flaca cofa. Vcfp. 

Flaco ejlar: Vcf§, 

Flauta. Neneyupe.; 

Flauta tocar. Neyuc, 

Flecha . . Lahá. 
Flechar, StyhÍ5. 

Flor. ^.ttohó. 


Imperatj 



F. ante L¡ 

Indicar. Imperar.^ 
Florecer. Atcoho^ Attohoó^ 
Floxo. Vacáo, __ yaohóg 

Fluxo de fangre. Eué eyú. 

F. ante CX¡ 


Indicar. Imperar. ,, 
Forcejan Tacádiucs; Jatádiucyí 
Fogon. Ycuéuyá. , 

Fornicar el hombre. \Jacálímo!<j, Vacátfmoyy,' 
Fornicar la muger. Lucué ímoi$,Lucué imoyjj 

F. ante R* 


Indicar. Imperad 

Fregar con agua. Nic^a^j Nic^ai 
Freír. Macalé miytfy Macale 

Frente. Upé. 

Frió o Qpéip¿ r 

Frió hazer 9 Quél9, QpcjPjW 

Frió tener. Qxmq, Qué yyi 

Frío de calentura. Yquequc^ 

Frío efie tener . Yquequé^ 

Frífol . Polocó. 

Fruta . Velép. 

Fruta podrida. Yéslucups 


yquequcp 



J'i 

■ *r» ' 


-V.-f 


i í.Y ¿,v > v s. 


Fr* arfte : ■ U;¿ 

Indicar. *" Imperar: 

"fuegof Yeué. 

fuego hatái! Ycuépínp Yctie pity 

luego atizar. LeSlené^,- LftSíency 

Le'p¿^, ,, Lefpéfy. 

Fuego pegar. *' ! Apíy. 

Fuego apagar. Vide liticram A. Apagar,’ 
Fuer». \ ' Auyrná. " y.*. 

Fueü’es: n ‘' :í £ Y-pfmípé. 

Fuente manantial Tó.ypta,:, % " ’ " : 

FuMfé’ que córte , T5 J yáiIáí. ' ' s ''"’ lí %! ‘ ' 

Fuerte coja. Caláp. 5 ' ’ ' , - ; - 

Fuerte perfona. Suup. 

-4 " V * i 

Q, ante A? T 

til i t 

v - - * % a$Ü¡í 1 " 1 : ' ; . 

Galana perfona Y nacát , \J nícát. 

Gallina del montero Pava. €&nacúá,Vocac:cU 
GallinaJVj “ • Vocaú quIÍVp* •’ < Hi " 

Galio, -Tí- í VocstUuaepi 1 
Galillo o raíz deja lett&UL ' * • 
GanMtratand X, T15, l X^ lvn 

Mal. * r ' 

G. ana tener « M a a í*j . 

Gan 0 b. Nuíiap’i, 

,r ’ 3 / k ’ la? 


Jíí. 


- í ■ > ** ’ • s f* 
« *» -••• y 






tovit.-.. .'i 


Y\\ 


# V W 


-J» * 

Maaiy. 

, V - ' * : \ 

i <M W* 'V' 4 - 


G. ante A. 

Indicat. Imperat. 
Gangofo eflar. Naftaf^, Nuftaá. 

Garganta por donde paffa la comida . Vyáqueé| 
Garganta de afuera ó manzana • \J colL 
Gargantilla . Vyny, 

Garavato , Leícocolós. 

Garavato arhoh Yitó^Yaúe: 

GaravatdL Ykó cuhú. 

Garrapata. Socso. , 

Garrapata grande. Vlhucü, 

Garrote, Etipé. 

Gatear el niño. Ueqhué^ . Veqhuee. 

andar f enfado. Squica^j Squicaá., 

Gato montes. Yliuy , Socó. 

(obrado. Vylapfp. 

Gato. Yliuy, 

Cavilan grande . \Jyza^, > 

chico. Laháloló^ . 

mediano . Auyfpcns» 

'Gaznate, Vyaqué. . 

G. ante Es 

Indicar. Imperad 
Gegen mofauito. AizanaS 
Gemir. Cinicfij, Cinicfy. 

Gente. Pelé. 

L 4; In3 


’yé 

Qejlo. 
Gejios bazer 


G. ■ ante E, ; ■ 

Indicar. Imperar; 

YóCÜs. ' ■ 

Titiccnupf^, Tiricnupfyi 
G. ante Ow 


Indicar, Imperar; 

Gloria: Yeun , SucnauaIpé,Yéunypé; 

Golondrina: Tocicilacf. 

Golofoy Yamsmaip; 

Golpear: Tacacacá^ Tacatacaa^ 

Golpear la puerta» Taquiég, Taquieé* 

Goma . Zám. 

Gordo^o gruejfo. Pulump f Ypán^ 

Gordo con gordura, Macáp. 

Gordura . Maca. 

Gorgojo . Aquápí 

Gota . Zolóp. 

Gotear . Z0I0IÓ5; Zololoó* 

Gotera . Zojolóp. 

Gotera no aver. Cixm ponquép; 

Governador . Nequequéftó, 

Governar . Nequequéfj, Nequequéf^ 

Gozar fe , „ , Yaunf, 

Gozo» 


G. ante R. 71 

Indicar. Imperar. 
Graciofa perfona. Nenenufyéump. 

G rae tofo ser. Nenénuíyeun^jNenénufyeuny^ 
Grada videt Eícalon. 

Grana . Yalá Zám. 

Grana color* Lápfp. 

Granadilla negra. Lupút: 

Granar . Zuptií^ Znptyy¿ 

Grano . Zup, Zu. 

Grande. Ayép,Pulum,Ycép. Crecido . 
Grande bazerfe. Pulúm§, Pulúmy. 

Ycél$, 

Granero. Zuftutupé; 

Granizar, piedra. Yué$, 

Granizar menudo. M0I0IÓ5, 

Granizo . Yué. 

Greda. A,uricp. 

Grillo animal. Lutlú. 

Grillos. Peleyapco^pé. 

Gritar. Acaic, 

Gritar retío. Naca! á<~, 

Gruejfo. Pulum. 

Grtiejfa ropao ancha cofa. To!p. 


]Ycély, 

Yueé. 

Mololoó; 


Ataiy; 

Nacalafí 


G. ante 

Indicar. ImperáR 

Guardar. Yocic^Yocyy,Lof yoi^Loce yoey 

la. 


7 % 


Guanaco . 
Guerrear* 
Guerra . 
Guejfo* 
Guevo 
Guiar ciego. 
Guirnalda , 
Guifar . 
Gula* 
Gujlar . 

G ufano. 


G. agte U. 

Indicac. . Imperad 

Liá, 

Loptéc$, . Lopréquy; 
Loptedécpé. 

Yfsé. :v .... 

Ttá,Peásttá, /o» fo/ de pe feudo i 
Voyatatnff» Unoo yacamly. 
Arcó ayá. 

Miyc§, . v Miyty. ' 
Apuuyquéíplé cycuóptit. 
Ne&úcg» . Ne&uqny. 
Aou. Au. 


Gufmo colorado guefale guando llueve. Epúcuc 


H. ante A* 


Indicar. Imperar. 
Habas. Avas , Polotó , Candes» 

Hablar. Oióto^, Olórry. 

Hablar con otro bolviendo d el el rojlro. Taepéi ^, 1 

laepey.’ 

Halagar . Niccuncg,’ Niccupcy. , 

Halcón. Vizaq. 

Hallar. E§. Ey. 

Hambre. Ecula . , 

Hambre tener. Ecuihac. Eculhaá. 

~ “ ' " ion 




HA arvt^ ; AJ 1 7 % 

<' Indicar. • Itnp.erar. 
fjandraios. • 1 alapapa, Yalómp , Yalacátp,' 

Tjw¿auw'A«ft¡»r r Tálaóa.- (‘Yazan$p. 



Hajtk¿^0.‘ - L Teiyp^.'f * 

H^ío. Oeyací. ' 

Haver mucha fruta en el árbol Ulacái§ , Vía 2 
Haz. atado . Y épup jr Yepcicfp t y . ( ca yy . 
Hazer. TI$, í Y- , 

Hazer burla. Tipes UQ, . ; T»pece tyy. 
Haár calen '■ Mtípq » A u pty, : ; ; 

H**r /«*.- Quéif v.Q3«y } w , ‘ 

cofqmllási Nizulucucucfc NizuluC«citcy« 

Hazerfe viejo, : Vmueqi% Ümuequety. 

Hazer bim d otro. TÍqueyüf§ uyc.Y íquequecfr 
. ; . Tiqu'equecy. 

Haver mucha fruta en elarool. \jalacaiij,,yala« 
Hazer mal. Tiquéyaf?, Twueyufy. (cay.. 
Hazer grande algo.. Tiqusuycfg, I Jgggjgg 
Hazer pequeño. T icueci 5 , A 1C “ e „£; . 

Haz^r ovillo. Tacau»§, T«cauyny.^ • 


UJ 


74 H. ante A « 

Indicar. Imperar: ¿ 
Hazertnadej a. Yapcauá^ ^ Yapcauaa: 

Hazer ollas,cantaros,&c. Amótic, AmótiyJ 
Hazer Ma. Eyoí% Evocetyy. . , 

Hazer delojo. Zusapnufij, Zuzé apnuli: 

Hazer trenza. Ticanácíij, Ticanáqfy. 

Hazerfe tarde. Yniapéff, Y ni apefy. ^ 

Hazer viento. \7ohop< huc, V ohopuhuu. 

Hazer gejios torciéndola boca. Apfcuyuf^yufy; 
Hazerfe malfa dura , como la ceniza en la lexiai 

Acftitlcp, Acfcicicpxs 

Hazienda . Voéyucfg. 

• \ ; .• v V| , , M . £ . ^ r W >.% 

' h/'l Vv-¿ ■ - r ' : ' ? v '■ 

H. ante E; 


s Indicar. Imnerafc 

He aquí. Eimé. Lo que eftd lexos , Eilfe 
flechar liquida cofa . Stopíg, Stopfy* 

Hecharfs. Jhlé$* Eké* 

Hecharfe bocaabaxo* Lic^, Láquy. 

boca arriba. Yacanácgi Yacanáquy^ 
de lado . Yleuér^, Yleuéty. 

flechar mano . M-et§, Mety* ■ 

flechar d perder. Tiqueyüfg, Tiqueyüfyí 

cortando cofa. Nicaic^ NIcáyy* 

Henchir ¿llenar* Niczólg* Niczóly- 

ficcbiurQ^ Yehemés > ; 


H. ante • E. 7 ? 

Indicar. Imperar. 

Heder. Ayuhug, Ayuhtm. 

Hedionda cofa. Ayuhuup; Aquémp. 
Hembra animal. Quilip* 

Hender . Taccic^Taftoo^T acciquyj 

Tadohoó 5 Taclucüic,Taclucufy¿ 
Heno de trigo. Telecoyayfsép. 

Herir . Enép^Enepy» Scáp^Scapy^ 

Herida . Cauyáp. 

Herida de garrote . T aftaftop.; 

Hermanólo hermana . Yahá. ¿ 

Hermana mayor . Yihé$, 

Hermana menor . Meiú. 

Hermanos ambos. Yayapiaháp; 

Hermano mayor. Eny* 
menor . Cány. 

He r mofa cofa. Ynacác , \7nicác ecip» 

Hervir olla • Acócc s Acócy* 

H¡m 5* Yeléíp. 

H* anee I. 


Hiel. 

Hierro . 
Herreros 
fJigado ¿ 


Indicar. Imperar; 
Yfifp. Yfy , canáp, 

Tiy. 

Sacuáryty, 



f 



y 6 H. t %tc I, 

Indicar. Imperaü; 

Hija ; C ué , Uacál. 

Hijo. Cué’, iucué. , ; 

Hilar. • Sute* Stfty;o 

Hilo. Stk. 

Hilo delgado * Stk cám. 

gruejjb . S:it paloma , ■ c C; 

■ torcido . Siy^,. * 
parejo. Stitcallp. 

Hincharfe . Aputufg ApoCo£ f AputufyV 

Apocoo* 

Heshincharfe. Acanácf 5 , A aquéic, Acanády , 

Aaqueyp , ó cy. 

Hinchazón. Apocó; 

Hinchado. A poco p* —r.-; 

Hinchado 9 efiomagoJ&c . , • Mauquép«- 
Hierva . - Naiialá. 

Hierva feca. Nahalápo , ó poco. 

"Hierva del Paraguay . Cao , \J u^pc ? E an£p* 
Hierva jayue. Zá. 

Hierva Jlmbol. Saqué. 

Humo» As#" 

*■ ■ d 

H# ante -O. 



Indicar, Imperar; 
Yaicá , Ynité, 


, ' H. ante'- O, 77 

Indicar. Imperar. 

Moja. An$p. 

holgarfe , Yeun§. > Yeuny. 

hollar la tierra p hierva. Yacftáp^ , Y acílápy, 

Lequy§ 5 quy>% 

hombre . Pelé. 

hondo . Léayép. 

honda* Aycarácclupé, P ara tirar piedras. 

honrar . Ayepéfp, Ayepeíy. 

horadar . Sierre, Slémy® 

horrorofacúfa. Ycquécó. 

horca. Sloíóipé. 

horqueta . Etapa. 

hongo* A 3 cuna. 

hormiguero . Coma uyá* 

hormiga . Coma. 

negra en los troncos . l/ahapahaniá* 
m i ierra ¿que come d maiz . Lafy; 
parda. Lacacáy. 

coloradas otras. Acuá , opeopé , iiy&m. 
hormiga coloradapequeña y brava, Soaáf. 
colorad a ¿marola ¿y hedionda . Cololoy* 
negrita ¿y brava. Sü. ( ná. 

hormiga con ozico colorado ¿y cuerpo negro* Ena«j 
¿cr/zí? ¿/<? T acanacitape» 

decaí. Ayaápé. 

de ladrillo p teja. Anjoaápé. - 


7S H. ante O, U. 

índicac. Imperar; 
Hoyo: Vyné. 

hueca cofa . Yhéump , émp. 


huelgo. Suucp, 

hueffo . Y fse. 

huejfo de las cejas . Zucoco. 

huir. Mu?, Muü¿ 

&*/>/*. Elep§, Elepy; 

húmeda cofa. Sumtiüpe 

humidifsima . Lecepfiquefp* 

humear. Acfotcj, Acíoty. 

homo. Acso. 

humilde. Antó. 

humillar fe. Ans> Anny« 

huella. Elu ,'du uyap. 

hurtar. Yapiár^, Yapiaty 


bufo para hilar. Coll, e. 

hudla de animal^baca > cavallo 3 &'c. Vacais 

huérfano de padre. Pecó, 

huérfano de ?nadre • V mueco, 

1. ante N. 





Indican 

Indio. o India. Pelé. 
Indice. Snope* 

Indicar ^moftyar. Snóg* 


Imperad 





I. 




car. 


Jncllmrfe. ! Atapéf^, 
Ignorar. Yapátc, 

Inte JUnos./- Ep oc o . 


Imperar. 

Atapéfy. 


,C* 


J. ante V* . 

A - j r Indicar. ■ Impetátt- 

JuéZ. Nequequeftucuétó. 

Jugar a la pelota . Ayiyti?, Aylytyy, 

Jugar de manos . E eriúpe, E enüpv. 
Juego. Eenup. De chueca. Vyíiy. 

Juego Je pelota. Aylycy* 

Jugar d la chueca . Vyfi% j Vyftyy* 
Jugar d loshaypes. Chocan^, Chucatyy. 
Jugar precio. T iyp® ? le énup^» Enupy» 

juntura. Lopftélp* , n , 

*» #«. Los ftélf, Loce ftclyv 

Nicuyu(?, Nicuyuu. 

Juntamente . Lópnicuyu* 

Yauoó. „ 

Juzgar . SitQitg, Sim¿ty* 


L ante 


& Ne 


Imitar , 


Indicar» 

iTIcibíc* 


mperat* 


cér 


ÍV 


So I. ante . M. Se M. 

Indicar. Imperar. 
Inmortal. V scicop. 

Infamar. ^ e P5> Vepy«' 

Infierno. Yceló uyá. 

Injuriar. Néyucfg, Néyufy. 

Inocente. Eycuedtó uyé. 

Interceder. Tacamcég. Tacamcéy: 

Invierno. Yté. 

I. ante R. 


Indicar. Impera ti 

Ir poco apoco. Stequélg, Scequély; 

Ir , ó andar. Yhauc, Éag, Yhauy,Cay. , 

Ir vagueando ,ó pajeando. Yquiéycg , Yquiéy- 

( 


Ir delante. Anhopdg» Anhooptyy. . 

Ir figuiendo. \7elecác y \Jeíecay» 

quando es defpues, filup!équicc,£lupléquy. 
Ir alcanzando, v. lupiác, Elupfaa. 

para dar algo. Eiupyaplacficag , Elupya- 

( placficay; 

Ir corriendo. Muc, Mu 6. 

Ir de eípaldas. Vahaslelecác, Vahaslelécay. 

Vahaslelenég, Vahasleléney* 
lugo. ypenepé. ' " 


Mí» 


r % é ánt£ Jí* 

Indicar. Impera! 

Labio de arriba . Caníis. 

Labio de abaxo’. Candes. ~ 

Labrar palo * Taccilc, T acclly* - 

Peyudet. 

poner fe de lado* Yecquicfcj, Yccquycfyi 
Ladear^ Yepelérg, Yepeléry* 

Ladrón* Yapiacó. 

Ladronazó. Uefyapial,: Yapíatiyéutnp^ 

4 Ladrar el perro* Vccuc^ V. ccuquy • 

Ladrar el cerro. V uc V uquy * V ucup. 

Ladearfe , Yclcuérc, \ dpuety * 

Yeluc^, Yelucy. 

Lagarto * Atolo. 

Lagarto azul \jf vientre blanco . Hutriu. 
Lagartija. Zauyn, # Y pzan* 

Lagarto grande . Yayo > T aquilala. 

Lagarto y uana. Ayán. 
Lagartija,Sa¡amañquefa> Coecó. 

Lagarto del brazo. Ynhelóp* 

Lagaña. Alai» 

Lagañofo o tener lagaña. Alal^, Alayy i Alaip; 

Lagrima. Zumuecf. 

Lamer * Tacanf^, Tacaníyv 

Lana. Sucud 

Lana crefpa^y corta* Molop. 

Lana crefpa, Sucué Scucuqp* 

M x Ir 


Si L. ante Á. 

Indicar. Imperad 
Langofia colorada . U , lapfp; 

amarilla . 17 , Sóp. 

LangoJla,que no huela . \J 5 cuél. 

Lanza. Eayé. chuzo de palo; 

largar manojo brazo. Squéf$, Squefy; 

Largo. Ayép. 

Lavar, o lavarfe . Niegaq, Niceáá* - 

Lavar ropa. Nic$a<¿, Nicijaa; 

Lavarfe la boca . Cas nicqácj Cace niqjaSá 

Valáp. 

Lnldzar. ¡Vaiác$, y alaquy ¿ 

L. ante E; 


Leche. 
Lechuza . 

grande • 
Leña/eca. 
Lengua . 
León. 

Lefte viento. 
Levadura. 


Indicar; Imperar* 
Yoemé, 

Zalá quiquips. 

Zócs. 

E pó, E leña. Ferie. Bzá¿ 
Lequy. 

Vauapopó* 

Lecü. 

Saap. 


Levantar algo o parar. Yepqni§, Yepquyyj 
Levantarfe, Zotéqui^, Zoléqnyy. 
Levantar tejUmonio . Lefípeg, Leílpéfy* 



Lexos: 
Ley y 


L. ante E. 

Indicar. Imperas, 
Moquemá, f Aycó. 
Nequequefpé: 

L. ante I. 


Indicas. Imperar: 
Librar a otro. Yapslánc$; Yapsláncyí 

Librarfe. Slanc<j, Slancy. 

Librar fe de enfermedad. Y quyuato§, Yquyua-3 


Libro. Sayicf. 

Lienzo tupido» Talapótüp. 
Ligero . Soomp^ 

Limpiar^ barrer. Taccip§j 
Limar , Scapf$, , 

Lima , Scacáípéj. 

Limpiar . Sec§, 

Limpia cofa, yahyp.' ^ 

Liftada cofa. Cacalató¡ 
Unage. Yaylp^ 

L> ante L i 


í tooj 


Pilh'yquép. 

tTaccipfc 

Scapíy, 

Secy«? 


Llama ; 
Llama hazer - 
Llamar . 


Indicar. 

Vlhrnnp: 

\Jíhumc 5 

J¿euécí§, 

M?: 


Impe'raíí 

UlhumvJ 

Neuécfy: 


p • f ' f ■ 

L. aftte L. 

Indicat. Imperatj 

Llamarfe, nombre tener, Ver$, Vety. 

Llegar vnofolo , VÓÍ9, Voíy. 

muchos, U alcen , ualom. 

Llenar de cofa liquida. "Níczólg, Niczoly.' 
Llenatfe. Mezn§ , Medirá , Mezúp. _ 

Lleno. Mezúp, Scuyú<;p. 

Llena cofa. Meznp , Szuyucp. ( verbo. 

Llevar. Yó. Siempre le acompaña otrtf 

Llevar . Metica9, Meucai. 


L. ante O, 


'Loto, * 
loza, 
lóbrego . 
lobanillo? > 
lobo . 

lobo marino, 
lodo . 
lograr « 
llorar , 
lombriz r," 
loma . 
lomo . 
lo mifmú * 


Indicat. Imperar. 

Ycepulufp ,Yce|aiccámpf 
Aycanáts. 

Wohoycecáleiu 
Eué colL 
Tocul€p , culeeíu 
Lopó, 

Atylhá, 

Méfg, Mcty, 

Se£ ? ^ §eé ? 
Yaraacuyüs, 

Ayzacsi. 

Zolop ,Tuquia!óp; 
Menequéff. ' 




L. ante O. 

Indícat. Imperar. 

Los otros dias . Éucilém. 

lo p ojie ,ó barreta de palo. E ¡ apocuc. 

loro Jo Papagaio. Ele. 

llover . Mep$ , Mepy , Mepep* 

lluvia» Epucué. 

L. ante y* 

Indicar. Imperar.: 

Luego, defpues. Epipilé. 

luego prejlo . Eutitá .. 

luego Je gun ejfo. Meelé» 
lumbre . Ycué. 

luna. Alíe, / 

luna nueva. AlíctoU 

luna creciente. Calaláp, 

luna llena. Lechuúp. 

luna menguante* Aliccóp4 
luz, de luna P Alitcop. 

lunar . Gomárp; 

luxuria . Lucaé fmoi £ Vacalfoiol. 

luz de fuego f oíd luna. Aquép. % 

luz de dentro de cafa caufada del fol$ o luna > o ffl 
dia nublado . Acóp , Aplaácip, 
luzir fol o luna. Aquép , Acqué<; , Acqueé. 
luzida cofa. Aquép , Aquequép. ^ 

M 4 In-J 


8o L. ante Vi 

Indicar. Imperar? 

'Vaga: Cauyáp; 

llagado. Cauyáp , Ozá. 

llaga bazer. S$ap$, S^apy. • 

llaga hazerfe por tumor . Slém<j,Slémy , Slétnpi 

llave. Yepquepé. ; 

llevar de la mano. Yapiauc§> Yapiaucy^ 

llevar de diejlro. Sloic, Sioyy. 

luchar. Lopuátg, ^ Lopuáty.; 

lugar común ,3 lat riñas. Epe. 

M. ante A; 

Indican Imperan- 

'Mazamorra* Zamá!p,Zamacálp,Até,Saacu.: 
Mazamorra hazerla Zamáltis, Zamákyy, 
'Mazorca . JPilyínép» 

Macana . Etipé. ** 

Macanazo * Enpeíéénépp,; 

'Madera. E. 

Madres , Vmueél. 

Madreo. • XfmuL 
Madre ¡matriz* Coóp , Cuéuyáp* 

' Madurar fandia . Apmá§ , Apmaá 3 Apmáp# 
Madurar melón * Átyq, ■i Acyy , Atyp. - 
Madurar po fiema, Acfiotp, Acíiotc^, Acfíoty. 

Zapallo.- Caláín'g, . Caíámy. 


M. ante* A. 87 

4 

Indicar. imperar. 
calabazo, Yfsép 5 Yfeé , Ysép. 

Aty9 , Atyy , Atyp. 

1 Machucarfe . Lofyapamáf^Xoceyapamáfy» 
Maejlro. NupYepnicftó. 

Majar, Nám^, Namiy. 

Majar Jlngdpe. Faccapáfp, Taccapafy; 
Majada algarroba^chañarjnijlol &c. conzmpof 
co de agua echa bolo. Siopo : anteponiendo 
el nombre de la fruta jomo Guaihetó Siopo. , 
Maíz. Píiyf. • 

eozido « Pilys laufmy : EJlo aj mote . 

Maíz t ojiado. Pilys apeé. •• - ' 

blando . Pilys oyócop® 
duro . PilysCaláp. 
frefco , Pilys Záp ,SumÚD. 

Mala gana tener. Yocnpfg, Yompfjr. 

Malparir. Cuéftieyuc, Cuecerieyuü*. 

Malo. Oséyu j’Uéltu. 

Mal de corazón. Ycéeyía* 

Mal de madre. Có opeyíi. 

Mal de orina. Yfeyíx. x 

Mal de piedra. Ayeyü. 
yJXz/ corazón . Y ce có p® 

Mamar . Ynétuc$ , Tnétutyy 

Manantial • TcYcutÓÓ 

Mancebo. Zalá.. *wc 

< Z,~ J * M 


88 

M. ante 

A. 

Indicar. 

Imperar. 

Mancebos . 

Zalatil. 

; ¿ vti'lii’r ' : : 

Mancha . 

Tacculp. 

Tacculy: 

Manchar . 

Tacculp, 

Manchado, 

Lihyquép. 

Nequequéfy» 

Mandar . 

Nequequéf;, 

^íenécij, 

Nenécf. 

Mañana, 

Auailé. 

Manilla, 

Ys , ala. • 


Manea , 

Yapcógpé,' 


Mano . 

Ys. 


derecha. 

Yneumué. 



Jiniefira • Tecuán 
1 Mano de mortero, Lezu. 

Manco . Ynecópftx 

Manco de dedos ¡o mano , Yfcálp; 

Manco ejldr . Y lecopi^ YnecopíyJ 
Manojo , Scicfp. . c f 

Manfo Valecop. 

Manfofer . Ualécc^, $ 7 aleC 0 Ó^ 

Manta de India . Vacál tal!. 

Mantellina , Loptacólp . 

Manteca . Maca. 

Manteles , Yepifpé, Yapzafpe. 

Mario. Pilysyasé. 

TóVmué, 

Martillo ¿ E éneppé. 


M. ante: Jí t : S$> 

* Indicar. Imperat. 

' Maravillarfe. Lofecsluc^, Loceecsiuquy. 

marcar animal Apaidq, Apaicfy» 

marca, Appaiés. - 

marido. Cupé. 

maripofa. Uolop’ó. 

maripofa negra, y grande. Uamope1oé!._ ^ # 

mas antes quiero morir, qiie comer. Vécimaicl,- 

Caimaiciuyé. ^ 
mas alid. Moirmá , Maiplé. 

mas comparativo fe incluye en efe Verbo, Ya pal- 
sámpfc , que íigmftea exceder, comofe 
dize en el Arte, 

mafcar . ScayauC* Scayauy. , 

mafar. Niccleqúéc, Nicdequee. 

tnaffar cal. Ticclequéc, Ticclequeé. 

mqjfa. > Nicquelécfp. 

de barro, Nicquelécfp. 

de cal. T acclequécfp, 

ma [tuerzo • ^ 

matar, Tacmóiq, ^ Tacmoyy^ 

con flechado lanza* Sfüoi^, Srnoyy. 
matar pulgas * Stic<¿, StiqUy. 

piojo con las vñas, Sric^, Stiquy* 
con ¡os dientes . NeéMc$, ^Neñiquy. _ 
matar gallinas con las manos. Nicniói^ , Nic- 
con lazo, Namc%, Nanaóyy. ( roóvy.. 

la- 


9 o 


M. ante A; 

Indicar. Imperar; 
conbala. Apmói$, Apmóyjy 

'Matadura. Zotiquip , zo eyup. 

materia.b podre. Tic. 
píate calabazo. Yapa. 
piatezillo. Yupácinjq 


Imperar? 


M. anee E, 

Indicar. 

Mear ; Yfg* 

media noche . Vyún* 

mediado calza* Ysésuológ. 

medico. Nupninlcuatófpí 

medicina . Ninicuacóípé* 

medida . Nene upé. 

medir. „ Neué^, Neueé^ 

mediodía; Ynicantaquy. 

mejor. Ecitóü. 

memoria . Lé Vhoneuecén. 

menear fe. Yepcui$, YepcuyyJ 

Puleg, Puleéj Sulllq-, Suilly, 
menear cofa liquida. Yepcumul§, Yepcumuíya 
menear. S11ÍI5, Sully. 

menguar. Ápóq¡ * Apoó# 

menguar ¡aluna* Ayoineticáf. 
menos. Memuyé. 

I ni 


M. ante E; 


9 * 


Indicar* Imperar. 
'Jtientir* Yecquéníp^ YeequénfW 

raer ecer por Ju trabajo. Ecídqueyn^ ? Ecltique^ 
perecimiento . Eciuqtieyu. (y u ^* 

mesefte* Alitcá* 

viene, Alirnuptáj 
mespajfado * Alicnuplé. 
rnefmo. Lomoép. ^ 

mefon. Vuyapé , Vuype* 

Meter. Yaplep^j Yaplcpy* 

meter a dentro. Yaplep^, Yaplepy® 

mezclar. Yepp!upc 3 Yepplupy* 

con las manos . Niclupc, ’Niciupy * 

- 1 con palomo cuchara . T acclopc* Tácelo py » 
me f quino. \J cíauhap jU^íamácip» 
rnefiiza. Toifcolp. 

mejlizo . Toífoop. 

metal. Tíy. s 

metal en piedra. Aytiy® 

M. anee 

Indicar. . Imperáq 
'Mío p o JJefsiv o. S 5 ó C* 
miedo tener. Vñcc , J7fiquy¿ 

miedo . *yfy. 


9z M. anee t. 

Indicar. Imperar,; 

Mid. Yalamé^anmé, yanamé,ané3 

mé, uococmé, quililymé, auoc^mc. 
miembro genital delVaron. Pesíu* 
milagro. Yaipuyé. 

mina. PiíHc,Pifp % 

mirar con zeno o enojo v A alone, Aalóny. , 

mirar ¡o ver. £ 5 , Él , Aualacf^ , Auaiacfy 4 
míralo . Encé, 

miftól árbol y fruta. Amó. 
mijfa ver » MiíTa é§, Mifla €l> 

mitad. Páp. 

mitad en plat a^mitad en ropa te daré . Colqui 5 o 
Typouéccns ? taiayapáns. ( ins. ^ 
Jifon muchos. Typomilcéns talay apeale-* 


M. ante O. 


Indicar. Imperar. 

Moza. Quila. 

mozas. Quiiadh 

mozo. Zalá. 

mozos. Zalatil. 

mocohiJoha.&c, Cué.1 eú. 
mojarfe. Samnhu^, _ 

mojara vnep muchos la lluvia, EpucuéqsaistiCH 

moip , cicuyahap. 

iñ 


Sumuíiuví. 


inte O. 95 

Indicar. ^ Imperar. 

'Atojar los vejados* Ticciacátip. 

quando ¡a lluvia no es mucha . Ticflumüp. 
moler en mortero > Ñame, Namy. 

d menudo* Slóm£, Slómy. 

moler en molino . Nátii$, ^ Námy. 

molino* Nanampé. 

molinero * Nanampé aayó. 

mono * Peleclclclé. 

mondar . Tidezoc$, Titlczoo; 

montaña ofelva* Ertuhú. 
montero cerro. Ay. 

monter alfombrero. Slolopé. 
monton. Taczücfp. 

montón de ovillos colgados * Cüm. 
morder . Táp<j, Tápy.' 

morder la araña . fc míftit. 
morir * Ücc(¡ % V^e y, 

muerte . Uccy • / 

muerto . \Jecíp 5 VJecitó. 

muerto de hambre ejlar* Zauécic^, Zaúécy. 
mojlrar* Yapáicg, Yapaycy. 

con el dedo* Snóq, Sacó® 

mofea. *■ Cunayg. 

mofeardon * Cunáy^ ,52^2 

mofqnito gegen. Ayzáii?. 

zancudo* Cunavg ahás^Cunay^ pagabas, 
/ ^ ín- 


94 M ante O.’ 

Indicar* Imperar* 

'Mover . S.cüi§, Scuiy. ; 

mover jb menear . Yépcuic;, Yépcuyy. 

mover agrie Ja, Yepcucui^* Yepcqcuyy 


M* anee V. 


A i 


icac. ,% 

Coe. 

Uacalcué; 

Cué. 

Cué!. 


^ ® í 4. 


Impera** 

Muchacha . 
muchachas * 
muchacho , 
muchachos . 
mucho 
muchifsimo , 
muchos . 

muchas vezes, Eay pié 
gerfo na . A m íw 

mudoejlár. Amug. 

muela, Lluuauhái 

w//y. Quép , Y quépfp. 

bueno. Ecíquép , Eeiquépff)*' 

mugeres ¡idejl \vxores . CumuéU 
muger MeJijuxor. Eaeaup , Cumué.- 
/oliera, Ea eaupuyé 5 CupecóKi 
/oliera de edad • Uacaiicaca* 
muger. Uacál. 

mulato. Pelé Slan,; 


Euyquép , Euy quépfp. 
Eu • 


Ámuú, 


In 


r*T 


M. ante lí. 

Indicar, Imperar. 
Mundo. Vohó. 

mundo e fie mundo. \J choré. 
murmurar. Pelececén eycutipjaletacatrnji 

yakueámy^ 

murciélago . Stid^* 

mujtco Nlniquié. 

mujico infirumento. Nimquietpé. 
muladar . Quidpslislinpé. 

muslo . Unú* 

N. anee A* 

... ; , 2 ¡ 0 ' 

Indicar. Imperar. 

Nada*, Oíuyé. , , . 

Nadar . Toiplecáfc’ Jolplecal^ 

Nadadora Toipiecacá. 

Nao jibareo. £ enü, 

Narizes fonar. Slimfc, Slimfy. 

Nariz. Ñus. 

Nato. * Ñus canács. 

Nariz tapada con romadizo. Ñus ámutúp* 
Nacer lo f emir ado , CÁq , Caá , Cát. 

Nacer j brotar i Ca c¡ > Caa , Car. 

Nacer hombre ó animal. Tolf, Toly^ ^ 
Nacer el foh Y ni o ce , Y ni ocy , Yni ocip* 

Natural cofa , Y irá pnihá <> Yatnaquefp, 

N “ 
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'Nalga. 
Neblina . 


N. ante E. 

lndícac. ImperaK 
Le zóp. 

Yama. 


Ycépulufp, ycetnicámp, ycecu- 
Negro. Pelé celé. ( yé. 

Negra. Vacál celé. 

Negra cofa . Ceiép. 

Negar . Auác, Auaá. 

Nervio. Pis. 

Nervios ¡donde fe desjarreta. Lápis; 

Nevar . Y cé éc, Y té cé* 


N. ante I. 


Indicat. Imperar. 
Ni$o. Lemé. 

Nieve. Yté éc. Yu granizo. 

Ninguno • Vyé. 

Niño ó nina. Cuéceces. 

Niñas de los ojos. Zu Cuél. 


N. ante O. 


Indicat. Imperad 
No poder poner. Quiné gk opy vyé. 

No poder hazer. Quiné Veíceíuyé. 

No. Vyé. 


,N. ante O’ fp v 

Indicar. Imperar. 

No prohibiendo* Vye. 

Noche. V-yhó. ■ 

Noche efia. Uyhotá. *>’ \ 

Noche otra . Vyhonóp. 

Noche venidera, Vyhóíiupnetó* 

Noche paffada. Vyhónup. 

Nombre. ~ ' ' Vety , Vct'íp* 

Nombre poner. Vende, Uetkhv 

Nombre tener ó llamar]}. Vete, Vétyv , 

Nombrar, iñ Vete, XJcff. 

Norte viento. Culuyú. 

Nof otros. Va* 

No poder. Yapiólg, Yapióyy. 

N. ante V. 


Nuera. 
Nuca* ; 
Nueva cofa. 
Nueve. 
Nube 
Nublado * 
mucho. 
Nudo * 


Indicar. • Imperar. 

Cué ernép. 

Vcuclhéf 

PalaMp. 

Locuép moldé locuép -alapéa*. 
Yayáp. 

Jayáp. 

YayAp , ozazá. 

Scuyú.. 

Scuyucv . Scuyuá; ' 

Ñ 2 In 


i 


o 8 

N. ante 

V. 

/ 

Indicar. 

Imperac; 

Nunca. 

Uyeyquépv 


Nutria • 

Masác. 


Nuejlro* 

Cén. 



O. ante B. 

C. 


Indicar.' 

Imperar? 

Obedecerá 

Yuiig, 

Yuify. 

Ocafion. 

Taeyulé. 


Ocajionar . 

Taeyulé, 

Xfidec h nable «¡ 

Ocico de puerco. Ñus. 

' k..' * r * 

Qcko * 

Canus. 



O. ante D. 

4 • - * ' 

. ¥: 


Indicar. 

Imperaq 

Odio . 

Vnuc. 


Odio tenerle ♦ 
Ofender * 

Vnuc^:, 

Ticáf$» 

Vnuquj 

Jicáfy. 

Ofenfh . 

Ticas. 


Oficial* 

Tity. 


Ofrecer* 

Ceg, 

Cei^ 


O. ante 

L 


Indicar. 

Imperar; 

Oir* 

mfb ' 



O. ante !, 


f*?- 

99 

Indicar. 1 Imperáis 

Oido fentido'. Cus nalhé: 

Oido fentido. Cuíyaqué. 

Oir miffd. Miüa yuiíc, Yuiíys 

Ojos, Zu. 

Ojos fbftido. Zufyaqüé.; 

Oja. An§áp. 

O. ante L* M«! 

/ ' _ | ’f ' " ' i 1 ' . 

Indicad Imperan 

Ofer: Ufe, ^ Vfy, j 

Oler f entido, olfato. Nasyáquéi 
Oler % d dar olor . Aquém§, Aquemy4 
0/¿>r. f / Aquétnp. 

Olorofo. Aquémp , wZ Aquémptitój 

O/or bueno. Aquemécip. 

Olor malo * Aqueméyüp*; 

Olla . Capá. 

Ollita. Capá ciny4 

Olla de barro. A Capá* 

Olla de metal. Ty Capá. 

Olvidar/e, Taquiu^ 'Taqúyuü; 

Olvido. Taquiú, 

Ombligo i, Ys. 

Ombro., Sfrapá. -y # 

Hi I«3 


f<?o 


0 . cante R. 

Indicar. Imperar .* 

Orar. ■ Vaháf^V alvify, Ayepéfc.Ayepéfy, 

Ordeñar. Nicnu<¿, Nicnuu. 

Oreja. Cusancp. • 

Orilla. Veauhup,Cap. 

Orilla de rio, ToCáp. 

d la otra banda» 7. otoa.caa* 
de efla banda. To Ococa. 

Orina . Ys. 

Orinar. -Ye,- Yfy. 

yriejfa. Yísécf?, YiTecfy. 

Ora. Ty Soop. 

Oriente . Le cu. . * 

Ó. ante S. T. V.-' 

Indicar. Imperar. 

O fo hormiguero. Leyhú. 

Otro. Nüp v 

Otra vez bolver. Yalócc, 

Ovillo. Taccáuy». 

Ovillo bazer. T aecáuing, 

Oz. Ti coles.: 

Overo. , Cacáktó. 


Yalóquy. 
Taccáuiny. 

egarp 


P. ante A. 

Indicar. Imperar. 
Pacer el ganado. Caip , Uefp. - 


In- 


P. ante A. 101 

Indicat. Imperar. 
Paciencia tener, Yamiquég, Yamiqueé. 
Padecer . Yai$, Yaiy. 

Padres . Pelé. 

Padre . Pe. 

Padre efpirituaL Palé, ó Patele. 

Padres efpirituales . Paleil. 

Pagar jornal. Yepeyof^, Yepeyufy. 

Pagar pena. Yepeyufy, Yepeyufy* 

Pajaró heno: Nahalá. 

PagizQ color . Soóp. 

Palabra , Olóm. 

Paladar . Caaná» 

Paladear . Taccung, Taccuny* 

Palmo . Ys maquero* * 

P^/c?. E. 

Palo delgado. E faps. 

Palo gruejfo . E pulump ¡ E Ipán; 

Paloma . Cuhu, 

Pampa. Auy. 

Níducg,' Niduquy. 

Palpitar. Slüímíg, Slilimfy. 

Palpitar el corazón. Stetetet^ Scececety* 
P¿/¿, Pala , AlTu. 

Pantano. A tila. 

P¿». T elecó , cacáncs. 

dewait. Pilys cacancs. 

N*4 


í oi 


F. sute Á. ; 

Itnperatj 


Indicar. • 

Panal. Yanameyo. 

Pantorrilla * Lata na. ^ ^ 

Paño de manos . Yfpíeíeclpe«i 
Papagayo . Ele, ^ 

Papagayo pardo. Elcct** 

Papagayo pequeño. Quil. 

Papagayo mediano. Cacase 
Papirote . Stofcj. 

Parar . , 

í 5 draque} V iliaca? 

Parecer algo . Ya ^ * 

Pared de tierra. Amóenú; 

de piedra. Ay eníu 
P arfa felizmente. Guéftiecf§, 

Cueítí$* — v - , 

Parir con dificultad. Cueftieyu$, Cuecetieyuu, 
Partera. Cuecitiquéyup. 

P alfar . o atraveffar camino. Spi?, Sp y- 
Tajar. Cac,Cai , Slancc, Slancy. 

Tafar rio. Tóniopi* Tomcpiy. 

Tó Slancy To Slancy. 
Tari ir con ¡as manos Nicpáns, Nicpány. 
Taffearfe. Yahnc, Yahuy. 

Tartir con cuchillo, Ticpans, Ticpany. 
Tafia. Nahalá , 5a, 

Taftor. Aá ayo* ]nJ 


Qm - „ 

Vttincema? 

Yaiy. 

Cuecetiecfy. 
Cuecedy. 

A 


P. ante AL’ 105 

Indicar.. Imperar. 


partir con cuña. Tacpáns, 
pajaro. Sotó. 

pato • V alto. 

colorado. Ualtólapfpí 
blanco . Calatnó. 
pequeño • Mó. 
mí/, Zacly. 
patillas negros. Vyfisó: 

P. ante E. 


ny. 


Imperar* 


Eicuptyy* 

Eueiy. 

Váíy. 




Indicar. 

Pecado . Eicupcy. 

pecar. Eicuptíg, 

pedarj ventofear . Eiieic, 
pedazo. Pap. 

Váff,’ ^ - , 

pedir muchas vezes. Yohom<^ Yohomy 

Euei. 

pegar. Enép$, 

pegar fuego. Apfc, . 

pelear. Loptéc$, - , . . 

pesar con cola. Siacíc , le alací^ > Slacíy , acfy 
Fg Nicáácfft Nicclácfy. 

pellejo®* Nacs. 

pellizcar con las vñas, Niccinlcj^ Niccjuly» 


Enépy* 
Apfy. 

Loptéquy. 




io 4 


P„ ante E. 

Indicat. Imperar: 
con los dedos. Nicfcuyuf$, Nicícuyuefy 
Pelo. Sucué. 

pelota. Ayly , Nicauin. 

peña. Ayipán. 

penfar. Sípg, f ^ipy; 

pequeña cofa. Cuéfp , cué cueto. 
perder Yaptolc^j Yaptolcy; 

perder fe Yatc<^ Yaty* 

perdiz, grande, Queyé , Cu* 

Yepcés. 

Ya éf<j leloflaueis ,Ya efy,fa 


iz. 


perdí 
perdonar 
pereza* 
perpetuo * 
perro . 
perra . 
perfona . 


Yompíp* 
Vetó* 

Guié lucuép. 
Guié quiiip* 
Pelé. 


( ueiy. 


pefar la carga* SI0Í5, 


pefcar . 


Peas C19, 


<z;0y i pefcar Cá^ peas ty< 
pe fiado* Peas. 

pe fiado íagre , Meuáp. 
p efe ado fabalo . Ayacát. 
pifiado dentudo . Sae. 
pefeado vieja. Ualanács. 
pefecado mojarras . Peas cuél 
pefeuezo, T7rLM “ 


Slóy; 
Peas cly. 


In 


.ti 


F.' am»; E«¡ 

Indicar. Imperar. 
pezón d¿ la fruta. Sop. 
peftikncía . Eyü. . 

peynarfe . Taccuácicg, Taccuáciy- 

peynar . Taccuácicc, Taccuáca) 7 

peyne* T a&acuaicípé. 


P. ante I; 


Imperar.’ 


Indicar. 

Piar los pollos. Acaip. 
picar. Tap<¿, . Fapy. 

picar araña. Emyftit , ttq , tyy. _ 
abifpa, A ucy á de, ; i }Y * 

<vivora y cien pies ^efcorpi&n^c* I ap§,Tapy 
piefuempeyne. fcilúzó. 

pie . Eilú. 

planta del pie, EUü cana. 

pierna . Ysé. 

piedra * Ay , a y ñus. 

piedra preciofa. A y naca c. 
piedra de molino. Aynauácnpe* -t 
pintar, Saícfc, • Saícfy* 

pintura. Sai cipe. 

Léquy* # 

pifa?- Uquic, Le qujy. 

piojo de cabeza. Mices, del cuerpo. Ley 


In- 


io 6 P« ante 

Indicar. Imperar: 

Plantar , Yác ? , Yaquy. 

plata. Typohó: 

plato. Zalá. 

platillo. Zalá cyny; 
plato de palo. EZalá. 
de e /laño. Tyry Zalá.' 
de barro. A Zalá. 
de plata. Typó Zalá: * 

plaza. Opé. 

plomo. Tity Ymp: 

pluma. Pily. 

deefcrivir. Sacfaicfpé: 
el cañón de la pluma Pilyyaysep: 
el pelo de la pluma. Pily án§p, 
plumage. üló , Cay Oló. 

P. ante O3 . 

Indicar. Impecat. 

Pobre. Lopticaueip. _ . 

poder todas las cofas . Y auonp yaplol$,uye,_í a*t 
poco. Ceceftó. < 

poquito. Gcccfto. 

pocas ‘vszss. Cecefple, 

poco apoco. Vatelecfy* 


poder hazev* Tirns¡9> 


íni 


P. ante O. í©7 

Indicad Imperar. 
m poder bazer. Quiné Vefcefuyé. 
podrida fruta. Yeslucüp* 
podrido. Pocóp. 

poder no poder poner. Quiné zá opi uyé* 
polilla . Mamá % 

polvo. A , Oho. 

polvorear con los dedos. Yepupul^, Yepupuíy 
poner todo. Yápons, Ya pony* 

poner trampa. Vyfc> 
poner boca d baxo. S111UÍ5, 
boca arriba. Seanác$, 
poner . Oop^, 

poniente viento. AyCuluyhu 
ponzoña. N icnicmoipe* 

por. Tayulé. 

por aquí. Tía. 

por ay Mld^aculld. Mía. 1 
por dondel Ciá? 

por ejfo. Mima ta 

porque ? Víique? 

por dentro. Peiplé. 

por fuera . Zeplema. 

portillo. % Lerr'p , Quelcip; 
porongo. Y o col!. 

para cargar agua. Nacauyá^ 

pofiema^ 3 il ui P ? TMc. 


Vyí'jr, 
Smuly. 
Scanáquy 
Oopy. 



ioS 


p 
J. « 

Indicas;.- Imperar* 
Vekiquép. : 

Lolappé. 


Pojlrero . 

/¿/¿/V ¿z ¿avallo* Lalape, 

^¿?£0. V*y. 


P. ante R. 

/ Indicar. Imperar; 

Predicar. Yepnicíjy Yepniefy* 

preguntar . Sírnítc$,. Simky.^ ^ 

¿batiendo cargo . í acíimicit^yTacíirtiicity; 
prender . Scicíf, Scicfy* 

preñada . Amlhíp. 

preñada efidr . Amihlog, Amihly v 

prejlar . Lehé^, Leheé, 

prejlo . Fiuehu. 

priejfa . Euehuy. 

priejfa dar . Ecfc.Ecfy. EJte verbo fe añade, 

y pofpone d los verbos , queremos dar 
primero . Anopleíi, Anód. ( priejfa * 

primavera • Orno!. 

principio . Tíquipfp. 

prometer. Cenfyeg, Cenfyeé. 

provar a hszer. Titucq, Tituquy. 

comida. Netucc, Netuquy. 

próximo* Pelece. 

In^ 


P. ante R. 109 

Indican. Imperar. 

próximo mió, Pelecés. 
nuejiro . Pelececén. 
tuyo, Pelecece, 
si próximo. Pelecép. 



P. ante V, 



Indicat. 

Imperar.’ 

Pueblom 

Yahupé. 


puente • 

Yaptacfpy. 


puerco montes^o Jabah. Man. 


grande. 

Pelemanpe. 


puerta. 

Enu cá. 


abierta. 

Caémp. 


pues . 

Mam y Ni. 


pulga . 

Pmpio. 


puñado • 

Nicucíu 


i 

puñetear. 

Yíumucut$., 

Yfumucuty, 

puntal . 

Sé. 


Puntalar . 

S , he. 

S , hee, ’ 


Q. ante A 

i 

J 2 fV ¿ # í > 

Indicad 

Imperar» 

Dual. 

CIzáma, 


Qual quiera cofa, Oeyucc, 



In 


1 lO 


ante Ai, 

Indícac. Impera^ 

Quánto . Ciquépma* 

Quando . Ciquecolemá. 

Quantasvezes . Cíqueplema, 

Quanto mas . Ychompié* 

Quantos, Cicquéma. 

| f , ' 

Q. ante E; 

Indicar. Imperad 

Ufa? Uefma? Veftota? 

Qué has. UefdquccétBs? Ufaftcomuclc# 

Quebrarfe la cuerda % ó h&Q* Calq, Cály* 
Quebrada » Tocóf* 

Quebrada cofa Copfp. £ 

Quebrado cántaro , olla y porongo ^ cuchar a y filo de 
cuña. Thopf» . 

filo de cuchillo cuña .cuchara &c. Pecip. ^ 
Quebrar cantar o y olla 5 porongo ^ &c* Patotoho^ 

Quebrar palo . Yacohófc* Yacohófy# 

Quebrarnuez.es. Taftccj, , ^ 

Quebrar huejfio con cuña . Xacca i accaly* 
Quebrar en la piedra coalas tríanos* Y^P C ^ 

Quebracho blanco . AS: o. 

colorado . Valju - j a ^ 


¡Q„ 'ante 'E. 'V. 

indicar. Imperar. 

buedarfe. [ Ca$ uyé,caceuyé, Yaíipép, Yas- 
loÓ5 1 Yaiohoo,Yamiqui^ ) Yam¿queé; 
Quemar, ,f Uycep. _ 

Quemar algo.. . Apainc,apf<?, Aptuffy^apfj?^ 


Mai$, 


id Maiy. 


Querer* *v*«**y> v- 

ÍVí? í/W. Yompíc^Y cenopefójYompfy tper¡^4 
Lo que quiero comer ^cozino. Mailíc, MaíáVr ■ 

tamaña Ccqaccotnál ; ; 

¡2^^'w r üp f . f £-Y Locuép.* 


f 4 > 


Q. ante-- I. •’ 

Indicar. Imperar.'' • 

Quizá no. Yaycó , Yané. ^ y 

Quiza vendrá, Nentnb, ncíity ay tó,ney ané» ' 
Quiza es el. Mimanó , mimayaycó. • 
Quiza el hurto. Mima yapiadyané . 

Quien ? Quíne? ^ Quinemá? 

Quien como. Quineqnetoma? 

Quirquincho. C(>po*C.aÍQ*Cincalocu. 

Quitar. Nep^ YaptoiCjNepv, Yaptoiy^ 

Quixada . Carriíy. . - 

Quizio de la puerta. Enucalécjuit. 


R. anee Á. 
Indicar, i 


Radon coger. Xayuc, 


O 


Imperar. 

; Tayuiu 

I «Q 


nz R. ante A. 

Indicar. Imperar; 

Ración. Tayu. 

Rabadilla huejfo. Lccocó. 

Rajar. Tacsicg, Tacciquy. 

Ramear. Yepiucg, Yepiucy. 

Rama. Eíi§* 

Ramera. Cumuepán. 

Rana. Colloi. 

Rafear, Cuaig, Caaiy. ^ 

Rafgar. Yapgacág, Yapgacaa; 

Rafpar. Tacfupp, Tacíupy, 

Ratón. Vlus.: 

Raftroi Elú. 

Raya. Taccaycf. 

Rayar. Taccaycfg, Taccaycfy, 

Rayo. E rapp. 

Raíz grande, que fe come. A coll. 

Raíz Fys. • ^ - 

Raíz pequeña comopapas, M&nucfpe. 

i tx • • ••» 

Rafró de bombre.Ün. Del Avefruz. Elfc 
de cavailo.&c. Ys. 

R. ante E. 

Indicar. ' ^ Imperar. 

Rechinar los dientes. Nacs fcaiaug,Nacs fcaiá- 
Rebentar. Acftacg, Acítaquy. (uy. 


R. ante E; iíj 

Indícac. Imperar, 

Rebuznar, Veip. Sieskxos . VcyBp- 
Rebokarfi . Tácculpc, i accifípt* 

Rebokotá el trigo lobado y para que fé fique: 

« . Nicquia;^ "• Nicqütéíy* ; 

Recehir. Mee c$, ^ Mecy.~ ^ ‘ / 

Recebkrparaédo las manos , Nicalác9,NícáÍá<joy¿ 
Rezongar. Nanaác^, Nana&iy. 

Recoger. Uátc^, Uáty. 

Recordar. Scíp§, Sdpy. 

Recordar d otro. N up Yepfciop , N üpyapfeipyá 
Rebentar poftema. Ticquip^ecfpucc, Yecípu- 
Redd'e pe fiar. Nauá. 

hazer. Nauátic* 

Red descargar. V yly ; 

, hazer. Vylyuc^ 

Red pequera, Vyliciríy. ^ 

Red^ue/uvs de cüna'é Cuc uyo.' 

Redemir Yapoaío'C, Yapoátofv. 
Redonda cofai Máyíp. 

Redondear* Tic rttáf^r 
Refregar . T a rcoy oec, 

, los ojo f, ZüínidpCj 
Ref refiar el tiempo* Uoquéic 
el cuerpo, v.-poquefig 
Regalar . 


Naukiyi- 

Uylytíyw 


c ¥n 


Ticm&ífv* 

¥ 

Taceoyoqi.íy. 

Znfoicipy, 

Voquéiy. 

Gooq^dy-* 

Yacéy> 


Regañar, 


Af# 


Oí 


ín* 


r. 


114 


R. ante E. 

Indicar. Imperar; 
"Regar. Jó, Yápese, TójYapgáá; 

regar camp,tierra,&c. Yapnayamá$ , YapnaS 


reguera* 
regoldar* 
regüeldo . 
regozijarfe y 
regozijo. 
relámpago . 


Touio. 

Sleuc$, 

Sleucp. 

Yeüns, 

Yetin® 

Lípiclp. 


( yamaa, 

Sleucy. 

Yeuny; 


Lípicy; 

Yliihip; 


relampaguear . Lipitc, 
relumbrar . Aqueaquép; 

reluzir . Aqueaquép, 

remediar . Ycpnícf^i 

remedar . Nelé^, 

remedar hablando. Tick^, 
remojar . Yepíumuc, 

remolinear. Uiulupc, 

remolino de viento AnápuyUS 

Nauaiyfp. 

remolón fer. Yceticapef^, / 

rempujar. Sciuc5 ? Sciucy 3 Slené^ ) Sléncy4 

reñir con otro. Nnplaáf$, Nuplaáfy. 

reñir d otro. Nupleaíp, Nupleaíy# 

Leop$ * Leafy , Leopy. 

refcoldo. Aliymp. 

rejilla de algarrobo. Cualheto Se# 
de arboles. Záin, 


Yepnicfy, 

Neleé. 

Ticleé. 

Yepfumuú; 

Vlulupy. 


Yceticapéfy. 


R. ante 


£. Vt f 

.Indicar. Imperar® 

olorofa. Zám aquém te y . 

” c - Suuquyy. 


fie follar* " Suuc^, 

refaello» Suucp. , 

refponder, Naátg, ^ Isaaty. 

refponder llamado* AáEe. x „ 

Léfatc ó Refaic, Léfaiy.o Refala 

re (lañara eftancar. Y apnayhó?, Yapnay I1004 

ríjlituir. Yquicéc, Yquicel, 

retazo de ropa* Talapa. 

rrfour. Eenup?, Eenupy: 

retirar algo, Yaptoig, YapraiyJ 

Yeplénc?, Yeplency-, 

retirarfe. Yelenc?, Yelency. 

reverenciar. Ayepéf?, Ayepe y. 

aebolverlo de dentro afuera. S\ucc¡, ¿juey. 

c 0 n la mano,d cuchara. Taclup ?* 1 aclupyi 

Rey.. Yp. 

reir. a ' Cauinc,. ^ 

reír rezio el varón . Ahai^J Anaiy. 

lamuger. Ehéic, E h«y. 

,io. Nacaíá , Mácala? ,Nacalaa; 


rezio. 


Rincón. 


R. ante I. 
lndicati Imperas. 
Lucup. 

O y 


Iná 


1 B. mtt M 

Indicar, Imperar; 

mñoncs . Cululíu X\ vV 

rio. Toyaual0 % 

rio pequeño. Toyauaító écés. 

rio crecido. Tonetimp. , 

rio muy crecido. Nazolp* 

sdobaxo. Apéíp toamóp; 

orilla de rio por donde quando crecido corrí#* 
Toyaluyá. 

rifeo . Ay* ^ ví> 

rifueño. Moimuip* 

rífueño eflúr* Muimui$, Müimuiy# 

>*# ',*# ' V.’ ;• y ' - 

R. ante O* 

Indicar. Imperar* 

Rozar montes. Tacólo^, Tacólcy. 

rozar pajonal. Tecc, Tequy# 

rozar pingollar . Tec$, Tecquy. 

rozno . Yamá. 

raziar* Y a pea o, Yapgaa.^ 

Polomuincc, Pólouiuincy» 
Srdelérc, Stddécy. 

rodear. YaStacuaifg, Ta&acuaify. 

rodela . Lopfifiytpé. 

rodilla. haz. 

romper ellas® * l Toro , que huye enlazado. 1 aJ, 

cále , tacálp , ly* 

In- 


R. ante O. lif, 

Indicar. Imperar. 

Rogar. Uaf§, , _ ; y a fy* 

romperfe el lazo. Cal^jCaly , Calp. , 

romper. Yepcici$, Yap^acá^ , Yepcitiy, 

Yap$acaat. 

■ Nuñic 9 . '■ • ' L 

Lonhoc.LonhoójCatatac^Caii 

Vcamps. ( raráquy. 

VtatnpÍ5, Utampfy. 
Za9amé. \ ' ^ . s 

Tala. ^ 

Yocus. 

Lapfp. 


romadizo * 
roncar . 
ronco . 
ronco ejldr % 
roña . 
ropa, 
roftro . 
rojo. 


R. ante V- 


Imperar; 

Yeuyucy; 


Indicar. 

Ruga de ropa. Yeuye^p* 
hazer. f Yeuyucg, 
rujia del cuerpo . Yecicfp. . r 

¿«urb. Yecicfp Yecicfy. 

ruga debaxo de las nalgas . Lenacs. 

de la frente. V pecotolo . ^ 

rueda. E coios , ce fteleíetip» 

ruido. Ataquié. 

rumiar. Scayau9, Scayauy. _ 

traer a la boca para rumiar. Y quineyuip, 

O 4 ln i 


S\% 


ü * 


U I 


S? ante A. 

Indicar. / Imperar; 
'Saber. Oalecf^óOaleft, Ualccfy. 

5 í?&¡?r el manjar. 

Sabor. : . f 

Sabio. Oaiecfto, 

Sacar. 

, j coh < /$ mano. 

« v*p ■ '"con palo . Faccoc 
'Sacudir ropa /S'c. Yafx*a<;« 

Sacudir la fruta del árbol • Ycpcuí^Yepcuiy* 
Saeta. Lha. 

Sacudir polvo. Tapi 9, - 
Sahumar. Ap pe 9, 

Ajy* 

Aáy Stug ? 

Saliva. QuehéL 


Nicufy* 

Taccócy. 

Yaocaá. 


Tapuüp 

Appoó. 


Salir . 1 - ' A Gc$, ^ 

muchos . Y eutitóh; 
Salir- aWcéliir. Yénu £5, 

Salir lo f embrido. Cár , Z^c, . 

'$*}}** *■ .. .í r A rfHrfcn. s 


Stuíu 

Ocy* 


'Salitrli 
Salpicar* 
Saltar* 

. Salvar. 
Salvador . 
Salvárfe\ 


jus 


Acftiti^p, 


I 4 } 


Yap'lancico, 

Slancicg, 


Yapsláncy; 

Slanciy.' 


Inj 


SJ- antier- A, Vl 9 

¡ Indicar. Imperat. 

Eciy. 

Uacoóf 
Nicuatófy: 
Hoo* 


Sánafjel me fino \ 7 ato§,^ 
Sanar a otro i N icuatofc. 
Sangrar . t ^ Ho?, - 
Sangra ( ^ 1 1 ; 1 E u e . ^ * 

, Acocó» * 

mediano» VoL 


1 grande * MaL. 
'Sarna Z acarnc , ■ J 
Atrito Scotó. * 

Satisfacer • TÍ£tun<j¿ 

Sabañón. Toizük 

Amw. Eehíu 

Sazonar comida» Apma§ ? 

iáp. ■ 


TiSuny.’ 


a' 


S* / ante E® - 

~ .. ' v . -i-;, i.»* | "•••' * h - ‘ ’* . 

Indicar, Imperar. 


'Sebo* Maca. 

Seca . Vhoamó» 

Afttr algo al fot. Ac^ 

al fuego. Apamofg, 
Secarfe el árbol Epóp , Aíop; 
Seso árbol. Epó. 


Acquy. 

Apamofy. 


a#-. 


i io S. ante 

e: 

Indicat. 

Imperát; 

Secarle. Amo$ , Amoo, Acuydg, Afitf2 

Secreto . Eyes. 

\ yuíy* 

dezirlo. Eyeíij:, 

Eyeíy. 

Secretamente . Y utolé? 


Sefctener. YnhÍ5 > 

: Ynhiy* 


Sed. Ynhu 

Segar. Ta<p, Taa» 

Seguir vno tras otro en fila* Lcpclaftclíf, Stely; 
Seguir. Eluplecá^, Eluplecáy, 

Seguir alcanzando. Eluplag, Eluplaá* 
Seguir inmediato • ElupléquÍ$, Elupléquyy^ 
Sembrar. Yac<^ Yaquy. 

Señal Yepneuép e 

S eñal hecha con el dedo Y apfaps* 

Señal de Carpinteros. Taecaics. 

Señalar con el dedo. Y apsápfcjs Y apsápjy • 

con palo. Taccaic^, Taccaicfy; 

con hierro. Taccaicí^, Taccaicfy* 

Señalarlo marcar. Appaicíf, Appaicfy. 

Señal ador. Tañacaicípé. 

Seno de muger. Llhú. 

de hombre. Auy llhu. 

Sentarfe Lohó(¿, L.0I100. 

Señor de Vaff olios. Zácpa. ^ 

Sepultar. Aléopc, Aléopy, 

Nicópc, Nicopy. 

In-I 


,5. E. Íl1 

.Indicar/ Iroperat. 

Sepultura. Uyn¿. '• ' . 

Serenar el tiempo. Zo Seipc, Lo bcjpy . 

?T YaptánfCjYaptányA aptanp. 
Serpiente. Cahyáhé. 

Servilleta . Ncneluppé. 

Se/os, Tocó Sototop. 

S. ante I. 

Indicar. Imperar. 

Si. Có. 

Siempre. Vetó. 

Sienes. . Lchó. 

Silvar. Scutp, Scuty. 

Semilla. . , _ Toclé. 

Simiente de animal. Ecfp. 

Salida perra,&c. Eyp. 

S. ante O. 

Indicar. Imperar. 

Sobar hombre. Nicíinj, Nicfuu. 

c avallo. Yepfug, «puro; 

cuero. Slocói?, Slocoiy. 

Sobaco.. Palacfpéy^ 

Sobervio hablando. Neineip. 


Imperar; 


Taetoícv 




Natoicy; 

Yahaá. 

Tacséfy: 


i zi S. ante 

Indicar. 

haziendo. Tiquinéips 
Sobra. T aékoi^p. 

Sobrar. Ta&oicc, 

Sobre. Toipma. 

Sobrenombre. Vetiptoilé; 

Sobrepujar. Natoic§, 

Socorrer. Yahác, 

Tacseíc, 

Soga. Nacíticci^Nacs Lolóipé^ 

Sol. Yny. 

alto. Yniayró. 

ponerfe. Yny apéfp ,PepÍMnit; 
Sollozar. Vhyuhíg, Uhyuhiy. 

Soltar. Soc^ ) c 'Ocy,F,fc, 

Soltarfe., Taccó " 5, 

Soltera. Quilaá. 

Soltero. Zalaá. 

Sombra. Auhaá. 

Solo Lomoé. 

Sombrero. Siolopé. 

Sombrío. Ohouyocoj 

Sonar. Equicíf, 

Sonar las narizes. Slimf5, 

Sonar campana, /epie$, 

Soplar. Phug, 

Soplar viento .0 ay re. Uopup 



ITaccocy. 


Equicfy 

Slimy. 

Yepieé. 

Phuú. 


In- 


S* ante O* 

Indicar.* 

Sordo. Cuftampfp. 

Sordo eftdr. Cuftamfc, 
Sorber » Zulupf$, 


Imperar. 

Cuftamfy. 

Zulupfy. 


S. ante V. 


'Suave. 

Subir. 

Sudar. 

Sudor. 

Suelo. 


Indicar. ^ Imperar. 
Lococp jOsán. 

Láf, ‘ 

Ahutnue^, Ahúmese» 
Ahumué. 

A. 


Sueño. Ecquis. 

Sueño malo. Ecquys eyve 
Sueño bueno. Equifeciqué. 

Sufrir. Yamiqués, Yarmquee 

Sucia cofa. Quirip. 

Suciedad de perjona } o animal. He. 




T. ante A. 


Indicar. Imperar. 

I ‘abacoc Tabaco. 

Tabla. Ecanács , Epatas. 

Taza. Vhuripé. 

Taza de Indio de calabazo. Y upa. 

In 


i 14 T. ante A., 

Indicar. imperar. 

Tac/os fruí a JilveJire.. Necemé. 

Talega. wdquió. . 

Tambor. Tataquiepé* 

Tocarle . Tacquie^, Tacquíeés 

Tamaño. Te queco* 

También efle. Teceiná* 

Tanto . Tequetó* 

También afsi. Mequép* 

Tampoco. Memuyé; 

Tala árbol. Taquy. - 

Tan folamente. Miayquépfp* 

Tañer campana. Yhepie§, Yhepíeé* 
Tañer flauta. Neyu<j, Neyuü^ 

Tañer trompeta. Neyü§, Neyutt. 

Tapar agugero . Yapjtaclé^, - Yapcacké; 

Tapar cántaro . Sk$, Sleé* 

Tardar. Yho§, Yhoó* 

Tarde del dia. Yniep 5 Yny apéíp. 
Tartamudo Slecléfp» 

Tartamudear . Slecléfc> Sleclefy® ^ 

• - T» anee E* 


Tejado . 
Teja* 


Indicie. ^ Imperar, 
Calapá eiiuhó; 




T. ¡ante E. 12$* 

Indicar: Imperat. 

Telar. Tal atipé. 

Telilla del corazón. Yceuyáp , Ycerníolp. 
Telaraña. Etnys nauá. 

Telilla,que divide la caja. Canaptáclep. 
Temblar. Yquequé$, Yquequeé. 

de frió. Zototóíq, Zocotóíy. 

Temer. Vfic$, _ Uílcquy. 

Temblar la tierra. Ayecuip. 

Tener ayudando. Nicuánac, Isicuamy. 
Tener : Es verbo defectivo. Tito. 

Tenedor. JNinincuatnpé. 


Teñir % 

Apmáq, 

Apmaá. 

Teñir negro. 

Apceléc, 

Apceíee* 

Teñir colorado > Lapfb apmac, 

Apmaa. 

azul. 

Yaplep$* 

Yaplepy. 

verde. 

ZaptÍ£, 

Zaptyy. 

Tentación. 

Nerte$. , 


Tentar . 

Nenecg, t 

Nenecy. 

Termino • 

Tu Opa 


Terrible. 

Vficufep, 


Terrón . "■ 

Apa. 


Teta la carne. 

Ynecíicfp; 


Teta . 

Yné* 



pezón de la teta. Ync cazü, 

Texer. Tala tic, Tala rl'/. 

Techo. Entizo,'/ 5 ' 




T. ante E. 

Indicat. , v Imperan 

’ :,i.. ... Sopíy. 


*U 

\ T *• 


# * \ V< w- 


Yepicyi 


4 i iva 


C'f •* ÍNIfcfH 

s a \, v* 


• ,'T 


Techar. Sop fe, f 

Tiempo. Uíxo. ^ j 

7 VW 0 . Aquequélp, 

Tierra. A. 

Tirar efiirando. Yepifq* 

Tiejfa cofa. Acfqucmp* 

Tiejlo . Calapa. 

Tigeras. Nimcálpé; * 

Tigre. Uaná* ^ 

Tía hermana de padre. Caiié* . ' - 
Taí hermana mayor de la madre. Malhá* 

Tia hermana menor de la madre ; Maca* 

Y/3 hermano del padre . vJezó, A. 

Tío hermano de la madre. Tuucp. 

Tinieblas. Wttieyaó. 

Tirar. Yepir^j ’ v .-; 

2#w* piedra . Spons, 

Tirar terrón Spon?, 

Tirar cózes. Y ecíuiucg, 
y 1 feo#. Y cuecóp?* 

IZVar palpando. Niftac^, 

Tobillo. Elucocás. „ 

Tocar harpa. Nicquiheg, 

guitarra . Nicqüihég* Nicqu-iheé* 

rabelófi^ rabel. Slhec, . Siheé. 

Todo. Xauoiip ¡Xmony ? Oqu 

fa. 


Yepiou 
Spor»y. 
Spony. • 
Yecfuiuquy, 

rv ; , : 1 :i; 

# ” ' v ' ’ ^ ' * 

Ní&uquy. 


T* ante O. 11^ 

Indi imperar, 

y" W# efpina. Lefp ocacá . 

J ’odos. Yauonpán. 

Todo poder ojo. Yáuohptycy. Yauonp Yapipíp. 
Toldo, Tala en* u. ( uy^ 

Toma de rio . Lecó Síérno. 


To?nar¿ afsir. Lofiépiyrc, Lóíiepiyty$ 

Tominejo ave. Yacü. 

Tomarlo tener Mecp, Mety. 

Tomar d cuefias. Tacnap, Tacna d; 

Tomar ¡refiado. Quislhéc 3 Quísthee; 

Tonto . Ycecayé,\Joo oalecíp uyé. 

Topar. Yenmp, Yenufy. 

Torcer . Tappulutp, Tapuliit^ 

hilo . Síycc, Siyquy. 

Torcer chaguar en la pierna. Epfc, Epfv* 
Torcido chaguar. Cay epfp. 

Tordo ave negra, Sptocelép. 

Tordo pardo . Ciileíiacáil. 

Tornar oh olver. Equiéy cc> Yquiéyquy* 
Torre redonda. Enu aye amuóip. 


Torre. 
Tórtola. 
Tortol i lia. 
Tos . 

Tofer. 

T ofiar maíz t 


Enú ayé. 
PesiápC 
Molelét. 
Ohoó. 
Ohoc, 
PílvídÓcéc, 


PilyíapcfiSc; 


n8 T. ante O. R. 

índicac. Imperar. 

T ojiado maíz. Pilyfapcé. 

Trabajar . Uoodquéyu^, Vootiqueyuu. 
traer d cuejlas* Tacna^, Tacnaa# 

traer algo Mene<p Menei. * 

de donde otra vez traxo. Meplefymené$, 
tragar* Lei§> ^ Lecy. ( neí* 

tragadero . V yaque. 
tras mi . Vafmá. 
trenzar . 1 icanacfc, ^ TIcanacfy. 

trébol hierva* Trevol nahala# 
trigo . Telecó. 

trafquilar>d cortar el cabello . Apf$, Apfy. 
tris. • 
tripas, 
trifte. 
trocar • 
trompeta, 
tronar • 
trueno* 
tropezar „ 


TamSip. 

Epocó. _ 
Ycecaléip. 
Yap(ac$, 

Ty nenevupé. 
Tilp ,til 9> 

Tilp. 

Taftac^, 

T. ante V. 


Yapfacy. 

Tily. 

Ta&ucy. 


Indicar. 

'¡tuerto de vn ojo. Zuticp, 
tuerta cofa. Colófp. 


Imperar. 


lal 


T. ante U. 


Indicar» 
tfuetano . Sototóp. 

tullido.,; Ácfquétip. 

tullido ejldr. Acfquétcc, 
turbarfe > Neucc, 
de miedo. S1ik*9> 
turma de animal. Pelees. 
turbia agua. Amilly. 
turbio dia . Y a y ey u . 
tuyo . Ce. 

tuna de Cajl illa. Tuna, 
t imilla. Va Icol, 

tuna amarilla. Valcól íbóp. 

, colorada ValcaUapíp# 
Cardones Sil á# 
el árbol. vSilá, 
tupido lienzo. Tup. 
no tupido. Sasáp. 

V. anee L. M. 


Imperar. 


Acfquéty. 

Neucy. 

Mucquy* 


Ultimamente. 
Ultrajar . 
Umbral . 
Ubres. 


Indicar* Imperar.’ 
Eolié 9 Moidém. 

Neyuc fe, N e y u cfy 

Enu lecocóp. 

Yrr j.icfp. 


tto 

U. ante N. 

R. 

w 

Indicar. 

Impera^ 

Vnoyvna. 

Alapeá. 


Vnavez 

Alapealé^ 


Vnir . 

Scucc, 

Scuquy. 

Vnirfe^o pegar. Aaiacf^, 

Aalácfy. 

Untar. 

Se u pie, 

Scupfyl 

Vntarfe. 

Los fcnpfc, 

Locé fcupfy. 

Unico. 

Alapeá , lomoep. 

Unas. 

Yícanequé , Yícaquené. 

Vnir los bueyes. Nauárac, 

Nauámy. 

Vndir. 

Afpéíc, Afpeiy. 

Vndirfe. 

Analép$, 

Analépy<> 

Vrgar . 

Sluf$, 

Slufy. 

Urgon* y 

Sifiuilpéi 


Urdir. 

Yapcauá$, 

Yapcauaá. 


V. ante A; 


Indicar. 

2 ’Jaciar cofa liquida. Stópff, 
Vaciar k no liquido Slinc, 
Vacio • Fmp. 

Vadear rio i Tó , Stutucg, 

Vado de rio. Ninicpipé. 
Vaguear . Yahuij, 

Vaguido, Zi.i uhio* 

I^r. Ecip, 


Imperar, . 
Stópfy# 

Sliny. 

Tó,Stutuquy¿, 

Yahuy. 

ing 


U. ante A. i$í] 

Indicar. Imperat, 

Valiente. Lucué. 

Valle. Auy péip. 

Vanvalear. Yepcuicuig, Yepcuicuy^ü 

Vandera. Lupupú. 

Uara. Efaps, 

Vara de medir. Neneuepé. i 

Varete ado. ó tifiado. Cacalacó.' 

lijla. Cacaláp. 

Varón. Lucue. 

Vaciar el vientre. Héí, , Hcc; 

Uajo para beber, Vhucipe. 

Vafara . Quitip. 

XJ afija* Zalá cuy , coll , YocólU 


V. anee E. 


Indicar. Imperar. 

Vega. Auy. 

Vegiga, Yíuyáp. 

Velar de noche . Yniyauof^ Yniyáuofy? 

Uellaco . Oíeyü , Veftü , Ycecóp* 

Vello . Suhcué. 

Vena. Pifp , eué uyn. 

Venado . Cocíeu. Si es pintado : 

Venado pardo , Cocs. 

Vencer. SauCjSuimjtaclucg^aduü^Moóp^jOpyJ 

;i4 - * P 3 I&-5 


1 5 1 Ü. sanee E. 

Indican Imperar; > 

Vender. Ce<^ Cei. ' ■ 

Vengarfe. Yae§: 5 Yaéy,epiléléenépim# 
Venir . ; - Ne^n Nei. 

d priejjd. Nenéf ; Neecfj , Nenéy , ecfy» 
Ventana. Queléipé 

Ver. fcg, Ei. 

Ver fentido . Zu yaque* 

Verano . Alup# 

Verdad. Mtá. 

Verde . Zap» r> -,y,; 

Verdolaga. Mo6* 

Ver dur a, u hortaliza. E án^. 

Vergüenza tener % Lacocj, Lacoó* 

Veftido. Tala. 

Ueftirfe . Talacfg, Talacfy, 

Veftir d otro. Yaptalácfs, Yapcalácfy, 

% * -í> f •- ; > f 

•* ■ i ' •' ’ .i ■■ -J i. T\ 

V, ante I. 

' Indicar. ímperat. , 

Vivir. Vaco^, Vatoó. 

Varó.- - ^ 

V, ida, eterna . Varó neto uétó. 

Vieja. ' Vacaó. 

Viejo. Vmuequé. 

Vidriera hierva* yuayá. . 


U. ante I. IJI 

Indicar. Imperat. 

Vidrio. Aqueequép , quelógp. 

Viento. , Uópuü. 

i liento lefie. Lecutá. 4 

poniente. Ayculuyú. 

norte. Culuyü. 

fur. Vhü. 

Viento fur quando es muy frió. Yepililicip; 

Viento hazer. Uopuc, Vopuü. 

Ventear mucho. Vhucalá , Culuyu cala > &c.' 

Vientre. Hé. 

Viruelas. Z^amé. 

Uizco. Zu caléip. 

Vtfible. Yajp , Eepc.. 

Viudo. Vacál eííuyetip. 

Viuda. Lucué efyuyetip. . 

Vituperar. Neyucf$, Neyücfy; 

Uivora. Yara , tóyatap , de agua, 

con cafcavel. Zana. 

Vivara braba colorada. Cule atap. 
parda no braba. YÓs. 

Vlpiar , Yaccutnul^, Taccutnuiy«¡ 


V. ante O. 


Vocábh. 


Indicat. 

Olomp. 


Imperar. 


P 4 


1 , v- 

<*34 

U. ante < 

Inülcat. 

Uoluntad. 

Le maay. 

volver. 

Yaiócg, 

volver fe para 

o/ro* Yquyualác^ 

vomitar» 

Cuapa§, 

vo fot ros. 

Mil. s 

vfo de hilar * 

Colié. 

vuefiro. 

Lbm. 

Y. 

ante A. E. C 

Indicar. 

Ta. 

Mole. 

Yerva . 

Nalhá. 

Tefo. 

■Pom. 

Ygual 

Mequequép. 

Ygüalar. 

Yepquequéf^, 

Ymageñ. • 

Jiclép. 

\ V ! 

* Y. ante R, 


Imperar: 

Yalóquy.' 


Imperar. 



i 


. I, 


Indica*. Imperat. 
IV» Cacjv . * C*n» 

Tr perjtguiendol Y nhíc, Y nhíy . 

Yr corriendo la caza» Ynhl§, Ynhiy* 


Yra 


, o enojo . Aip. 

Yra tener» Afc, 


Afy, 


In- 




Y. ante S. U. i 

Indicar. Imperac. 
Tsla: Auylé , A tó yefitip. 

Tugo. Upenepé. 

Yunque. T atacpafappé. 

Z. ante „ A. E. O.' 


Indicar. 

Zambo. Yapcacáfp. 

Zabullir. Mut$, 

Zabullir a otro. Smut5, 
Zerner. Tacfiy$, 

Zonzo. Voalecfp uyé. 

Zorra. Culeeléfy. 

Zorrillo. Salé. 


Imperar; 

Muty; 

Smuty. 

Tacfiy. 
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CATECISMO , Y DOC- 
trina Chriftiana en lengua 
Lule ) y Tonocote. 


Santiguar fe. 



cue 


r Apsáps tayulé * Santa yatacáps: enu- 
nup ifs cén : uá cacíefy 0* os cen: *■ e ’ 
^ Efpirim Santo uetiplé. Amen. 

La Oradon del Pater nojler. 


vnc. 


Pecén zolé Ióocé ; uetiplé zuquiat an. Rey 
cé uattá eyulé nepép. Vsá amalcice natan.zo- 
rá mequetó , hamá mequeíy. Yny yanqny 
tanta cén i ynytáuácei; lopfauyey cu pacen, 
mequequetó uá ticazpan lopsáucén *• ua ely 
uyé eycuprv tolytofeyé, fcapfly ofeyiíle , ua 
tácxefy. Amen. 


La 


i CATECISMO. 

La Oración déla Ave Marios 

Dios ué ayopépMaria gr adalé megup^éjSeH 
ñor Dios uéya , uacalpanlé eciquép^écopoy*.’ 
celé auaynép , Jssvs , cudcé eciquép ; Santa 
María VÍrge i , Dios iímaé,uactá eyulé eycup- 
tlcén Dios uafy euticá uecincpnlé mequép. 
Amen* 

El Credo* 

T atnócx Dios Pé , zó , há datép $ T amoci 
Jefa Chriíto cuélp alapeá Señor cen 5 tica Ef- 
pirku Sanco !é pelé uyayacép , Virgen Sanca' 
María aueynép : Pondo Pilato neneedplé 
lopricayacép. Cruzlé cacclacxyatin , tocmoJ 
yacan, nicopiatán: Infiernos le aoefy ateos Yny 
camlyplé uecyconle , uatoyatép : Zoca layát *ps 
Dios Pé yauompán datép y né umuelé ié lops 
miá íi , uacó , uecitó , dupla nént. Efpidcu 
Santo tamocx ; Santa Iglefia Catholica ; San- 
tos loptápefton; eycupcyoánlopfauytón 5 lap* 
uatóp > ayeplé uatóp. Amen * 

La Salve . 

J)ios ué ayopép Reyna \J mué auei tiró, ua-t 

top, 


CATECISMO. f 

top , ofaátnp , ayocen. Dios ué ayopép , ue 
neueecén yaupecenlétacluyatán Eua Cuél , ué 
fuccen necetricén , fecenlé , cita zunruéxp 
peycolé. Mam Señora Abogada cen iquy ua- 
lai zufcelé aueiticó tiá ei ; ueciícenié moitlém 
uá yapaicy coooicéCué Jesvs. O , Clemencif- 
fima. O , Pelé aueiticó. O , Eciquép Virgen 
María, uá tayulé Dios uáíy, Santa Dios Umué, 
mequéfy dignos tincen mety , ufa Jefu Chrií- 
to , ua cei promeciatép. Amen. 

Los Artículos de la Fe. 

* - ■ -y - ' : ; . >v 

Vfa Chriftiano tamocxynt yfyauomp ío* 
cuép ( Ardculos de la Fe ueupan ) locwep 
iBoydem tamly p Jefu Chrifto Pele ucjueíparu 

■ , -:l i ... , ■ ... * ; 

Jefu Chrifto Dios tiquefpán. 

•t. Chriftiano cacmocxynt : Lomoép alapeá 

Dios fitón. • „ 

Chriftiano tacmocxvnt : Tita Dios , Dios 

pé. 

'3 . Chriftiano cacmocxynt s Tita Dios , Dios 
Cué. . 

4. Chriftiano tacmocxynt y Tita Dios » Dios 

Efpiricu Santu. 

, 5. 


4 CATECISMO. 

j. Chríftiano cacmocxync : Tita Dios ya- 

uómptyiy* 

é. Chriitidno cacmocxynt; Tica Dios, Pelé 
yauomp eycuptyp yapslancyto* 

7. Chuftiano tacmocxint : Tica Dios Chrif- 
cíano eeaptón zoca meticanu 

Jefu Qhrijlo Pelé tiquefpan* 

1. Chríftiano tacmocxint z Señor cén vfique 
Pelé eucis fifiatép Virgen Sanca María co- 
poifplé Efp* icu Sanco óbrale., 

Chríftiano cacmocxint: Jefu Chrifto auay- 
neíatép Sanca Marialé, teté Virgen uyayá- 
ple Cae tic uyelé , Qué cit té , Cué tic moyc- 
lem. 

3. Chríftiano tacmocxint: Jefu Chrifto Cruz- 
léle uccíatép uá.'eycupcypyapslanfy tayulé. 

4. Chríftiano tacmocxint: jefu Chrifto In- 
fiernos lé apeíiatép ; mialé Sancos Padres 
a ni uva pan yapocyacép , Jefu Chrifto m¿á 
catouyé ayopán* 

5. Chríftiano tacmocxint; Ynytámlyple Jefa 
Chrifto uatoyatép. 

6 . Chríftiano tacmocxínt : Zotá Jefu Chrifto 
layatép ? tniá Dios Pé yauomp tytyyne- 
umueic loyatép. 


CATECISMO. $ 

7. CHriftiano tacmocxinc , J eíu Chrifto elo- 
' quy fimity nene uacotó , uccitó , teté Pelé 
eeiptó, Pelé ycecoptó : Pelé eciptó zó cene 
ufsiqué.usá Dios nequequefp tyacepár ;Pelé 
ycecoptó ufsique tyatepán uyé ufa Dios ne- 
quéquefp yceló uyapmá taclunc,miá táceuy, 
tunintuyé. 

Los Mandamientos de la Ley de Dios . 

Dios oiomplé neneecinép moilé yfyauomp? 
ánoplé tamlyp Dios tique^pan locuép moic- 
lem tamlyp Pelé eccipe tique^pán. Moilé ne~ 
neecinep. 

1. Ycecéya Dios amaycypfsé yauómp ci- 
quepma ícaps. 

Diosuetipya Juraipfséuyé. 

3 . Domingos lé , Fieítas lé fucnauipfsé Dios 
tá eyulé. 

4. Pe$e , Vmuegé yuypfypfsé. 
f. Yá Pelé tacttioy pile uyé. 

6 . Lucue ftnoypfsé uyé 1 Vacál ímoypfsé 
uyé. 

7. Yapiatipfséuyé. 

8. Lefpefypfsé uyé 5 Yquempfsé uyé» 

5». Pelé cecé cumuép leeyupísé uyé» 

10. Pelé cecé oeyucfp amaycypfsé uyé. 

Vi os 


¿ CATECISMO. 

Dios tira yauomp neneeciple yeyatep i taa 
mop noop ; Dios ycecé ya yauomp cíquémaí 
fcaps; Pelé ce ce ué mequequetó amaycypí- 
sé. 

Los Mandamientos de la Santa Madre 

Istetia. 


Santa Iglefia Vmuecén olomplé mollé nec 
queqüefp. Mollé nequeqüefp. , 
i . Domingos le, Fí citas le Miííá euty crie 

, V CorfeflMpfli,, Quarcfaalb 

uecyninicelé jCotnulgaypfsé ,Confefíaypf~ 


se, 

3. JefuChiiÜou 



gayplse. 

4, Sanca Igleíia Vmue^en avunay neneeciple 

ayimaypísé.' 

5. Diez naos, primicias cepfsé. 

Los Sacramentos . 


Santa Iglefia Sacramentos locuep naoicíem 
camlyp. ¿ 

El primero Bautifmo.^ 

El fegundoCoarirmacion» v - 


CATECISMO. l 

El tepes ro Penicencia. 

Elquarto Comunión. 

El quinto Extrema Unción. 

El fexto Orden Sacerdotal. 

El feptimo Matrimonio. 

i- i f 4 _ ( - ' * v • ? ■ f 

w. ■ f , ■- J ,J £ f # '■> % l ' - ‘ ■ ' 

Virtudes Theoh gales] 

Tamlyp * 


jf. Ufa Dios le cacmocícén Fe verip. 

2,. Leayocen ufa Dios uácenc Efperanza ue 3 

; tlp ' ^ ; ' ■' 

3. Ufa Dios 5 Pelechen lé atnaycycén , Chai 
rielad uecip. 


Virtudes Cardinales 
Locuép • 



f. Ualecftó , Prudencia , uetfp* 

!z* Tiquequeíió , Juítida , uecip.' 
Í3. Suuhcó , Fortaleza , tietip. 

Apuhcó uyé , Templanza uetip* 


Los Pecados Capitales . 

f *■ V- v '■ \ • V *■ " 1 

*• ' * 

Eycuptycen yauomp tyqnypfp locuep moyc» 
lem camlvp ( Pecados Capitales ) uetiparw 

7. a •« 
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rj Xyqulnfy ey cúprico , Spbervia, uetip; 

i." Auáh ey cúprico , Avaricia , uetip. 1 

i * Uacal fmoi , lucuel fmoieycupticó , Lúxu» 

«a, uetip. # 

a Afp eycuptito , Ira , uetip. 

ic . Unuquy eycuptico , Embidia , uetip; 

Apuhu eycuptitó , Gula , uetip, 

,7- Ty yompfy eycuptitó , Pereza , ueápi 

Las Obras de Mifericordia. 

Pelé aueitipán ( Obras de Mifericordia ) 
uetipán , yfyauotnp Locuép . 

‘íoip tiquetfán. 

n. Eyuptó ci capfsé. 
x. Eculató yamps cepfsé. 

¡j. Ynyptóyepucipfsé. 

4. Cautivo taccepfipfsé. r 
15 . Loptaquetó tala cepfse. 

Yaupecelé yauptó uyáp cepfsé; 

7. Vecyttó nicopypfsé. 

Ycet tiquecpán. 

8. Valedlo uyé yepnycfipfsé. 



f; Vfá'eccypty ualecftó uycyepnycCpfsé. 
io. Oféyú tycy yepnycfipfsé. 
ijt'f. Yapacycetó lopfauypfsé. 
tíi. Ve l'eafpanle aiympfsé uyé. 
i). Yceéáleycótyqüyumcipí’sé. 

•f 4. JJátoh , uecíton cayule Chriftianofpaa 
Dios úaíipísé. 

« VW-a'* fe 0 " : 

Los Enemigos del alma. 

Animacen enunup tamlyp. 

El primero, Vfa ciquepma attá uá nenecip tug 
cuep , Mundo , uótip. 

El fegundo,Y celó. 

El tercero, Lopcén. ” * 


Los quatro Ñovifsimot » 

- LocuepChrifliano fipy efynt uyé. 

El prkttetó,Uecync.' 

Ei fecundo, Dios íimftynt ufa Pelé tiátép; 
El tercero, Ifceló uyáp. 

El quartbj'Zó Dios uyáp, 

' - : ‘ „ ’i * ! ■ " '• ^ * ' í " d ' 

JtBo de contrición . 



o, Dios Pelé, quis yCé§ yá 


ID CATECISMO. 

le ycecalelc , y fique eycupty^lé , ue Dios', Pe? 
pé , ycécéya , quis amaycicé., ticafinis euypí 
ycecyale ycecáleic, ufiqué yauómp ciquép- 
nía ícips 3 ué amaycic ,, ue UÍ1C5 , yceló uyale 
qulscaclupísé , mequelé ycéc yá yéq eycupty¿; 
eioquins uyé ; ué ticaíyns uyép ayo$ , quis 
lopsáúypfsé , gracia cécepfsé mima ya ChriQ 
daño eccins ; gracíacelé uecyns. Am$n t 



Pregunta. Dios fita? 

Refpuéfta. Sit Padre có? s , ;■ 

P. Cíquepma Dios? 

R. Lomoép alapéa Dios. 1 

P. CiámaDios? 

R. Zotá 5 hará , yauómp; y r 

P¿ Quínenla tita Dios? 

R. Dios Pé 5 Dios Cué, Dios Efpiricu SantS 
tamlyp Perfonas lomoép alapeá Dios* 

P. Uícique Perfonas tamlyplé % Dios ala3 
peamá> 

R , 17 fique tete Perfonas tamlyplé , Pé , Cu£ 
uyé , Efpiricu Santo uyé ; Cué ,• Pé , üyéy 
Efpititu Sanco uyé ; Efpiricu Santo ; Pé uyéji 
Cué uye: Perfonas mam tamlyp yauomp 
iiaturaleza, lomoép dtopáns mequéfy Dioá 
alapeá ¿ J 
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Yny > Alyc , Zocuél^ Ha, Hay DíofJ 
ma? 

R. Uyé Padre; 

p. Ufa? 

R; Mima ozá Dios ty Pelé tayulé : meqiiefy. 
ciacép yauomp zole , halé lé fie 3 Pelé ecyp-j 
tón tayulé. 

P„ Ci$áma ecyptón Pelé? 

R. Diosualécs , Dios gracia amlftad tito ; te2 
té uatóp moitlém zolé Dios ei. 

P. Teté uacóp moitlem uatóp nup fiema Pelé 
tayulé? 

R. Sit 5 ufiqué Pelé anima tóipuecyplé^ toip 
yá uecyp uyé , uaa anima meqüetó uyé; 
tete uecyp toip yá ; mam Pelé anima uécynt, 
uyé , üfiqué uecy citó uyéj teté uátop 3 tump 
uyé yquéps. 

P. Ufa tint Pelé , mequéfy teté úatoplé; 
Dios graciap lé cent; uatóp nuplé moka 
lem zolé Dios yá uyantma tumpuyelé? 

R. Jefu Chtifto tacmocfplé ; ufa Jefa Chriítq 
nequequefp title Chriftiano Pelé. 

P. Quinemá Jefa Chrifto? 

R. Miá Dios , miá Pelé ; DiosCué title , Pele 
' uyayatép Virgen Santa María copoyple , y- 
fceplé Cruzlé lé uecyacép tayuleyapslaniy 
Pelé eycupty, * 

a 3 p - ; 
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P.C requema.] eiu Ch lito Dios lele ueeyppá? 
R. Vilque Dios uecyp uye 5 ufique Pele le 
uecyp; yny tamlymplé moitlemle uatop, 
epylezotálat, miá tump uyele le uatop, 

nequequefp. 

P. Pelé yauómp tayule Jeíu Chrifto uecy- 
nepma ; Pele yaupmp zotá canpánma; ^ 
R. Jefu Chrifto tadnocftó uye ycelo uyama 
le cant; mequéfy Chriftiano ycecopton ufa 
Jefu Chrifto nequequefp cit uye ycelo uya- 
ma lé cant ; miá turap uyele le taceuympan 
y cuele le apcumnpsn. 

P. Pele Chriftiano Jeíu Chrifto y cede tac 
mocftón 5 ufa Jefu Chrifto nequequefp 

tv , zeta Dios yá le lancina? . 

R. Zotá le loont , amutup toyple , anímale 
miá fuenauáy Dios yá , Dios el tunmt uye. 

meelé Jefu Chrifto hará Pele yaupmp u<* 

cyple , eloquv iquy nént fimyty Pele cyatep 
ufa Jeíu Chrifto nequequefiatep i tete cayó- 
le añimacén eloquy roypcén meanpan, tn«- 
quefv Pelé yauómp le uatónt. . ^ 

P. Pelé ycecóp eycuptytón ufa ty maip me- 
quefy ycelo uvatná cant uyema? 

R. Mima Pelé Chriftiano uyele , Chriftiano 
uyant Bafatifmo tayule Dios Cue , oanta 
Iglefia Cae tynt. p 
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P. Ufa Chriftiano ualecíp , Sanca Igleiía; 

yetlcma? 

R. Chriftiapos yauómp loptapeftó ; tctbtoA 
cóp Jefu Chrifto tyc > Vicariop , halé Papa 
Santo Roma le loop. 

P/ Chriftiano Bautifmo moyclém eycupty, 
eloquiplé 9 ufa tyntma , mequefy ycelo 


uyaple cant uve* 

R. Eycuptyp , Mifla Padre Confeflaynt , ey4 
cuptyp ycecaleyplé , Dios ycecyalé yent ey-; 
cupcy eloquint uyé. 

P. Pelé cieá tydé zotá Dios uyaplé le cant-í 
ma? 


R* Pelé yauómp tyy ufa Dios nequequcfp; 
Santa Igleíia nequequéíp , Dios yauómp 
ciquémafcaps , Pelecép , lóp mequequetó ; 
amaycy , cánt zotá. 


i A CATECISMO. 

- " ^ f f f 

' a ■ { 

€ * " ñ ' ' * " -• * - ~- f * * 

C A? E CISMO BREVE PARA LOS 
Indios de corta capacidad. 

Pregunta, Di hijo 3 ay Dios} Ye Cues Diog 

íitma? • • 

Rdptiefta. Sí padre ay, Sk Padre có. 

P. Quantos Di ofes ay} Ciquepma Dios? 

R* Un folo Dios verdadero, JLomoep alapei 

Dio: iiná.- 

P. Donde ejid e fe Dios} Clama tita Dios? 

R , En el Cielo , en la tierra , y en todo lugar ; 

Zotá ? hatá , yauomp. 

'P. Quienes ejle Dios} Quinema tita Dios? 

R. Dios Padre , Dios Hijo , Dios Efpiritu San * 
to 5 tres Per fonas , y vn folo Dios verdadero * 
Dios Pe , Dios Cué ; Dios Efpíriüí Santo, 
tarnlyp Perfonas lomoép al a pea Dios mia, 
V, Quien de cjlas Pcrfonas fe hizo Hombre por 
~ nofotros ? Cicárna tete Petíonas le uátayu-f 
le Pele uyayatépma? 

R, El Hijo-de Dios, Dios Cué. ' ■ 

P. Donde fe hizo Hombre} Ciara a Pele le uya« 
y^éume? 

R. En las Entrañas de la Virgen Santa María* 

, Yiryen Santa María copoyplé. 

P, La Virgen Santa Marta concibió por obra 
° de 
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’léVíirorli Virgen Sanca María lucucpma 
cuéptyr? { ' ■■ 

R. No ! Padre. Vye-Paárei ^ y, 

P. Por obra de quien concibiol v ia le cue¡i 

tytma? J 

R. Por obra del Efpritu Santo, bípincu San- 
to obráp le cucp tyt 

P. Como -Ce llama el Hijo de Dios , que fe hizo 
Hombre - ! Dios Cué Pele uyayacep ufaue- 

ripma? . , . 

R. Se llama Jefu Cbrifio. Jefu Chullo ue- 

tip. 

P. Quien es Jefu Chrijlol J efu Chullo quine-j 
má? 

R 0 Es verdadero Dios , y verdadero Hombre. 
Miá Dios 7 miáPeiéa 

P. Por que fe hizo Hombre por ?tofoíros ? Vfi-[ 
qué ira cay ule Pelé uyay ace orna i ' 

R* Porque afst muriendo en la Cruz nos redi- 
mlefe. Vilque mequéfy Cruzle léuecyple 
uá eycupcyceñ tayulé yápslinfy. 
p* Siendo juntamente Dios , y Hombre , mu - 
rio en quanto Dios , o en quanto Hombrét 
Dios Pelé fidé. Dios le uecypma ^ Pelele 
tiecypmá! 

R. Murió en quanto Hombre *, porque en quana 
i o Dios no podía morir , porque es Dios EJ 

íh 
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pirita. Pelele uecyp j uftqpe Dios «ley, 
may o uyé , uíique Dios Efpiritu yquéps. 

P. Aviendo muerto refucitó'i Uecyplc eloquy 

uatoy'tepma? . ; 

R, Si Padre rejucito. Padrecóuatoyatép ‘ 
P. Aviendo refucitado ¿donde fuei Vacólug 

qüy ñámale cat? 

R. Subid d los Cielos, Zoca \b layatép. 

P, Bolverd otra vez. d efte munda\ Eloquy ha«i 
lele oentrv»? 

R. Bolverd d juzgar dios vivos t y d los muer - 
tos , que fon los malos , y los buenos. Nene 
eloquy ü.nycy Pele uacotó , Pelé uecytój 
ufa D¡o< nequequéfpty atepan. _ v / 
P. El hombre malo , y pecador d donde ira en 
muriendo: Pelé ycécop eycuptico ueciplé 
exa le .arma? 

R. Ira al Infierno. Ycelo uyama le^canc. ^ 

P. T el bueno d donde ira ? Pelé eciptó cíale 


canrma? 

R. Ira al Cielo. Zoca Dios uyaolé le cant. 

P. 'Todos los hombres defpues de muertos han 
de refucitarl Pelé yauómp uecypanlé ; elo-, 
quy liatón oanma? 

R. Si Padre todos refucitardn. Có Padre ua- 

tonnan. 

J>, Todo efio , que os he enfeñado , d todos vo- 
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Jotros , lo eréis , porque yo os lo digo\ Tira 
yauómp mil, mil yepnidmis , ta^mocsló- 
zna , ufique quis mil !é ye<priá? 

Afsi fe pregunta quanío el Padre , que c&l 
tecbiza habla con muchos ; pero ficonvnofolo 9 
preguntara de efe modo. 

P. Todo efto , que te he enfeñado lo crees por\ 
que yo lo dígo\ Tká yauomp uéyepnicíinis* 
cacmorf m * ufique ué le yegmá? 

R. No Padre. \J ye Padre. 

P. Pues por que lo erees ? ó lo creeisl Ji habla 
cori muchos . Mam ufique cacmocfemá? vel 3 
tacmoo^íomá? 

R. Porque Diojafsilo díze . V fique Dios meJ 
quéfyolón^f 




~ ~ DEI 

gloriara. 


















